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En outre, le Ministère de la Défense peut également utili-
ser la nouvelle marque employeur de l'administration fédé-
rale, à savoir werkenvoor.be/travaillerpour.be, pour mettre
en évidence ses offres d'emploi et pour attirer les profils
adéquats. Cette nouvelle marque employeur avec un nou-
veau site d'emploi accompagné d'une vaste campagne de
communication peut également accroître la renommée du
Ministère de la Défense.

Daarnaast kan het Ministerie van Defensie ook de
nieuwe employer branding voor de federale overheid,
namelijk werkenvoor.be/travaillerpour.be, gebruiken om
zijn vacatures onder de aandacht te brengen en geschikte
profielen aan te trekken. Deze nieuwe employer branding
met een nieuwe jobsite en een uitgebreide communicatie-
campagne kan ook de faam van het Ministerie van Defen-
sie doen stijgen.

J'étudie actuellement la possibilité de combiner l'appren-
tissage et le recrutement pour les postes vacants difficiles à
pourvoir. Cela signifie que les personnes font l'objet d'un
screening sur la base de leur potentiel et qu'elles ont la pos-
sibilité d'acquérir les compétences requises pour la fonc-
tion à laquelle elles ont postulé, en combinant
l'apprentissage et le travail. Cette piste est envisagée tant
pour les fonctionnaires que pour les personnes qui ne tra-
vaillent pas encore au sein de l'administration. À l'avenir,
je souhaite mettre en place des trajets pour des fonctions IT
au niveau débutant, mais aussi pour d'autres métiers en
pénurie.

Ik onderzoek momenteel de mogelijkheid om leervormen
en aanwerving te combineren met het oog op het invullen
van vacatures voor knelpuntfuncties. Dit betekent dat kan-
didaten op basis van hun vaardigheden worden gescreend.
Door een combinatie van leren en werken krijgen zij ook
de mogelijkheid om de vaardigheden te verwerven die
nodig zijn voor de functie waarvoor zij hebben gesollici-
teerd. Deze piste wordt overwogen zowel voor ambtenaren
als voor mensen die nog niet bij de overheid werken. In de
toekomst wil ik trajecten op instapniveau opzetten voor IT-
functies, maar ook voor andere knelpuntberoepen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319108
Question n° 1697 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319108
Vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délinquance et criminalité chez les mineurs d'âge. Delinquentie en criminaliteit bij minderjarigen.
Depuis plusieurs années déjà, les études en criminologie

et/ou sociologiques notamment, nous confirment le déve-
loppement d'une délinquance dont les auteurs sont de plus
en plus jeunes. Des faits de petite délinquance mais aussi
des infractions plus graves sont commises notamment du
fait de l'embrigadement par des réseaux criminels.

Criminologische en/of sociologische studies bevestigen
al enkele jaren het ontstaan van een vorm van een delin-
quentie waarbij de daders steeds jonger zijn. Deze jonge
delinquenten plegen kleine misdrijven, maar ook zwaar-
dere, meer bepaald als ze ingelijfd worden in criminele net-
werken.

Depuis plusieurs années d'ailleurs, il manque de places
dans les institutions publiques de protection de la jeunesse.

Sinds enkele jaren is er bovendien een tekort aan plaatsen
in de openbare instellingen voor jeugdbescherming.

Des nuisances d'un degré léger de gravité, des infractions
routières, mais aussi des vols et certaines agressions sont
devenus des faits qui peuvent être commis par des mineurs
d'âge, parfois très jeunes.

Lichte overlast, verkeersovertredingen, maar ook diefstal
en bepaalde vormen van geweldpleging zijn vandaag feiten
die ook door - soms erg jonge - minderjarigen gepleegd
worden.



244 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'autorité publique se doit d'y répondre. C'est une néces-
sité pour assurer une tranquillité publique mais aussi pour
lutter contre l'impunité et assumer la responsabilité d'un
travail éducatif au travers de sanction, pour éviter, aussi, la
récidive.

De overheid moet reageren. Dat is noodzakelijk om de
openbare rust te verzekeren, maar ook om straffeloosheid
te bestrijden en de verantwoordelijkheid op te nemen voor
een opvoedende taak door het opleggen van een sanctie,
ook om recidive te voorkomen.

1. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 16 et 18 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

1. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 16 tot 18 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

2. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

2. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

3. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 14 et 16 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

3. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 14 tot 16 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

4. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

4. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

5. Quels sont les types de faits délictueux les plus recen-
sés dans le cadre de ces infractions?

5. Wat voor strafbare feiten worden er in dat verband het
vaakst gepleegd?

6. Combien de peines de travail d'intérêt général ont été
décidées dans le cadre de ces condamnations par le tribunal
de la jeunesse pour ces deux catégories d'âge?

6. Hoeveel werkstraffen heeft de jeugdrechtbank aan die
twee leeftijdsgroepen opgelegd in het kader van die ver-
oordelingen?

7. Combien d'infractions enregistrées à charge de
mineurs ont été correctionnalisées, chaque année, durant
ces dernières années?

7. Hoeveel geregistreerde feiten ten laste van minderjari-
gen werden er de voorbije jaren jaarlijks naar de correctio-
nele rechtbank verwezen?

8. Le SPF Justice réalise-t-il un recensement annuel de
l'ensemble des sanctions administratives communales
(SAC) prononcées? Si oui, quelles sont les statistiques de
SAC prononcées à charge d'un mineur, chaque année, ces
cinq dernières années?

8. Verricht de FOD Justitie een jaarlijkse telling van de
opgelegde gemeentelijke administratieve sancties (GAS)?
Zo ja, hoeveel GAS-boetes werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks aan minderjarigen opgelegd?

9. a) Quel est le nombre d'infractions mixtes sanction-
nées par des SAC, dans le cadre de protocoles avec le par-
quet, chaque année?

9. a) Hoeveel gemengde misdrijven worden er in het
kader van de protocollen met het parket jaarlijks met een
GAS-boete bestraft?

b) Combien visent des auteurs mineurs d'âge? b) Hoeveel daarvan worden er aan minderjarige daders
opgelegd?

c) Pouvez-vous communiquer ces chiffres par arrondisse-
ment judiciaire?

c) Kunt u die cijfers per gerechtelijk arrondissement ver-
strekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 juin 2023, à la
question n° 1697 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 20 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 juni 2023, op de
vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.):
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Pour rappel, lorsque le tribunal de la jeunesse est saisi
pour des poursuites en matière répressive et que le mineur
est reconnu coupable dans ce cadre, le juge de la jeunesse
ne prononce pas de condamnation, mais peut prendre des
mesures à son égard telles que la réprimande, la réalisation
d'un projet du jeune, l'accompagnement ou la guidance et,
en dernier recours, envisager le placement en institution.
L'exécution des mesures pouvant être prises envers des
mineurs ayant commis un fait qualifié d'infraction, y com-
pris l'encadrement de ces mesures et les infrastructures au
sein desquelles celles-ci sont exécutées, reste une compé-
tence communautaire. Je vous renvoie au décret de la
Communauté française du 18 janvier 2018 portant le code
de la prévention, de l'aide à la jeunesse et de la protection
de la jeunesse et, pour la Communauté flamande, au décret
du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance
juvénile.

Ter herinnering: wanneer er een vervolging in strafzaken
aanhangig wordt gemaakt bij de jeugdrechtbank en wan-
neer de minderjarige hierbij schuldig wordt verklaard, dan
legt de jeugdrechter geen veroordeling op, maar kan hij
maatregelen nemen ten aanzien van de minderjarige, zoals
een berisping, een "project van de jongere" of ondersteu-
ning of begeleiding, om in laatste instantie de plaatsing in
een instelling te overwegen. De uitvoering van de maatre-
gelen die kunnen worden genomen ten aanzien van min-
derjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd, met inbegrip van de omkadering van die maatre-
gelen en de infrastructuur waarbinnen ze worden uitge-
voerd, blijft een bevoegdheid van de gemeenschappen. Ik
verwijs naar het decreet van de Franse Gemeenschap van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie,
hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming en voor
de Vlaamse Gemeenschap naar het decreet van 15 februari
2019 betreffende het jeugddelinquentierecht.

1, 3, 5 et 7. Les statistiques "jeunesse" disponibles au
niveau du ministère public sont consultables sur le site du
ministère public (https://www.om-mp.be/stat/jeu/f/
index.html).

1, 3, 5 en 7. De statistieken inzake "jeugd" die beschik-
baar zijn op het niveau van het openbaar ministerie kunnen
worden geraadpleegd op zijn website (https://www.om-
mp.be/stat/jeu/n/index.html).

2, 4 et 6. Comme dit précédemment, le tribunal de la jeu-
nesse ne prononce pas de condamnations. Il n'existe donc
pas de chiffres à mon niveau pour répondre à ces questions.

2, 4 en 6. Zoals reeds vermeld, spreekt de jeugdrechtbank
geen veroordelingen uit. Er bestaan op mijn niveau dus
geen cijfers om die vragen te beantwoorden.

8 et 9. Ces statistiques ne relèvent pas de ma compétence. 8 en 9. Die statistieken behoren niet tot mijn bevoegd-
heid.

DO 2022202319275
Question n° 1715 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319275
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'interdiction de TikTok. Verbod TikTok.
La Commission européenne a décidé d'interdire à son

personnel d'installer ou de conserver l'application TikTok
sur les smartphones et ordinateurs professionnels. D'ici au
15 mars 2023, l'application de vidéos chinoise devra être
supprimée de tous les appareils professionnels. Si les colla-
borateurs ne le font pas, ils n'auront plus accès aux logi-
ciels professionnels.

De Europese Commissie verbiedt zijn personeel om de
TikTok-app nog langer te installeren op professionele
smartphones of laptops. Tegen 15 maart 2023 moet de Chi-
nese video-app van alle professionele toestellen worden
verwijderd. Zo niet, zullen ze geen toegang meer hebben
tot werkgerelateerde software.
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En effet, ByteDance, la maison-mère de TikTok, entre-
tient des liens étroits avec le régime chinois. Un risque
d'espionnage n'est pas à exclure. Aux États-Unis, les parle-
mentaires et les militaires de la marine n'ont pas le droit
d'utiliser TikTok. Aux Pays-Bas, une majorité parlemen-
taire est favorable à une interdiction de l'application sur les
téléphones professionnels de l'ensemble des fonction-
naires.

Het moederbedrijf ByteDance onderhoudt immers nauwe
banden met het regime in China. Spionage is niet uit te
sluiten. In de Verenigde Staten is TikTok verboden voor
parlementariërs en mariniers. In Nederland wil een Kamer-
meerderheid een verbod op de werktelefoons van alle rijks-
ambtenaren.

TikTok est dans le viseur des États et des services de
sécurité occidentaux depuis longtemps. Ils craignent que
Pékin ait accès aux données des utilisateurs. En novembre
2022, TikTok a dû admettre que des employés du siège
social chinois avaient accès aux données personnelles
d'utilisateurs européens. Ils localisaient également des
journalistes qui s'étaient montrés critiques envers le régime
(Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt TikTok
voor alle medewerkers uit vrees voor spionage", site web
du quotidien Het Nieuwsblad, 23 février 2023).

TikTok loopt al langer in het vizier van westerse overhe-
den en veiligheidsdiensten. Er wordt gevreesd dat Peking
toegang heeft tot gegevens van gebruikers. In november
2022 moest TikTok toegeven dat werknemers in het Chi-
nese hoofdkantoor toegang hadden tot de persoonlijke
gegevens van Europese gebruikers. Ze lokaliseerden ook
journalisten die zich kritisch hadden uitgelaten over het
regime (Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt
TikTok voor alle medewerkers uit vrees voor spionage",
Nieuwsblad Website, 23 februari 2023).

1. Comment les services de sécurité évaluent-ils les
risques de TikTok? Quelles instructions (contraignantes)
donnent-ils aux services publics?

1. Hoe schatten de veiligheidsdiensten de risico's in van
TikTok? Welke (bindende) instructies geven ze aan de
overheidsdiensten?

2. Comment la police évalue-t-elle les risques de TikTok?
Que contient la directive générale relative à l'utilisation des
réseaux sociaux par la police concernant TikTok? Est-elle
contraignante? Quelles mesures complémentaires sont-
elles envisagées?

2. Hoe schat de politie de veiligheidsrisico's in van
TikTok? Wat zegt de algemene richtlijn voor het gebruik
van sociale media door de politie over TikTok? Zijn die
bindend? Over welke bijkomende maatregelen wordt nage-
dacht?

3. Quels critères sont-ils pris en considération dans le
cadre de l'évaluation des risques? Le cadre légal en vigueur
dans le pays d'origine est-il pris en considération? Quels
sont les résultats de cette évaluation pour la Chine?

3. Welke criteria worden in acht genomen bij de risico-
inschattingen? Wordt rekening gehouden met het geldend
wettelijk kader in het herkomstland? Wat levert die
inschatting op voor China?

4. Le gouvernement interdira-t-il au personnel (ou à une
partie de celui-ci) d'utiliser TikTok sur un appareil profes-
sionnel? Merci de motiver votre réponse.

4. Zal de regering een verbod invoeren voor (een deel
van) het personeel om TikTok te hebben op professionele
toestellen? Graag met motivatie van het antwoord.

5. La Belgique exploitera-t-elle au mieux la marge de
manoeuvre laissée au niveau national pour écarter les four-
nisseurs à haut risque?

5. Zal België de toegestane nationale beleidsruimte maxi-
maal benutten om hoogrisicoleveranciers te weren?

6. La Belgique plaidera-t-elle à l'échelon européen pour
des adaptations de la réglementation à cet effet?

6. Zal België in Europa pleiten voor aanpassingen aan de
regelgeving om hoogrisicoleveranciers te kunnen weren?

7. Quand un cadre légal visant à exclure les fournisseurs
à haut risque de notre infrastructure critique, dans le
contexte de la sécurité nationale, verra-t-il le jour?

7. Wanneer komt er een wettelijk kader om hoogrisicole-
veranciers uit te sluiten van onze kritieke infrastructuur in
het kader van de nationale veiligheid?

8. Quelle est l'évaluation géopolitique du gouvernement
concernant l'ingérence et l'espionnage de la Chine, compte
tenu de l'attribution à la Chine de récents piratages visant
nos services publics?

8. Welke geopolitieke inschatting neemt de regering met
betrekking tot inmenging en spionage van China, gelet op
de attributie van recente hacks van onze overheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juin 2023, à la
question n° 1715 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juni 2023, op de
vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.):
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1. La Sûreté de l'État (VSSE) n'a pas mené sa propre
enquête sur les vulnérabilités de TikTok. En revanche, les
experts étrangers en matière de sécurité ont déjà décelé
dans le passé de sérieuses vulnérabilités dans l'application
TikTok.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft geen eigen
onderzoek naar kwetsbaarheden van TikTok gedaan. Het is
wel zo dat buitenlandse security-experts in het verleden
reeds ernstige kwetsbaarheden in de TikTok app ontdekt
hebben.

Selon eux, TikTok peut donc être détourné par des hac-
kers en vue de voler des données privées ou de trafiquer les
vidéos dans l'offre vidéo.

TikTok kan, volgens hen, dus misbruikt worden door
hackers om privé-gegevens te stelen of om de video's in het
video-aanbod te manipuleren.

De plus, TikTok est soumis aux règles de conformité
chinoises concernant l'accès des autorités chinoises aux
données collectées par TikTok. Les données des utilisa-
teurs de TikTok ne sont pas protégées selon les normes de
l'Union européenne (UE).

Bijkomend is TikTok onderworpen aan de Chinese com-
pliance regels met betrekking tot de toegang van de Chi-
nese overheid met betrekking tot de data verzameld door
TikTok. De gegevens van de gebruikers van TikTok wor-
den niet volgens Europese Unie (EU)-standaarden
beschermd.

Les services de sécurité ne donnent pas d'instructions
contraignantes à d'autres services publics.

De veiligheidsdiensten geven geen bindende instructies
aan andere overheidsdiensten.

Dans les briefings de sécurité adressés à d'autres services
publics et aux entreprises, il est en revanche toujours
déconseillé d'installer TikTok (et Wechat) sur les télé-
phones professionnels ou les téléphones qui contiennent
des données sensibles.

In de veiligheidsbriefings aan andere overheidsdiensten
en bedrijven wordt wel steeds afgeraden om TikTok (en
Wechat) te installeren op professionele telefoons of tele-
foons die gevoelige gegevens bevatten.

2. Cette question relève de la compétence de la ministre
de l'Intérieur.

2. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken.

3. Comme pour les autres applications (mobiles), trois
aspects peuvent susciter des inquiétudes. Il s'agit des trois
aspects suivants:

3. Net als bij andere (mobiele) applicaties, zijn er een
drietal aspecten die aanleiding kunnen geven tot bezorgd-
heid. Deze zijn:

- la sécurité de l'application. Dans quelle mesure l'appli-
cation est-elle sécurisée? A-t-on connaissance de failles?;

- app security. Hoe veilig is de app? Zijn er gekende
kwetsbaarheden?;

- l'application constitue-t-elle une menace pour la vie pri-
vée?;

- is de applicatie een bedreiging voor de privacy?;

- l'application peut-elle être utilisée ou exploitée de
manière abusive par une menace relevant de la compétence
de la VSSE?.

- kan de app ge- of misbruikt worden door een bedreiging
waarvoor de VSSE bevoegd is?.

a) Dans quelle mesure l'application est-elle sécurisée? A-
t-on connaissance de failles?

a) Hoe veilig is de app? Zijn er gekende kwetsbaarhe-
den?

Des experts en matière de sécurité ont découvert par le
passé de graves failles dans l'application TikTok. Un
exemple a été découvert par des chercheurs de Checkpoint,
une entreprise de recherche réputée en matière de cybersé-
curité. Cette faille permettait à des pirates de s'emparer
complètement du compte d'un utilisateur en lui envoyant
un lien manipulé. Selon Checkpoint, TikTok s'est toutefois
empressé de patcher l'application afin d'éliminer ces
failles. D'autres chercheurs ont découvert que certaines
versions de TikTok utilisent des connexions http non sécu-
risées pour télécharger des médias. Des pirates informa-
tiques peuvent ainsi voler des données privées ou
manipuler les vidéos ou l'offre de vidéos.

Security-experts hebben in het verleden ernstige kwets-
baarheden in de TikTok app ontdekt. Een voorbeeld hier-
van werd aan het licht gebracht door onderzoekers van het
gereputeerde cybersecurity onderzoeksbureau Checkpoint.
De kwetsbaarheid liet toe dat hackers de account van een
gebruiker volledig konden overnemen door het zenden van
een gemanipuleerde link. Volgens Checkpoint was TikTok
echter wel bereid om de app vlug te "patchen" om de
kwetsbaarheden weg te werken. Andere onderzoekers heb-
ben gevonden dat sommige versies van TikTok onveilige
http-verbindingen gebruiken om media te downloaden. Dit
kan door hackers misbruikt worden om privégegevens te
stelen of om de video's of het video-aanbod te manipule-
ren.
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b) L'application constitue-t-elle une menace pour la vie
privée?

b) Is de applicatie een bedreiging voor de privacy?

TikTok est une plateforme de médias sociaux "à utilisa-
tion libre" (free-to-use). En règle générale, son modèle de
revenus repose souvent sur la collecte et le traitement de
données à des fins commerciales. D'une part, ces données
consistent en des informations sur le contenu que les utili-
sateurs envoient via la plateforme. D'autre part, il y a toutes
les métadonnées entourant l'utilisation de l'application. Ces
métadonnées peuvent prendre de nombreuses formes,
telles que des informations sur l'appareil et les connexions
utilisées, le carnet d'adresses de l'utilisateur, jusqu'à l'heure
de la journée et les données de localisation. L'utilisateur
doit donner son autorisation pour partager ce type d'infor-
mations, mais il s'agit souvent d'une condition indispen-
sable à l'utilisation de l'application. Dans la pratique,
l'utilisateur n'a donc pas vraiment la possibilité de faire un
choix éclairé ou de mieux protéger sa vie privée.

TikTok is een free-to-use social media platform. Kenmer-
kend hierbij is dat het verdienmodel vaak gebaseerd is op
het verzamelen en verwerken van data voor commerciële
doeleinden. Deze data bestaat enerzijds uit informatie over
de inhoud die gebruikers versturen via het platform.
Anderzijds is er alle metadata rond het gebruik van de
applicatie. Deze kan allerlei vormen aannemen, zoals
informatie over het toestel en gebruikte verbindingen, het
adresboek van de gebruiker, tot het tijdstip en locatiegege-
vens. De gebruiker dient toestemming te geven om dit
soort informatie te delen, maar dit is vaak een essentiële
voorwaarde om de app te kunnen gebruiken. In de praktijk
is er dus niet echt sprake van een geïnformeerde keuze
voor de gebruiker, of een optie om zijn privacy beter te
beschermen.

Lorsque nous examinons les droits d'accès demandés par
l'application TikTok, nous constatons qu'ils sont très larges.
Ils semblent défendables pour pouvoir utiliser toutes les
fonctionnalités offertes par l'application. La question qui se
pose naturellement est de savoir dans quelle mesure ils
sont utilisés uniquement à des fins fonctionnelles purement
légitimes et non pour d'autres collectes d'informations inu-
tiles et indésirables.

Wanneer we kijken naar de toegangsrechten die gevraagd
worden door de TikTok applicatie, kunnen we vaststellen
dat deze heel breed gaan. Deze lijken verdedigbaar om
gebruik te kunnen maken van alle functionaliteiten die de
applicatie biedt. De vraag is natuurlijke in welke mate deze
enkel gebruikt worden voor louter legitieme functionele
doeleinden en niet voor andere onnodig en ongewenste
verzameling van informatie.

c) L'application peut-elle être utilisée ou exploitée de
manière abusive par une menace relevant de la compétence
de la VSSE?

c) Kan de app ge- of misbruikt worden door een bedrei-
ging waarvoor de VSSE bevoegd is?
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En tant que plateforme de réseaux sociaux, TikTok
appartient à l'entreprise chinoise ByteDance. Cette société
est donc soumise aux règles de conformité chinoises
concernant l'accès du gouvernement chinois aux données
collectées par ByteDance. Cette société a une longue tradi-
tion de bonne coopération avec le gouvernement chinois,
comme en témoigne la fermeture en Chine de Neihan
Duhanzi (une plateforme de réseaux sociaux en Chine sur
laquelle des blagues étaient partagées). Selon ByteDance,
TikTok n'est pas disponible en Chine et les données ne sont
pas stockées en Chine. Toutefois, les conditions d'utilisa-
tion de TikTok stipulent que les données peuvent être par-
tagées au sein du groupe. Par ailleurs, des experts
(Penetrum) ont constaté que plus de 30 % des connexions
effectuées par TikTok vont vers des adresses IP en Chine.
Selon ces mêmes experts, les données de TikTok sont stoc-
kées sur les serveurs du fournisseur internet chinois Ali-
baba, qui entretient de bonnes relations avec le
gouvernement chinois, et TikTok se livrerait à un suivi
intensif des utilisateurs. En bref, ces utilisateurs ne doivent
pas s'attendre à la même protection de leurs données pri-
vées que celle à laquelle ils sont habitués au sein de l'UE.

TikTok is als social media platform in handen van het
Chinese bedrijf ByteDance. Dit bedrijf is dus onderworpen
aan de Chinese compliance regels met betrekking tot de
toegang van de Chinese overheid tot de data verzameld
door ByteDance. Dit bedrijf heeft een trackrecord van
goede samenwerking met de Chinese overheid, zie bijvoor-
beeld het opdoeken in China van Neihan Duhanzi (een
social media platform in China waarop grappen werden
gedeeld). TikTok is zelf niet beschikbaar in China en de
data worden volgens ByteDance ook niet opgeslagen in
China. Maar in de gebruiksvoorwaarden van TikTok wordt
wel degelijk vermeld dat de data gedeeld mogen worden
binnen de groep. Bovendien hebben experts (Penetrum)
vastgesteld dat meer dan 30 % van de verbindingen die
TikTok maakt naar IP-adressen in China gaan. Volgens
dezelfde experts worden de TikTok data opgeslagen op ser-
vers van de Chinese internetprovider Alibaba die goede
banden heeft met de Chinese overheid, en zou TikTok zich
bezondigen aan verregaande tracking van gebruikers.
Kortom, die gebruikers mogen niet dezelfde bescherming
van hun privé-gegevens verwachten als wat ze gewoon zijn
binnen de EU.

Il convient ici d'attirer l'attention sur deux lois chinoises
qui s'appliquent à ByteDance et donc aux données récol-
tées par l'intermédiaire de TikTok. Tout d'abord, la loi
chinoise sur la cybersécurité impose aux opérateurs de
réseaux de coopérer avec la police et les services de sécu-
rité chinois. À la demande des services de sécurité, ces
entreprises doivent donner un accès complet à leurs don-
nées. Elles sont également tenues de fournir une "assis-
tance technique" non précisée.

Hierbij moet de aandacht gevestigd worden op twee Chi-
nese wetten die van toepassing zijn op ByteDance en dus
ook de gegevens die via TikTok verzameld worden. Ten
eerste is er de Chinese cybersecurity wet die netwerkopera-
toren verplicht om samen te werken met Chinese politie-
en veiligheidsdiensten. Op vraag van de veiligheidsdien-
sten dienen deze bedrijven volledige toegang te geven tot
hun data. Er is ook een verplichting tot een niet nader
gespecifieerde "technische ondersteuning".

La deuxième loi est la loi sur le renseignement (intelli-
gence law) qui régit les relations entre les services de sécu-
rité et la société chinoise. Elle oblige les organismes, les
organisations et les citoyens à fournir le soutien, l'assis-
tance et la coopération nécessaires aux services de sécurité.
Elle donne également à ces services le droit d'accéder à
tous les lieux et sources non publics "pertinents" et d'y
recueillir des informations. Qu'est-ce qui est considéré
comme pertinent? Entre autres, la publication ou la diffu-
sion de messages mettant en danger la sûreté de l'État et de
faits fabriqués ou manipulés. Il s'agit de concepts qui
peuvent être interprétés de manière très large par un régime
ayant une interprétation particulière de principes tels que
les droits humains, la vie privée, la liberté d'expression ou
la séparation du droit et de l'État.

Ten tweede is er de intelligence law die de relatie tussen
de veiligheidsdiensten en de Chinese maatschappij regelt.
Deze verplicht organen, organisaties en burgers om de
nodige ondersteuning, assistentie en samenwerking te
voorzien aan de veiligheidsdiensten. Ze geeft deze diensten
ook het recht om zichzelf toegang te verschaffen tot alle
"relevante" niet-publieke plaatsen en bronnen. En daar
informatie te verzamelen. Wat is hierbij relevant? Onder
andere het publiceren of verspreiden van boodschappen die
de staatsveiligheid in gevaar brengen en van gefabriceerde
of gemanipuleerde feiten. Begrippen die heel breed geïn-
terpreteerd kunnen worden door een regime met een bij-
zondere invulling van principes zoals mensenrechten,
privacy, vrije meningsuiting of de scheiding tussen recht en
Staat.
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4. Eu égard à l'évaluation, la VSSE déconseille pour
l'heure d'utiliser TikTok sur les téléphones qui contiennent
des informations sensibles. C'est également l'élément sur
lequel se fonde l'avis d'interdiction d'utiliser TikTok sur les
téléphones professionnels des fonctionnaires (https://
news.belgium.be/fr/interdiction-temporaire-dutiliser-
tiktok-pour-le-personnel-des-autorites-publiques).

4. Gezien de inschatting raadt VSSE op dit moment af
om TikTok te gebruiken op telefoons waarop gevoelige
informatie staat. Dit is ook de grondslag voor het advies
om geen TikTok te gebruiken op professionele telefoons
van ambtenaren (https://news.belgium.be/nl/tijdelijk-ver-
bod-op-het-gebruik-van-tiktok-voor-overheidspersoneel).

5. En effet, le gouvernement prendra des initiatives pour
continuer à endiguer l'utilisation de technologies à haut
risque à des fins d'espionnage et autres. Ainsi, le Centre de
crise national développe actuellement une stratégie natio-
nale de résilience. Par ailleurs, le Comité de coordination
du renseignement et de la sécurité travaille actuellement
sur une "boîte à outils" en vue de mieux gérer les risques
d'espionnage et d'ingérence dans les marchés publics. On
peut également attendre certaines choses du mécanisme de
filtrage des investissements étrangers dans ce domaine.

5. De regering zal inderdaad initiatieven nemen om het
gebruik van technologie met hoog risico voor spionage en
aanverwanten verder in te dijken. Zo werkt het Nationaal
Crisiscentrum momenteel een nationale weerbaarheidsstra-
tegie uit. Verder werkt het coördinatiecomité Inlichtingen
en Veiligheid momenteel aan een "toolbox" om de risico's
op spionage en inmenging bij overheidsopdrachten beter te
beheersen. Ook van het screeningsmechanisme voor
buitenlandse investeringen mag op dit vlak een en ander
verwacht worden.

Enfin, il y a la stratégie de sécurité nationale élaborée par
le premier ministre.

Tenslotte is er de nationale veiligheidsstrategie die door
de premier is uitgewerkt.

6 et 7. Un cadre existe déjà aujourd'hui pour exclure cer-
tains fournisseurs des marchés publics pour des raisons de
sécurité nationale. Le cadre de l'Union européenne est
assez strict. Pour cette raison, un groupe de travail du
Comité de coordination du renseignement et de la sécurité
a élaboré un plan pour renforcer davantage le cadre légal
belge. L'accord conclu au sein du Conseil de sécurité natio-
nal prévoit que la Chancellerie élaborera un avant-projet à
cette fin. Si nécessaire, nous mènerons également cette dis-
cussion au niveau européen.

6 en 7. Er bestaat vandaag al een kader om bepaalde leve-
ranciers uit te sluiten van overheidsopdrachten omwille
van redenen van nationale veiligheid. Het kader van de
Europese Unie is redelijk strikt. Een werkgroep van het
coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid heeft daarom
een plan uitgewerkt om het Belgisch wettelijk kader verder
aan te scherpen. De afspraak die in de Nationale Veilig-
heidsraad gemaakt is, is dat de Kanselarij hiertoe een voor-
ontwerp zal uitwerken. Indien nodig zullen we deze
discussie ook op Europees vlak voeren.

8. La Belgique suit l'analyse de la vision stratégique de
l'UE: la Chine est un concurrent économique et technolo-
gique, un partenaire dans la résolution de certains pro-
blèmes internationaux, mais également un rival
systémique.

8. België volgt de analyse van de EU strategic outlook:
China is een economische en technologische concurrent,
een partner bij de oplossing van sommige internationale
vraagstukken, en een systemische rivaal.

DO 2022202319429
Question n° 1741 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319429
Vraag nr. 1741 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport du Comité européen pour la prévention de la tor-
ture et des peines ou traitements inhumains ou dégra-
dants.

Verslag van het Europees Comité voor de Preventie van
Foltering en Onmenselijke of Vernederende Behandeling
of Bestraffing.

Le Comité européen pour la prévention de la torture et
des peines ou traitements inhumains ou dégradants (CPT) a
récemment rédigé un nouveau rapport sur les conditions de
détention en Belgique.

Onlangs heeft het Europees Comité voor de Preventie
van Foltering en Onmenselijke of Vernederende Behande-
ling of Bestraffing (CPT) een nieuw verslag over de deten-
tieomstandigheden in België opgesteld.
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Il en résulte notamment que la violence entre détenus est
un problème récurrent dans les établissements visités. Ce
problème semble lié à la surpopulation ainsi qu'au manque
d'effectifs sur le terrain. Vous le savez, ces difficultés ne
sont pas neuves.

Daaruit blijkt onder meer dat geweld tussen gevangenen
in de bezochte strafinrichtingen een terugkerend probleem
is. Dat probleem heeft blijkbaar te maken met de overbe-
volking, alsook met het personeelstekort in het veld. Zoals
u weet, zijn die moeilijkheden niet nieuw.

Le Comité appelle également les autorités belges à
mettre fin à l'utilisation - à des fins d'ordre intérieur - à
l'isolement à titre de sanction pour les détenus atteints de
troubles mentaux.

Het CPT roept de Belgische overheden er tevens toe op
een eind te maken aan het isoleren van gedetineerden met
een geestelijke aandoening als straf om intern de orde te
herstellen.

1. Une analyse de ce rapport a-t-elle été réalisée par vos
services? Quelles conclusions en tirez-vous? Quelles
seront les suites concrètes que vous y apporterez?

1. Hebben uw diensten dat verslag geanalyseerd? Welke
conclusies trekt u eruit? Op welke manier zult u er concreet
gevolg aan geven?

2. En 2021, le SPF Justice avait lancé plusieurs projets
concernant le recrutement de personnel, où en sommes-
nous précisément dans les recrutements annoncés pour les
établissements pénitentiaires? Combien de recrutements
ont eu lieu, chaque année, depuis 2021? À ce stade, com-
bien de recrutements sont encore prévus en 2023 et 2024?
Quels sont précisément les besoins identifiés, et ce par éta-
blissement?

2. In 2021 heeft de FOD Justitie meerdere projecten
gelanceerd om personeel aan te werven. Hoe staat het pre-
cies met de aangekondigde aanwervingen voor de peniten-
tiaire inrichtingen? Hoeveel personen werden er elk jaar
sinds 2021 aangeworven? Hoeveel zullen er in 2023 en in
2024 nog aangeworven worden? Welke behoeften werden
er precies per strafinrichting geïdentificeerd?

3. Quelles initiatives concrètes sont prises, à court terme,
pour pallier à la problématique de la surpopulation carcé-
rale en termes de peines alternatives et d'emprisonnement
en d'autres lieux que des établissements pénitentiaires
"classiques" et belges?

3. Welke concrete initiatieven worden er op korte termijn
genomen om het probleem van de overbevolking in de
gevangenissen te ondervangen, meer bepaald via het
opleggen van alternatieve straffen en de opsluiting op
andere plaatsen dan in de 'traditionele' strafinrichtingen in
België?

4. Quelles sont les suites apportées à l'appel lancé par le
CPT concernant l'utilisation de l'isolement à titre de sanc-
tion à l'égard des détenus atteints de troubles mentaux?
Quelle a été la réponse apportée?

4. Welk gevolg wordt er gegeven aan de oproep van het
CPT met betrekking tot het gebruik van isoleercellen als
straf voor gevangenen met een geestelijke aandoening?
Welk antwoord werd er geboden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1741 de Madame la députée Caroline
Taquin du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1741 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 09 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319563
Question n° 1772 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319563
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:
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Les offres d'emploi pour le grade d'assistant technique
pénitentiaire.

Vacatures graad penitentiair technisch assistent.

L'arrêté royal du 12 novembre 2009 fixant les disposi-
tions administratives et pécuniaires de la carrière de cer-
tains membres du personnel du SPF Justice appartenant à
la surveillance, à la technique et à la logistique précise:

In het koninklijk besluit tot vaststelling van de adminis-
tratieve en geldelijke bepalingen van de loopbaan van ver-
schillende personeelsleden van de FOD Justitie die deel
uitmaken van de bewaking, techniek en logistiek van
12 november 2009 wordt bepaald dat:

"Article 1er. Au sein des services extérieurs de la Direc-
tion générale EPI - des Établissements pénitentiaires du
Service public fédéral Justice, les grades suivants sont
créés au niveau C:

"Artikel 1. Binnen de buitendiensten van het directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen van de Federale
Overheidsdienst Justitie zijn de volgende graden opgericht
in niveau C:

- assistant de surveillance pénitentiaire (ASP); - Penitentiair bewakingsassistent (PBA);
- assistant technique pénitentiaire (ATP); - Penitentiair technisch assistent (PTA);
- assistant de surveillance pénitentiaire chef d'équipe; - Penitentiair bewakingsassistent ploegchef;
- assistant technique pénitentiaire chef d'équipe." - Penitentiair technisch assistent ploegchef."
On nous signale qu'au sein des services techniques des

établissements pénitentiaires, de nombreux travailleurs
prennent leur pension et qu'il devient de plus en plus diffi-
cile de les remplacer.

Wij kregen de melding dat er binnen de technische dien-
sten van de penitentiaire instellingen veel werknemers met
pensioen gaan en dat het steeds moeilijker wordt om in
vervanging te voorzien.

Un travailleur disposant du grade ASP n'a pas tendance à
choisir de travailler pour le service technique. En effet,
celui-ci ne prévoit que peu, voire aucune prestation de
week-end, de nuit ou tardive et cela impacte significative-
ment la rémunération.

Een werknemer met de graad PBA kiest er niet snel voor
om voor de technische dienst te werken omdat er minder of
geen weekendprestaties, nachtprestaties of latenprestaties
zijn. Daardoor is er een groot verschil in loon.

Comme décrit dans l'arrêté royal, il existe un grade
d'ATP, mais aucune offre d'emploi ne serait publiée pour ce
grade. Cela permettrait pourtant d'engager plus facilement
des candidats venant de l'extérieur.

Zoals in het koninklijk besluit werd beschreven is er een
graad van PTA, maar men zou hier geen vacatures voor
open stellen. Nochtans zou men via deze weg gemakkelijk
kandidaten van buitenaf kunnen aanwerven.

On aurait envisagé de rendre la fonction plus attrayante
en introduisant une prime pour le service de jour.

Men zou overwogen hebben om de functie aantrekkelij-
ker te maken door een premie in te voeren voor de dag-
dienst.

1. Y a-t-il une pénurie de travailleurs au sein des services
techniques? Combien de travailleurs y sont actuellement
engagés? Combien de postes sont vacants?

1. Is er een tekort aan werknemers binnen de technische
diensten? Hoeveel werknemers werken er nu? Hoeveel
plaatsen staan open?

2. Est-il exact qu'aucune offre d'emploi n'est publiée pour
le grade d'assistant technique pénitentiaire? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons? Dans la négative, ces postes
sont-ils pourvus?

2. Klopt het dat er geen vacatures worden uitgeschreven
voor de graad van penitentiair technisch assistent? Zo ja,
waarom niet? Zo neen, geraken deze vacatures ingevuld?

3. La piste d'une prime pour le service de jour a-t-elle été
envisagée? Dans l'affirmative, celle-ci sera-t-elle mise en
oeuvre et quand? Dans la négative, cela pourrait-il
résoudre le problème?

3. Werd de piste voor een premie voor de dagdienst in
overweging genomen? Zo ja, wordt dit uitgerold en wan-
neer? Zo neen, kan dit een oplossing zijn voor het pro-
bleem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1772 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 16 maart 2023 (N.):
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1. Le cadre des services techniques est constitué de 378
équivalents temps plein (ETP). Au total, 202,40 ETP ont
un grade technique. Les 175,60 ETP restants sont complé-
tés par des collaborateurs revêtus d'un grade de surveil-
lance. Il n'y a actuellement aucun déficit au niveau du
cadre.

1. Het kader van de technische diensten bedraagt 378
voltijdequivalenten (VTE). In totaal zijn er 202,40 VTE's
met een technische graad. De resterende 175,60 VTE wor-
den ingevuld met medewerkers met een bewakingsgraad.
Er zijn momenteel geen tekorten op het kader.

2. Les postes vacants pour ATP uniquement ouverts en
interne afin de donner aux personnes revêtues d'un grade
de surveillance l'opportunité de changer de grade. Ainsi, 20
postes d'ATP ICT ont encore été ouverts récemment et qua-
siment pourvus.

2. De vacatures voor PTA worden enkel intern openge-
steldom de mensen met een bewakingsgraad de kans te
geven om van graad te wijzigen. Zo werden er onlangs nog
20 PTA ICT opengesteld en quasi allemaal ingevuld.

3. La prime pour service de jour existe déjà, la prime
"flex" a été introduite à l'époque avec le travail autrement
(2016). Cette prime est également accordée aux personnes
qui travaillent en service de jour, alors que ce n'était pas le
cas avant 2016.

3. De premie voor dagdienst bestaat al, de "flex" premie
werd destijds met het anders werken (2016) ingevoerd,
deze premie geeft ook de mensen die in dagdienst werken
een premie, terwijl dit voor 2016 niet het geval was.

DO 2022202319753
Question n° 1787 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319753
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'affectation des recettes des amendes routières. De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.
Les amendes routières constituent une source de recettes

importante pour le Trésor belge. En effet, il ressort d'une
réponse de votre collègue, le ministre Van Peteghem, que
le montant perçu par le SPF Finances s'élevait à plus de
543 millions d'euros en 2022. Il y a quelques années, en
2018, ce montant était encore inférieur de 100 millions
d'euros. Cette source de recettes est d'ailleurs amenée à
croître compte tenu des projets d'installation et d'activation
de nouveaux radars-tronçons.

Verkeersboetes zijn een mooie inkomstenbron voor de
Belgische schatkist. Zo blijkt uit een antwoord van uw col-
lega Van Peteghem dat de FOD Financiën in 2022 een
bedrag van meer dan 543 miljoen euro inde. Enkele jaren
geleden in 2018, was dat nog 100 miljoen euro minder.
Naar verwachting zal deze inkomstenbron nog groeien,
gezien de plannen om bijkomende trajectcontroles te
installeren en te activeren.

Les recettes issues de la perception des amendes rou-
tières ne reviennent toutefois pas seulement au Trésor fédé-
ral, mais en partie aussi aux régions, au Fonds de sécurité
routière, aux zones de police locale, etc.

De opbrengsten van de geïnde verkeersboetes gaan even-
wel niet enkel naar de federale schatkist, maar een gedeelte
vloeit ook naar de gewesten, het verkeersveiligheidsfonds,
de lokale politiezones, enz.

Pouvez-vous indiquer la part du total des recettes prove-
nant des amendes routières qui est revenue au SPF Justice
ces dernières années? Veuillez fournir les chiffres annuels
depuis 2018.

Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar de FOD Justitie? Graag cij-
fers op jaarbasis sinds 2018.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1787 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319804
Question n° 1794 de Madame la députée Eva Platteau

du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319804
Vraag nr. 1794 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de tuteurs de mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

Aantal voogden voor niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen (NBMV).

En octobre 2021, je vous ai interrogé par écrit sur la
pénurie de tuteurs pour les mineurs étrangers non accom-
pagnés (MENA). À ce moment-là, 514 tuteurs travaillaient
au service Tutelle, et les MENA devaient attendre en
moyenne deux à trois mois pour se voir attribuer un tuteur.
Vous avez indiqué qu'aucun tuteur n'était désigné lors de la
phase d'observation et d'orientation des MENA, sauf dans
des situations de vulnérabilité: très jeune âge, arrestation à
la frontière, problèmes psychiques ou médicaux graves,
victimes de traite des êtres humains, jeunes de la rue et
domiciliés à une adresse privée. Vous avez également
expliqué qu'une campagne de recrutement était en cours au
service Tutelle.

In oktober 2021 heb ik u schriftelijk bevraagd over het
tekort aan voogden voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV). Toen waren er 514 actieve voog-
den bij de dienst Voogdij en moest een NBMV gemiddeld
twee tot drie maanden wachten op een voogd. U gaf aan
dat er geen voogden worden aangesteld tijdens de observa-
tie- en oriëntatiefase van de NBMV, behalve in kwetsbare
situaties: erg jonge leeftijd, aangehouden aan de grens, ern-
stige psychische of medische problematiek, slachtoffers
van mensenhandel, straatjongeren en wonende op een pri-
véadres. Verder gaf u ook aan dat er een wervingscam-
pagne bezig was bij de dienst Voogdij.

1. Combien de tuteurs compte le service Tutelle? 1. Hoeveel voogden zijn er bij de dienst Voogdij?
a) Combien de tuteurs bénévoles, qui peuvent prendre en

charge au maximum cinq tutelles par an?
a) Hoeveel vrijwillige voogden, die maximaal vijf voog-

dijen per jaar mogen opnemen?
b) Combien de tuteurs indépendants, à titre principal ou

complémentaire?
b) Hoeveel zelfstandige voogden in hoofd- of bijberoep?

c) Combien de tuteurs désignés comme employés au sein
d'une association?

c) Hoeveel voogden die aangesteld zijn als werknemer
bij een vereniging?

d) Combien de nouveaux tuteurs ont-ils été recrutés à
l'issue de la campagne de 2021?

d) Hoeveel bijkomende voogden heeft de aanwervings-
campagne van 2021 opgeleverd?

e) De nouvelles campagnes de recrutement sont-elles
prévues au service Tutelle?

e) Zijn er plannen voor bijkomende aanwervingscampag-
nes bij de dienst Voogdij?

2. Combien de tutelles un tuteur prend-il en charge en
moyenne?

2. Hoeveel voogdijen neemt een voogd gemiddeld op?

a) Combien de tutelles un tuteur volontaire prend-il en
charge en moyenne?

a) Hoeveel voogdijen neemt een vrijwillige voogd
gemiddeld op?

b) Combien de tutelles un tuteur indépendant prend-il en
charge en moyenne?

b) Hoeveel voogdijen neemt een zelfstandige voogd
gemiddeld op?

c) Combien de tutelles un tuteur employé prend-il en
charge en moyenne?

c) Hoeveel voogdijen neemt een voogd die werknemer is
gemiddeld op?
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3. Combien de MENA sont-ils actuellement accompa-
gnés par un tuteur?

3. Hoeveel NBMV's worden momenteel begeleid door
een voogd?

4. Combien de MENA attendent-ils actuellement un
tuteur?

4. Hoeveel NBMV's wachten momenteel op een voogd?

5. Quel est actuellement le temps d'attente moyen pour se
voir attribuer un tuteur?

5. Wat is momenteel de gemiddelde wachttijd op een
voogd?

6. Le service Tutelle parvient-il toujours à désigner
immédiatement un tuteur pour les situations de vulnérabi-
lité?

6. Slaagt de dienst Voogdij er telkens in om meteen een
voogd aan te stellen bij kwetsbare situaties?

7. Quelles initiatives complémentaires prendrez-vous
pour valoriser le statut des tuteurs?

7. Welke stappen zal u nog zetten om het statuut van
voogden op te waarderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juin 2023, à la
question n° 1794 de Madame la députée Eva Platteau
du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juni 2023, op de
vraag nr. 1794 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 29 maart
2023 (N.):

1. Les chiffres du Service des Tutelles peuvent être
consultés sur le site internet du SPF Justice; ils sont actua-
lisés tous les mois.

1. De cijfers van de Dienst Voogdij kan u vinden op de
website van de FOD Justitie, zij worden maandelijks geac-
tualiseerd.

(https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/mineurs_etrangers_non_accompagne)

(https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/niet-begeleide_minderjarige_vreemde-
lingen)

Les chiffres sont également repris dans le tableau joint en
annexe.

De cijfers zijn ook opgenomen in de tabel in bijlage.

De 2022 à début de 2023, 145 nouveaux tuteurs béné-
voles (60 FR + 85 NL) ont été recrutés. Le 24 avril 2023,
une nouvelle séance d'information s'est tenue en néerlan-
dais pour les tuteurs. Une campagne de recrutement, axée
sur le Luxembourg et le Limbourg, va également être mise
sur pied. Une nouvelle formation de base sera organisée en
septembre, de sorte que d'autres tuteurs supplémentaires
commenceront en 2023.

In 2022 en begin 2023 werden er 145 nieuwe (60 FR +
85 NL) vrijwillige voogden gerekruteerd. Op 24 april 2023
vond een nieuwe Nederlandstalige infosessie plaats voor
voogden. Er zal ook een wervingscampagne opgezet wor-
den gericht op Limburg en Luxemburg. In september zal
een nieuwe basisopleiding worden georganiseerd waardoor
er in 2023 nog extra voogden zullen starten.

2. Les chiffres sont repris dans le tableau joint en annexe. 2. De cijfers zijn opgenomen in de tabel in bijlage.
3. Actuellement, 3.519 mineurs étrangers non accompa-

gnés (MENA) sont suivis par un tuteur.
3. Er worden momenteel 3.519 niet-begeleide minderja-

rige vreemdelingen (NBMV) begeleid door een voogd.
4. Pour le moment, 1.420 MENA attendent un tuteur. 4. Er wachten momenteel 1.420 NBMV's op een voogd.
5. Le temps d'attente moyen pour un tuteur s'élève de

cinq à sept mois en fonction de la région.
5. De gemiddelde wachttijd op een voogd bedraagt vijf

tot zeven maanden, afhankelijk van de regio.
6. Le Service des Tutelles dispose d'une liste prioritaire

en vue de l'engagement de tuteurs dans les situations
urgentes. L'engagement s'effectue en moyenne dans les 14
jours, selon la région et le profil. Pour les jeunes à la fron-
tière ou les situations de vulnérabilité, un tuteur est engagé
immédiatement.

6. De Dienst Voogdij heeft een priorlijst om voogden aan
te stellen voor dringende situaties. De aanstelling vindt
gemiddeld plaats binnen de 14 dagen, afhankelijk van de
regio en het profiel. Voor jongeren aan de grens of kwets-
bare situaties wordt er onmiddellijk een voogd aangesteld.
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7. Une majoration de l'exonération fiscale de l'indemnité
allouée aux tuteurs bénévoles est actuellement examinée
au sein du gouvernement en vue de pouvoir passer de cinq
à huit jeunes par tuteur. Des moyens supplémentaires ont
été alloués au Service des Tutelles pour engager du person-
nel supplémentaire de sorte que les tuteurs soient mieux
soutenus. On a beaucoup investi ces dernières années dans
la formation et l'accompagnement des tuteurs, notamment
par des formations spécialisées, un manuel pour les tuteurs
et du coaching. On travaille en outre à la simplification des
formalités administratives pour le tuteur, via notamment
une indemnité kilométrique adaptée et une application web
pour demander les indemnités.

7. Binnen de regering wordt momenteel de verhoging
van de fiscale vrijstelling van de vergoeding voor vrijwil-
lige voogden besproken door deze op te trekken van vijf tot
acht jongeren. Er zijn bijkomende middelen toegekend aan
de Dienst Voogdij om bijkomend personeel aan te nemen
zodat voogden beter ondersteund worden. Er is de laatste
jaren veel geïnvesteerd in opleiding en begeleiding van
voogden, onder andere door gespecialiseerde opleidingen,
een handboek voor voogden en coaching. Er wordt ook
gewerkt aan een vereenvoudiging van de administratie van
de voogd, onder andere door een aangepaste kilometerver-
goeding en een webapplicatie om vergoedingen aan te vra-
gen.

DO 2022202319896
Question n° 1802 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319896
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'augmentation du nombre de détenus sous surveillance
électronique.

Stijging aantal gedetineerden onder elektronisch toezicht.

Le nombre de nouveaux détenus autorisés à rester chez
eux avec un bracelet électronique a apparemment aug-
menté significativement ces derniers temps.

Het aantal nieuwe gedetineerden dat met een elektroni-
sche enkelband thuis mag zitten, is blijkbaar de laatste tijd
aanzienlijk gestegen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de détenus
placés sous surveillance électronique de 2019 à
aujourd'hui? Veuillez fournir une ventilation par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den dat onder elektronisch toezicht is geplaatst sinds 2019
tot op heden? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arron-
dissement en op jaarbasis.

2. Quel est le profil des détenus qui ont bénéficié de la
faveur que constitue la surveillance électronique (veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire et sur
une base annuelle)?

2. Wat is het profiel van de gedetineerden die de gunst
van het elektronisch toezicht hebben gekregen (graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaarba-
sis)?

Statut tuteur 

Statuut voogd
Nombre 

Aantal
Tuteurs volontaires - Vrijwillige voogden 468 ou/of 76,5%

Tuteurs indépendant - Zelfstandige voogden 118 ou/of 19,3 %

Tuteurs employé - Werknemer voogden 26 ou/of 4,2%

Tota(a)l 612 ou/of 100%

Statut tuteur 

Statuut voogd
Nombre de pupilles en moyen par tuteur 

Gemiddeld aantal jongeren per voogd
Tuteurs volontaires - Vrijwillige voogden 2,3

Tuteurs indépendant - Zelfstandige voogden 16,7

Tuteurs employé - Werknemer voogden 20,5

Tota(a)l 5,8



QRVA 55 113
07-06-2023

257

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

a) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits liés à la drogue (veuillez fournir
une ventilation par arrondissement judiciaire et sur une
base annuelle)?

a) Hoeveel gedetineerden zijn definitief veroordeeld
wegens druggerelateerde feiten (graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis)?

b) Combien de détenus sont-ils en détention provisoire
pour des faits liés à la drogue?

b) Hoeveel gedetineerden zitten er in voorhechtenis
wegens druggerelateerde feiten?

c) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits pouvant être définis par le droit
pénal sexuel? Combien de détenus sont-ils en détention
provisoire pour ces faits?

c) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
op basis van feiten die kunnen worden omschreven op
basis van het seksueel strafrecht? Hoeveel gedetineerden
zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?

d) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour extrémisme, terrorisme et radicalisation?
Combien de détenus sont-ils en détention provisoire pour
ces faits?

d) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
wegens extremisme, terrorisme en radicalisering? Hoeveel
gedetineerden zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1802 de Madame la députée Marijke Dillen
du 04 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1802 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 04 april
2023 (N.):

1. La surveillance électronique est de la compétence des
communautés. Vous trouverez les chiffres concernant les
personnes sous surveillance électronique, par année, sur les
sites internet de l'autorité flamande et de la Fédération
Wallonie-Bruxelles. Voir https://www.vlaanderen.be/
agentschap-justitie-en-handhaving/over-het-agentschap/
cijfers et https://statistiques.cfwb.be/maisons-de-justice/
direction-de-la-surveillance-electronique/nombre-de-nou-
velles-activations-par-la-direction-de-la-surveillance-elec-
tronique-et-duree-effective-de-la-mesure/

1. Het elektronisch toezicht valt onder de bevoegdheid
van de gemeenschappen. Op de websites van de Vlaamse
overheid en de Fédération Wallonie-Bruxelles kan u de
aantallen terugvinden van de personen onder elektronisch
toezicht per jaar. Zie https://www.vlaanderen.be/agent-
schap-justitie-en-handhaving/over-het-agentschap/cijfers
en https://statistiques.cfwb.be/maisons-de-justice/direc-
tion-de-la-surveillance-electronique/nombre-de-nouvelles-
activations-par-la-direction-de-la-surveillance-electroni-
que-et-duree-effective-de-la-mesure/

2. Il n'est pas possible de produire les chiffres demandés
sur une base annuelle. En effet, la situation de chaque
détenu peut changer quotidiennement. Saisir l'historique
global des détenus en question nécessiterait un traitement
particulièrement complexe de données de la banque de
données de SIDIS. Les détenus peuvent être condamnés
pour plusieurs faits différents, dans le cadre ou non de dif-
férentes décisions judiciaires/condamnations, prononcées
dans différents arrondissements judiciaires. De plus, la
décision d'octroyer la modalité d'exécution de la peine de
la surveillance électronique n'est pas liée directement à la
nature des faits pour lesquels l'intéressé a été condamné. Il
est en outre impossible de générer des chiffres ventilés
selon les qualifications demandées in casu, parce que "les
faits liés à la drogue" et "la radicalisation" ne sont pas des
qualifications juridiquement valables figurant dans la
banque de données.

2. De gevraagde cijfers kunnen niet op jaarbasis worden
geproduceerd. De situatie van iedere gedetineerde kan
immers dagelijks wijzigen. Het zou een bijzonder com-
plexe verwerking van gegevens uit de databank van SIDIS
vergen om de globale historiek van de gedetineerden in
kwestie te vatten. Gedetineerden kunnen voor meerdere
uiteenlopende feiten veroordeeld zijn, al dan niet bij meer-
dere gerechtelijke uitspraken/veroordelingen in meerdere
gerechtelijke arrondissementen. De beslissing tot toeken-
ning van de strafuitvoeringsmodaliteit van het elektronisch
toezicht wordt ook niet rechtstreeks gelinkt aan de aard van
de feiten waarvoor betrokkene veroordeeld werd. Boven-
dien kunnen er onmogelijk cijfers worden geproduceerd,
uitgesplitst naar de in casu gevraagde kwalificaties, omdat
"druggerelateerde feiten" en "radicalisering" geen juridisch
sluitende kwalificaties zijn die in de databank figureren.
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DO 2022202319927
Question n° 1807 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319927
Vraag nr. 1807 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les soins médicaux dans les prisons. Gevangenissen. - Medische zorgen.
On peut lire sur le site web du SPF Justice qu'une équipe

d'infirmiers travaille dans les prisons pour administrer les
soins médicaux et que les détenus peuvent également se
rendre tous les jours chez le médecin de la prison ou faire
appel à un médecin de leur choix et à leurs propres frais.

"Een team van verpleegkundigen is in de gevangenis
aanwezig om medische zorgen toe te dienen. De gedeti-
neerde kan ook dagelijks een bezoek brengen aan de
gevangenisarts of op eigen kosten beroep doen op een arts
die hij zelf kiest", zo meldt de website van de FOD Justitie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'infirmiers
auxquels il est possible de faire appel? Merci d'établir une
répartition par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verpleeg-
kundigen waarop beroep kan worden gedaan? Graag een
opsplitsing per gevangenis.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du coût de ces infir-
miers? Merci d'établir une répartition par prison et sur une
base annuelle depuis le début de la législature.

2. Kunt u een overzicht geven van de kostprijs voor deze
verpleegkundigen? Graag een opsplitsing per gevangenis
en op jaarbasis sinds het begin van de legislatuur.

3. Combien de médecins de prison travaillent-ils pour le
SPF Justice? Merci d'établir une répartition par prison.
Quel est leur coût? Merci d'établir une répartition par
année et par prison.

3. Hoeveel gevangenisartsen zijn er werkzaam voor de
FOD Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is
de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op jaarbasis en
per gevangenis.

4. Combien de dentistes travaillent-ils pour le SPF Jus-
tice? Merci d'établir une répartition par prison. Quel est
leur coût?

4. Hoeveel tandartsen zijn er werkzaam voor de FOD
Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is hier-
van de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1807 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1807 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

1. Sur la base du plan de personnel, le nombre d'infir-
miers présents dans les prisons au 14 avril 2023, salariés
du SPF Justice, s'élève au total à 198,47 équivalents temps
plein pour l'ensemble des prisons. Ce chiffre comprend
177,97 infirmiers généraux et 20,5 infirmiers psychia-
triques.

1. Op basis van het personeelsplan, bedraagt het aantal
op datum van 14 april 2023 in de gevangenissen aanwezige
verpleegkundigen, in loondienst van de FOD Justitie, in
totaal voor alle gevangenissen samen 198,47 voltijdequiva-
lenten. Dit cijfer omvat 177,97 algemene verpleegkundi-
gen en 20,5 psychiatrisch verpleegkundigen.

Le tableau ci-dessous indique les cadres de personnel
prévu par prison:

Onderstaande tabel toont de voorziene personeelskaders
per gevangenis:
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Compte tenu des recrutements en cours et des suites de
l'ouverture des nouvelles prisons de Haren et de Termonde,
il va de soi que ces données chiffrées ne fournissent qu'une
image très temporaire.

Het spreekt voor zich dat, gelet op de lopende aanwervin-
gen en ingevolge de opening van de nieuwe gevangenissen
te Haren en Dendermonde, dit slechts een zeer tijdelijk
beeld geeft.

2. En ce qui concerne les coûts des infirmiers: 2. Wat betreft de kostprijs van de verpleegkundigen:
Le coût annuel du traitement des infirmiers s'élève à: De jaarkost voor de wedde van de verpleegkundigen

bedraagt:
- infirmier (psychiatrique) (niveau B - échelle de traite-

ment BS1 - statutaire): 49.091 euros;
- (psychiatrisch) verpleegkundige (niveau B - wedden-

schaal BS1 - statutair): 49.091 euro;
- infirmier (psychiatrique) (niveau B - échelle de traite-

ment BS1 - contractuel): 57.673 euros.
- (psychiatrisch) verpleegkundige (niveau B - wedden-

schaal BS1 - contractueel): 57.673 euro.

Anvers/Antwerpen 9,4

Beveren 4,65

Bruges/Brugge 30,5

Termonde/Dendermonde: 0,95 0,95

Termonde (De Poort)/Dendermonde (De Poort) 3,45

Gand/Gent 8,1

Hasselt 5,8

Hoogstraten 0,8

Ypres (New)/Ieper (New): 0,5 0,5

Louvain C./Leuven C. 2,95

Louvain S/Leuven H. 3,7

Merksplas 28,21

Audenarde/Oudenaarde 1,75

Turnhout 7,85

Wortel 3,7

s/Tot. 112,31

Andenne 4,6

Arlon/Aarlen 1,75

Ittre 6,15

Jamioulx 5,9

Lantin 14,5

Leuze 5,75

Marche: 4,8 4,8

Mons/Bergen 6,2

Namur/Namen 4,6

Nivelles/Nijvel 1,95

Paifve 9,41

St-Hubert 3,1

Tournai/Doornik 2,9

s/Tot. 71,61

Haren 2

St-Gilles/St-Gillis 12,55

s/Tot. 14,55

Total (EPI)/Totaal (EPI) 198,47
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3 et 4. En ce qui concerne les médecins généralistes, les
psychiatres et les dentistes qui fournissent des prestations
en tant qu'indépendants dans les prisons: il y a actuelle-
ment respectivement 164 médecins généralistes, 41 psy-
chiatres et 32 dentistes qui travaillent dans les prisons.

3 en 4. Wat betreft de huisartsen, psychiaters en tandart-
sen die op zelfstandige basis prestaties leveren in de gevan-
genissen: er zijn actueel respectievelijk 164 huisartsen, 41
psychiaters en 32 tandartsen werkzaam in de gevangenis-
sen.

Comme certains médecins fournissent des prestations
dans plusieurs établissements pénitentiaires, une ventila-
tion par prison donnerait une image faussée, il convient
donc de vous fournir un chiffre global.

Daar sommige artsen in meerdere penitentiaire inrichtin-
gen prestaties leveren, zou een opsplitsing per gevangenis
een vertekend beeld geven. Er dient dus een globaal cijfer
te worden gegeven.

Les coûts pour les prestations fournies se sont établis res-
pectivement:

De kosten voor de geleverde prestaties bedroegen respec-
tievelijk:

- pour 2020: à 3.519.416,44 euros ; 2.009.277,65 euros et
1.413.792,96 euros;

- voor 2020: 3.519.416,44 euro; 2.009.277,65 euro en
1.413.792,96 euro;

- pour 2021: à 2.764.780,71 euros ; 1.979.263,03 euros et
1.499.450,94 euros;

- voor 2021: 2.764.780,71 euro; 1.979.263,03 euro en
1.499.450,94 euro;

- pour 2022: à 3.125.579,20 euros ; 2.031.070,00 euros et
1.850.136,83 euros.

- voor 2022: 3.125.579,20 euro; 2.031.070,00 euro en
1.850.136,83 euro.

Les prestations sont indemnisées selon les tarifs
(horaires) mentionnés dans le tableau ci-dessous:

De prestaties worden hiervoor vergoed volgens de
(uur)tarieven in onderstaande tabel:

- médecine générale: 79,15 euros; - algemene geneeskunde: 79,15 euro;
- médecine spécialisée: 114,14 euros; - specialistische geneeskunde: 114,14 euro;
- soins psychiatriques: 136,76 euros; - psychiater zorg: 136,76 euro;
- dentisterie (hors prestations techniques): 43,80 euros; - tandheelkunde (exclusief technische prestaties): 43,80

euro;
- soins infirmiers: 42,04 euros; - verpleegkundige: 42,04 euro;
- kinésithérapie: 42,04 euros; - kinesitherapie: 42,04 euro;
- autres professions paramédicales: 42,04 euros; - andere paramedische beroepen: 42,04 euro;
- pédicure - autres professions de soutien: 37,24 euros. - pédicure - ondersteunend: 37,24 euro.

DO 2022202319931
Question n° 1809 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319931
Vraag nr. 1809 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites pour agressions contre les conducteurs de la
STIB.

Agressie tegen chauffeurs MIVB. - Vervolging.

Les agressions contre les conducteurs de la société de
transport bruxelloise STIB ont considérablement aug-
menté, entraînant souvent une incapacité de travail. Il s'agit
d'appliquer la tolérance zéro à l'égard des auteurs de ces
agressions. Un jugement rapide et ferme de ces auteurs est
également important.

De agressie tegen chauffeurs van de Brusselse vervoers-
maatschappij MIVB is aanzienlijk gestegen, vaak met wer-
konbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
d'agression contre des conducteurs de la STIB qui ont été
traités par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel?
Merci de donner une ventilation sur une base annuelle
depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van de MIVB dat werd behan-
deld voor de politierechtbank of correctionele rechtbank?
Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds het begin van deze
legislatuur.
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2. Dans combien de cas la STIB s'est-elle portée partie
civile? Merci de donner une ventilation sur une base
annuelle depuis le début de la législature.

2. In hoeveel gevallen heeft de MIVB zich mee burger-
lijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis
sinds het begin van de legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre compétent s'est-il
porté partie civile? Merci de donner une ventilation sur une
base annuelle.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde minister zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1809 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1809 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202319983
Question n° 1813 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319983
Vraag nr. 1813 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poltique de poursuites en matière de faillites frauduleuses. Vervolgingsbeleid frauduleuze faillissementen.
Régulièrement, lors du traitement d'une faillite, les cura-

teurs doivent constater que des questions sérieuses doivent
être soulevées quant à l'existence ou non d'une faillite frau-
duleuse. Le curateur prépare un rapport à ce sujet, qui est
remis au procureur du Roi.

Regelmatig dienen curatoren bij de afhandeling van een
faillissement vast te stellen dat er ernstige vragen moeten
worden gesteld of er al dan niet sprake is van een fraudu-
leus faillissement. De curator stelt ter zake een verslag op
dat wordt overhandigd aan de procureur des Konings.

Pouvez-vous fournir un aperçu (par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle depuis 2019):

Graag een overzicht van (per gerechtelijk arrondissement
op jaarbasis sinds 2019):

1. du nombre de plaintes déposées par un curateur
concernant une suspicion de faillite frauduleuse;

1. het aantal klachten dat door een curator wordt inge-
diend betreffende een vermoeden van frauduleus faillisse-
ment;

2. du nombre de dossiers ayant donné lieu à des pour-
suites;

2. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
gerechtelijke vervolging;

3. du nombre de dossiers ayant donné lieu à une condam-
nation effective?

3. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
effectieve veroordeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1813 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1813 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 april
2023 (N.):
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1 et 2. Une analyse exploratoire montre que, sur la base
de la banque de données du Collège des procureurs géné-
raux, n'est pas encore possible de produire des statistiques
fiables concernant le nombre d'affaires pénales ouvertes
dans les parquets à la suite d'une présomption de faillite
frauduleuse.

1 en 2. Uit een verkennende analyse blijkt dat het nog
niet mogelijk is om op basis van de gegevensbank van het
College van procureurs-generaal betrouwbare statistieken
te verstrekken van het aantal strafzaken dat bij de parketten
werd opgestart ten gevolge van het vermoeden van een
frauduleus faillissement.

Conformément à la circulaire COL 12/2015, les affaires
de ce type doivent être enregistrées avec le code de préven-
tion 75B (infractions liées à l'état de faillite) mais, dans la
pratique, cette directive d'enregistrement n'est pas systéma-
tiquement respectée.

Dergelijke zaken moeten overeenkomstig omzendbrief
COL 12/2015 geregistreerd worden met de tenlasteleg-
gingscode 75B (inbreuken die verband houden met de staat
van faillissement), maar in de praktijk blijkt deze registra-
tierichtlijn niet systematisch nageleefd te worden.

Par extension, il n'est donc pas non plus possible de pro-
duire des statistiques fiables concernant les affaires pénales
qui résultent directement de plaintes déposées par un cura-
teur pour présomption de faillite frauduleuse.

Bij uitbreiding is het dus evenmin mogelijk om betrouw-
bare statistieken te verstrekken van de strafzaken die het
rechtstreekse gevolg zijn van klachten die door een curator
worden ingediend betreffende een vermoeden van fraudu-
leus faillissement.

3. Les statistiques des condamnations sont produites à
partir des données enregistrées au casier judiciaire central.
Ces données ne permettent pas d'établir de liens avec les
affaires traitées aux stades antérieurs de la procédure par
les juridictions, par les parquets et de déterminer celles qui
auraient résulté de plaintes introduites initialement par des
curateurs dans le cadre de faillites.

3. De veroordelingsstatistieken worden gegenereerd op
basis van de gegevens die in het Centraal Strafregister wor-
den geregistreerd. Op basis van die gegevens is het niet
mogelijk om verbanden te leggen met de zaken die in de
voorgaande stadia van de procedure behandeld zijn door de
rechtbanken en parketten, en te bepalen welke zaken het
resultaat zouden zijn van klachten die oorspronkelijk zijn
ingediend door curatoren in het kader van faillissementen.

DO 2022202319984
Question n° 1814 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?
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2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1814 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1814 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 april
2023 (N.):

1. La recommandation 77 est libellée comme suit: "Les
différents gestionnaires de crise au sein des autorités
publiques constituent un réseau qui maintient le contact
avec le NCCN. Ces gestionnaires de crise sont intégrés
dans leur propre département à un niveau leur permettant
d'évaluer rapidement de quelle manière le service concerné
doit réagir à une crise et ils ont un accès direct au fonction-
naire dirigeant et au Comité de direction. À l'initiative du
Centre national de crise, ils se contactent régulièrement,
élaborent des scénarios "quid si" et s'exercent à y réagir".
Dans le cadre de la recommandation 77, il est donné suite à
chaque demande de concertation au sein du réseau.

1. Aanbeveling 77 luidt als volgt: De verschillende crisis-
managers binnen de overheid vormen een netwerk dat con-
tact houdt met het NCCN. Deze crisismanagers zijn
ingebed in het eigen departement op een niveau dat hen
toelaat snel in te schatten op welke manier de betrokken
dienst moet reageren op een crisis en hebben directe toe-
gang tot de leidend ambtenaar en het Directiecomité. Zij
houden op initiatief van het Nationaal Crisiscentrum regel-
matig onderling contact, tekenen "wat-als"-scenario's uit
en oefenen de reactie erop. In het kader van de aanbeveling
77 wordt ingegaan op elke vraag tot overleg binnen het
netwerk.

La recommandation 76 est libellée comme suit: "Renfor-
cer l'approche "prévention des risques" et "gestion de
crise" dans la culture organisationnelle des administrations
publiques via une concertation régulière et l'organisation
de formations pour lesquelles il faut encourager la partici-
pation afin de pouvoir disposer de profils expérimentés à la
gestion de crise au sein des différents départements". Dans
le cadre de la recommandation 76, nous renvoyons à la
réponse au point 3.

Aanbeveling 76 luidt als volgt: De aspecten "risicopre-
ventie" en "crisisbeheer" in de organisatiecultuur van de
overheidsadministraties versterken via regelmatig overleg
en de organisatie van opleidingen, waarvoor men mede-
werkers motiveert er aan deel te nemen; op die manier kan
men binnen de verscheidene departementen beschikken
over profielen met ervaring in crisisbeheer. In het kader
van de aanbeveling 76 verwijzen we naar het antwoord op
punt 3.

2. a) Aucun gestionnaire de crise n'a été désigné au sein
du SPF Justice. Le comité de direction du SPF Justice,
appuyé, si nécessaire, par l'expertise en fonction du type de
crise, agit en tant que responsable de gestion de crise.

2. a) Binnen de FOD Justitie werd geen crisismanager
aangeduid. Het directiecomité van de FOD Justitie, aange-
vuld met de expertise waar nodig in functie van het type
crisis, fungeert als verantwoordelijke voor het crisisbeheer.

b) En situation de crise, le comité de direction est convo-
qué le plus rapidement possible afin de l'analyser et de la
traiter.

b) In het geval van een crisissituatie, wordt het directie-
comité zo snel als mogelijk samengeroepen teneinde de
crisissituatie te analyseren en aan te pakken.
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c) Si nécessaire et en fonction de la situation de crise, des
contacts ad hoc sont établis avec les organes de gestion de
crise des autres autorités et départements.

c) Daar waar nodig en in functie van de crisissituatie
wordt ad hoc contact opgenomen met de crisisbeheerorga-
nen van de andere overheden en departementen.

3. Depuis plusieurs années, des formations à la gestion de
crise sont organisées pour les différents groupes cibles du
système pénitentiaire qui sont directement impliqués lors
d'une crise.

3. Sinds meerdere jaren worden opleidingen crisisbeheer
georganiseerd voor verschillende doelgroepen in het
gevangeniswezen die direct betrokken partij zijn tijdens
een crisis.

Dans les formations de base pour les différentes fonc-
tions (personnel de surveillance mais aussi direction), la
gestion de crise fait partie intégrante depuis cette année,
tant en termes d'incidents critiques (déraillement de conflit
ou d'agression avec formation aux techniques d'autodé-
fense) que d'incidents plus importants (avec des exercices
sur l'incendie, la prise d'otage, l'alerte à la bombe). Des for-
mations de suivi seront également conçues et proposées à
partir de 2024.

In de basisopleidingen voor de verschillende functies
(bewakend personeel maar ook directie) is crisisbeheer een
vast onderdeel vanaf dit jaar, zowel wat betreft kritische
incidenten (ontsporing van conflict of agressie inclusief
training zelfverdedigingstechnieken) als wat betreft grotere
incidenten (met oefeningen op brand, gijzeling, bommel-
ding). Er zullen ook vervolgtrainingen worden ontworpen
en vanaf 2024 aangeboden.

Les nouvelles fonctions d'appui à la gestion ont égale-
ment reçu une introduction à la gestion de crise.

Ook de nieuwe functies managementondersteuning kre-
gen een introductie crisisbeheer.

À partir de 2024, la formation de premier intervenant
(dans un contexte de prise d'otages) reprendra également,
après avoir été temporairement suspendue pendant les
années corona.

Vanaf 2024 zullen ook de opleidingen first speaker (in
een context van gijzeling) worden hernomen die tijdens de
coronajaren tijdelijk werden opgeschort.

En outre, chaque prison dispose d'une équipe d'interven-
tion. Ce personnel reçoit une formation approfondie suivie
d'une série de journées de retour.

Daarnaast beschikt elke gevangenis over een interventie-
team. Die medewerkers krijgen een doorgedreven oplei-
ding en vervolgens een reeks van terugkomdagen.

Il va de soi qu'une formation obligatoire est suivie dans
tout le département par les membres du personnel qui
jouent un rôle en matière d'incendie et qui doivent être en
mesure d'appliquer les techniques de premiers secours.

Vanzelfsprekend geldt voor het hele departement dat de
verplichte opleidingen opgevolgd worden door die mede-
werkers die een rol spelen bij brand en die EHBO-technie-
ken moeten kunnen toepassen.

4. Dans le cadre des recrutements nous abordons la moti-
vation ainsi que les compétences nécessaires à la fonction.
L'évaluation de compétences au travers d'indicateurs de
comportements permet de pouvoir mêler à la fois les
connaissances, attitudes et savoir être (personnalité) des
candidats évalués.

4. In het kader van de wervingen gaan wij in op de moti-
vatie en de vereiste competenties voor de functie. Door de
competenties aan de hand van gedragsindicatoren te evalu-
eren kunnen de kennis, houding en levenshouding (per-
soonlijkheid) van de geëvalueerde kandidaten tegelijkertijd
worden gecombineerd.

Au travers de l'évaluation des compétences telles que:
gérer le stress - agir de manière orientée service - atteindre
les objectifs - travailler en équipe, nous abordons les situa-
tions difficiles qui ont été rencontrées.

Bij de evaluatie van competenties, zoals: omgaan met
stress - servicegericht handelen - doelstellingen behalen -
in team werken, bespreken wij de moeilijke situaties die
zich hebben voorgedaan.

Que ce soit dans la gestion de conflits, la gestion de
plaintes ou de clients difficiles, d'erreurs ou d'obstacles à
surmonter, nous observons les comportements d'adaptabi-
lité des candidats et comment ils ont surmontés ces situa-
tions.

Ongeacht of het om conflictbeheer, klachtenbeheer,
omgaan met moeilijke klanten, fouten of te overwinnen
obstakels gaat, observeren wij het vermogen van de kandi-
daten om hun gedrag aan te passen en de wijze waarop ze
die situaties te boven zijn gekomen.

Nous utilisons différents outils de mesure pour évaluer
les compétences:

Wij gebruiken verschillende meetinstrumenten om de
competenties te evalueren:
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- la méthodologie "STAR" est utilisée pendant les entre-
tiens de sélection: les candidats expliquent des exemples
de situations professionnelles qu'ils ont vécues et donc leur
propre gestion des situations rencontrées;

- de "STAR"-methodologie wordt gebruikt tijdens de
selectiegesprekken: de kandidaten lichten voorbeelden van
professionele situaties toe, die ze hebben meegemaakt en
hoe ze dus daarmee zijn omgegaan;

- des jeux de rôle, et même des assessments centers ou
des mises en situation, sont souvent utilisés dans le cadre
du recrutement des fonctions de management. Dans ce
cadre, les candidats plongés dans des situations inatten-
dues, sont confrontés à des informations/contextes incon-
nus ce qui permet d'observer comment ils s'adaptent à ces
situations.

- rollenspelen, zelfs assessment centers, of situatieschet-
sen worden vaak gebruikt in het kader van de werving van
managementfuncties. Hierbij worden de kandidaten dus in
onverwachte situaties met onbekende informatie/context
geplaatst, waardoor kan worden geobserveerd hoe ze zich
aan die situaties aanpassen.

Il convient également de mentionner que nous utilisons
au sein du SPF Justice le modèle de compétence de Tra-
vailler.Be. Un projet est actuellement en cours à leur
niveau afin d'intégrer davantage la notion d'adaptabilité, et
de faire preuve de plus d'agilité au sein du modèle de com-
pétences. Ceci sera donc pris en compte dans nos procé-
dures de recrutement futures.

Er moet ook worden vermeld dat wij in de FOD Justitie
het competentiemodel van werkenvoor.be gebruiken. Er
loopt thans op hun niveau een project om het begrip aan-
passingsvermogen meer te integreren en meer blijk te
geven van soepelheid binnen het competentiemodel. Daar-
mee zal dus rekening worden gehouden bij onze toekom-
stige wervingsprocedures.

DO 2022202319994
Question n° 1815 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319994
Vraag nr. 1815 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaboration des tribunaux avec les ASBL non reconnues. Het samenwerken van rechtbanken met niet-erkende vzw's.
Il est ressorti de questions parlementaires précédentes

que les tribunaux de la famille font régulièrement appel à
des ASBL non reconnues, telles que Het Huis. Étant donné
que ces ASBL ne reçoivent aucun subside et qu'elles n'ont
pas non plus d'agrément, elles ne peuvent pas être contrô-
lées, par exemple, par l'Inspection des soins.

Uit eerdere parlementaire vragen blijkt dat familierecht-
banken op regelmatige basis beroep doen op niet-erkende
vzw's zoals Het Huis. Daar deze vzw's geen subsidies ont-
vangen, noch over een erkenning beschikken, kunnen zij
niet worden gecontroleerd door bijv. de Zorginspectie.

Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les ASBL non
reconnues auxquelles les juges de la famille et de la jeu-
nesse font appel? Pouvez-vous fournir une ventilation des
ASBL concernées par domaine d'expertise dans lequel
elles sont consultées (par exemple, les espaces de visite
neutres et l'organisation du droit de visite)? Pouvez-vous
également fournir une ventilation par arrondissement?

Kunt u een overzicht bezorgen van alle niet-erkende
vzw's waar familie- en jeugdrechters beroep op doen? Kunt
u een opsplitsing bezorgen van de betrokken vzw's op basis
van welke expertise zij worden bevraagd (bijv. neutrale
bezoekruimtes en organisatie van het omgangsrecht)?
Graag ook een opdeling per arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1815 de Madame la députée Valerie Van
Peel du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1815 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 14 april
2023 (N.):
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Le Collège des cours et tribunaux m'a communiqué les
informations ci-dessous. Je les transmets par tribunal de
première instance qui les a fournies avec à chaque fois la
mention des asbl auxquelles il est fait appel et entre paren-
thèses le domaine d'expertise pour lequel elles ont été
consultées. A l'occasion des contacts pris avec différents
tribunaux, il apparaît qu'il existe encore toujours de lon-
gues listes d'attente dans les CAW (Centra Algemeen Wel-
zijnswerk), ce qui signifie que l'on doit continuer à faire
appel à des ASBL non reconnues. De même, l'absence d'un
éventuel rapport dans le cadre des institutions reconnues
laisse également le juge du tribunal de la famille dans
l'ignorance - même si l'espace de visite neutre peut être uti-
lisé - en ce qui concerne la qualité des contacts entretenus
dans l'espace de visite neutre. C'est également une des rai-
sons pour laquelle l'on fait encore appel à des ASBL non
reconnues.

Het College van hoven en rechtbanken bezorgde mij
onderstaande informatie. Ik maak deze over per rechtbank
van eerste aanleg die informatie heeft aangeleverd met tel-
kens de vermelding van de vzw's waar beroep op gedaan
wordt en tussen haakjes voor welke expertise zij worden
bevraagd. Bij de contacten die werden gelegd bij diverse
rechtbanken blijkt dat er nog steeds lange wachtlijsten
bestaan bij de Centra Algemeen Welzijnswerk (CAW)
waardoor men blijvend beroep dient te doen op niet-
erkende vzw's. Ook het ontbreken van elk mogelijk verslag
bij erkende instellingen doet de familierechter - zelfs
indien de neutrale bezoekruimte kan gebruikt worden - in
het duister tasten omtrent de kwaliteiten van het contact in
de neutrale bezoekruimte. Ook dit is een reden waarom er
nog steeds beroep wordt gedaan op niet-erkende vzw's.

Tribunal de première instance (TPI) d'Anvers Rechtbank van eerste aanleg (REA) Antwerpen
- vzw Het Huis (espace de visite neutre); - vzw Het Huis (neutrale bezoekruimte);
- vzw Lienekeshof (espace de visite neutre). - vzw Lienekeshof (neutrale bezoekruimte).
TPI du Limbourg REA Limburg
- vzw Het Huis (droit de visite); - vzw Het Huis (omgangsrecht);
- vzw OOKWEL (dans le cadre d'expertises ordonnées

par le juge).
- vzw OOKWEL (in kader van een door de rechter bevo-

len deskundig onderzoek).
TPI du Luxembourg REA Luxemburg
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
TPI de Namur REA Namen
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
TPI de Flandre occidentale REA West-Vlaanderen
- vzw Het Huis. - vzw Het Huis.
TPI de Louvain REA Leuven
- vzw OOKWEL (dans le cadre d'expertises ordonnées

par le juge);
- vzw OOKWEL (in kader van een door de rechter bevo-

len deskundig onderzoek);
- vzw Triangel (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge);
- vzw Triangel (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek);
- vzw Inventia (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge).
- vzw Inventia (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek).
TPI de Flandre orientale REA Oost-Vlaanderen
- vzw Het Huis (pour le rétablissement de contact); - vzw Het Huis (voor contactherstel);
- vzw Triangel (pour l'enquête pluridisciplinaire dans le

cadre du régime d'hébergement des enfants);
- vzw Triangel (voor multidisciplinair onderzoek in het

kader van verblijfsregeling van kinderen);
- vzw 72 Uren Sas (pour l'accueil de crise de mineurs ne

pouvant être accueillis dans des centres d'accueil d'urgence
ordinaires).

- vzw 72 Uren Sas (voor crisisopvang van minderjarigen
die niet terechtkunnen in de gewone crisisopvang).

TPI néerlandophone de Bruxelles REA Brussel Nederlandstalig
- Espace Rencontre Bruxelles ASBL (espace de visite

neutre);
- vzw Espace Rencontre Bruxelles (neutrale bezoek-

ruimte);
- Le Patio ASBL (espace de visite neutre); - vzw Le Patio (neutrale bezoekruimte);
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- CENTRE M.I.R. (espace de visite neutre); - CENTRE M.I.R., (neutrale bezoekruimte);
- vzw Triangel (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge).
- vzw Triangel (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek).
TPI francophone de Bruxelles REA Brussel Franstalig
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
Il n'y a pas eu de feed-back spécifique de la part des

autres TPI.
Van de andere REA's kwam er geen specifieke feedback.

DO 2022202320135
Question n° 1831 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320135
Vraag nr. 1831 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Registre central des règlements collectifs de dettes (QO
35847C).

Het centraal register collectieve schuldenregelingen (MV
35847C).

Dans le cadre de l'informatisation de la Justice, le
"registre central des règlements collectifs de dettes" a été
introduit dans le Code judiciaire en 2017. Ce registre vise à
informatiser la gestion, le suivi et le traitement de
l'ensemble des procédures de règlement collectif de dettes
et constituera la plateforme d'échange entre le tribunal, le
médiateur de dettes, le débiteur et les créanciers.

In het kader van de informatisering van Justitie werd in
2017 het "centraal register collectieve schuldenregelingen"
geïntroduceerd in het Gerechtelijk Wetboek. Dit register
heeft tot doel het beheer, de opvolging en de behandeling
van de volledige procedures van collectieve schuldenrege-
ling te informatiseren en zal het platform vormen voor de
uitwisselingen tussen de rechtbank, de schuldbemiddelaar,
de schuldenaar en de schuldeisers.

À ce jour, ce registre n'est pas encore opérationnel.
L'entrée en vigueur des dispositions légales organisant ce
registre a été reportée à plusieurs reprises, la dernière fois
jusqu'au 1er janvier 2024. Lors de ce dernier report, fin
2022, il a toutefois été indiqué que le registre (JustRestart)
serait probablement opérationnel plus tôt.

Tot op vandaag is dit register nog niet operationeel. De
inwerkingtreding van de wettelijke bepalingen die dit rege-
len werd meermaals uitgesteld, een laatste keer tot
1 januari 2024. Bij dit laatste uitstel, eind 2022, werd even-
wel aangevoerd dat het register (JustRestart) wellicht eer-
der operationeel zal zijn.

1. Pouvez-vous faire le point sur le développement et la
mise en service du registre?

1. Kunt u een stand van zaken geven omtrent de ontwik-
keling en ingebruikname van dit register?

2. Quelle incidence cette informatisation aura-t-elle sur le
coût de la procédure pour le débiteur?

2. Welke impact zal deze informatisering hebben op de
kost van de procedure voor de schuldenaar?

3. Où en est la réforme annoncée de la procédure de
règlement collectif de dettes?

3. Wat is de stand van zaken omtrent de aangekondigde
hervorming van de procedure van de collectieve schulden-
regeling?

4. Dans son rapport d'audit sur le règlement collectif de
dettes, le Conseil supérieur de la Justice a indiqué fin 2022
que l'arrêté royal du 18 décembre 1998 établissant les
règles et tarifs relatifs à la fixation des honoraires, des
émoluments et des frais du médiateur de dettes pouvait être
interprété de différentes manières et qu'il n'était plus adapté
à l'époque actuelle en ce qui concerne les moyens de com-
munication. Cet arrêté royal sera-t-il modifié? Dans l'affir-
mative, quel est le calendrier prévu? Dans la négative,
pourquoi pas?

4. De Hoge Raad voor de Justitie stipte in haar auditver-
slag in verband met de collectieve schuldenregeling eind
2022 aan dat het koninklijk besluit van 18 december 1998
houdende vaststelling van de regels en barema's tot bepa-
ling van het ereloon, de emolumenten en de kosten van de
schuldbemiddelaars op uiteenlopende manieren kan wor-
den geïnterpreteerd en niet meer actueel is wat de commu-
nicatiemiddelen betreft. Zal dit koninklijk besluit worden
aangepast? Zo ja, wat is de vooropgestelde timing? Zo
neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1831 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1831 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.):

Ce projet a fait l'objet d'un travail très intensif au cours
des derniers mois.

De afgelopen maanden is er zeer intensief gewerkt op dit
project.

Si élaborer des lois et les voter est important, les exécuter
l'est au moins tout autant. C'est ce que je fais à la justice.

Wetten maken en stemmen is belangrijk, ze uitvoeren is
dat minstens evenzeer. Dat is wat ik doe op justitie.

- L'été dernier, l'arrêté royal relatif au préfinancement de
JustRestart a déjà été publié (arrêté royal du 20 juillet
2022), ce qui a permis de franchir une première étape
importante en vue de l'opérationnalisation.

- Afgelopen zomer werd reeds het koninklijk besluit
betreffende de voorfinanciering van JustRestart gepubli-
ceerd (koninklijk besluit van 20 juli 2022) waarmee een
eerste belangrijke stap richting operationalisering werd
gezet.

- Actuellement, des adaptations mineures, mais néces-
saires, sont encore apportées à la procédure en règlement
collectif de dettes ainsi qu'au titre 5 de la loi du 5 mai 2019.
Ces adaptations sont contenues dans l'avant-projet de loi
thématique droit judiciaire et droit civil actuellement en
discussion au niveau du gouvernement.

- Momenteel worden nog kleine, maar noodzakelijke
aanpassingen aan de procedure collectieve schuldenrege-
ling en aan titel 5 van de wet van 5 mei 2019 doorgevoerd.
Deze liggen vervat in het voorontwerp van themawet bur-
gerlijk en gerechtelijk recht dat momenteel op regeringsni-
veau wordt besproken.

- En outre, plusieurs arrêtés d'exécution sont prévus, les-
quels doivent être pris en vue du lancement effectif de
JustRestart.

- Daarnaast zitten er verschillende uitvoeringsbesluiten
in de pijplijn die, met het oog op de echte start van Jus-
tRestart, moeten aangenomen worden.

o Un arrêté royal définit la politique d'accès au registre
ainsi que le fonctionnement de celui-ci.

o Een koninklijk besluit legt het toegangsbeleid en de
werking van het register vast.

- L'arrêté royal du 18 décembre 1998, qui fixe les frais et
honoraires des médiateurs de dettes, sera revu. Sa rédac-
tion est actuellement en préparation.

- Het koninklijk besluit van 18 december 1998, dat de
kosten en erelonen van de schuldbemiddelaars vastlegt, zal
worden herbekeken. De redactie hiervan is op dit ogenblik
in voorbereiding.

Le registre sera opérationnel à l'automne 2023. In het najaar van 2023 zal het register operationeel zijn.
L'exposé des motifs de la loi du 5 mai 2019 précise ce

qui suit: "Le règlement collectif de dettes est une procédure
laborieuse avec un grand nombre d'intéressés, qui pèse
extraordinairement lourd sur, entre autres, le budget des
frais d'affranchissement de la justice. L'informatisation de
la procédure et le flux communicatif concomitant
entraîne[nt] donc des économies considérables." L'objectif
principal tend à ce que ces réductions de coûts bénéficient
aux débiteurs, sans que cela ne mette en péril le bon fonc-
tionnement du registre central.

In de memorie bij de wet van 5 mei 2019 wordt het vol-
gende toegelicht: "De collectieve schuldenregeling is een
omslachtige procedure met een groot aantal betrokkenen
die buitengewoon doorweegt op onder meer het portkos-
tenbudget van justitie. De informatisering van de proce-
dure en de bijhorende communicatieflux leidt bijgevolg tot
een beduidende besparing." De belangrijkste doelstelling
bestaat erin deze kostenbesparing ten voordele te leggen
van de schuldenaars, zonder daarbij de goede werking van
het centraal register op de helling te zetten.

Par ailleurs, ce registre permettra également au débiteur
de suivre l'évolution du dossier à distance, sans devoir
encore se rendre pour cela au greffe du tribunal du travail.

Daarnaast zal de schuldenaar door dit register ook in
staat zijn om vanop afstand de stand van het dossier op te
volgen, zonder zich hiervoor nog naar de griffie van de
arbeidsrechtbank te moeten begeven.
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DO 2022202320157
Question n° 1834 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320157
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 25 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les organisateurs et intermédiaires des fraudes Dubaï
Papers.

Organisators en tussenpersonen in het Dubai Papers-frau-
dedossier.

Les Dubaï Papers - cette fuite de milliers de documents
d'un réseau international de fraude fiscale et de blanchi-
ment offshore aux Émirats arabes unis tournant autour du
groupe Hélin et de son fondateur, le prince belge Henri de
Croÿ - sortent dans la presse en 2018.

In 2018 berichtte de pers over de Dubai Papers - het lek
van duizenden documenten van een internationaal netwerk
van fiscale fraude en offshorewitwaspraktijken in de Ver-
enigde Arabische Emiraten, dat draaide rond de groep
Hélin en de oprichter ervan, de Belgische prins Henri de
Croÿ.

En septembre 2019, une information judiciaire est
ouverte en Belgique auprès du parquet fédéral, lequel
obtient du parquet national financier français, fin 2019, les
documents de l'affaire, lesquels sont transmis le 10 janvier
2020 à l'administration fiscale belge Inspection spéciale
des impôts (ISI).

In september 2019 werd er in België een opsporingson-
derzoek ingesteld bij het federaal parket, dat eind 2019 van
het Frans nationaal financieel parket de documenten met
betrekking tot deze zaak kreeg, die vervolgens op
10 januari 2020 bezorgd werden aan de Belgische belas-
tingdienst Bijzondere Belastinginspectie (BBI).

À la mi-2020, une instruction judiciaire à charge des
organisateurs est ouverte auprès du parquet de Bruxelles
ainsi que dans divers parquets territoriaux, des instructions
judiciaires à charge des 61 clients belges identifiés.

Midden 2020 werd er bij het Brussels parket een gerech-
telijk onderzoek ten laste van de organisators van de fraude
ingesteld. Bij verschillende andere parketten in het land
werden er gerechtelijke onderzoeken ingesteld ten laste
van de 61 geïdentificeerde Belgische cliënten.

En 2023, il est légitime de se demander où en est cette
affaire révélée il y a cinq ans. Aujourd'hui, comme révélé
par Paris-Match Belgique, le prince profite tranquillement
de son magot en Colombie, réinvesti dans l'hôtellerie de
luxe à Carthagène.

In 2023 kan men zich dus terecht de vraag stellen hoe het
staat met deze zaak die vijf jaar geleden aan het licht
gebracht werd. Zoals blijkt uit onthullingen van Paris
Match Belgique, profiteert de prins in Colombia in alle rust
van zijn geldbuit, die hij geherinvesteerd heeft in luxeho-
tels in Cartagena.

1. Confirmez-vous l'instruction judiciaire à charge des
organisateurs? Combien de personnes physiques (et
d'éventuelles personnes morales) concerne-t-elle?

1. Bevestigt u dat er een gerechtelijk onderzoek loopt ten
laste van de organisators? Hoeveel natuurlijke personen
(en eventueel rechtspersonen) worden er in dit onderzoek
genoemd?

2. Où en est cette instruction? Comment se fait-il qu'elle
prenne tant de temps?

2. Hoe staat het met dit onderzoek? Waarom neemt het
zoveel tijd in beslag?

3. Les organisateurs ont-ils été convoqués pour être
entendus? Des mandats d'arrêt internationaux ont-ils été
délivrés à l'encontre des organisateurs ne résidant pas en
Belgique?

3. Werden de organisators opgeroepen om te worden
gehoord? Werden er tegen de organisators die niet in Bel-
gië wonen internationale aanhoudingsmandaten uitgevaar-
digd?

4. Existe-t-il une instruction à charge des intermédiaires
(avocats, experts-comptables, etc.) dont on sait qu'il ont
joué un rôle important dans cette affaire?

4. Loopt er ook een onderzoek ten laste van de tussenper-
sonen (advocaten, accountants enz.) van wie bekend is dat
ze een belangrijke rol in deze zaak gespeeld hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1834 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger
Marco Van Hees van 25 april 2023 (Fr.):



270 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Des enquêtes judiciaires relatives à la problématique des
Dubaï Papers sont effectivement en cours. Eu égard au
secret de l'instruction, aucune information ne peut être
communiquée au sujet d'une instruction en cours.

Gerechtelijke onderzoeken met betrekking tot de uitgifte
van de Dubai Papers zijn inderdaad aan de gang. Gezien de
geheimhouding van het onderzoek kan er geen informatie
worden meegedeeld over een lopend onderzoek.

DO 2022202320220
Question n° 1838 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320220
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Anvers. Drugsproblematiek in Antwerpen.
L'Observatoire européen des drogues et des toxicomanes

a publié très récemment des chiffres extrêmement interpel-
lants.

Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugs-
verslaving heeft onlangs enkele uiterst verontrustende cij-
fers gepubliceerd.

D'après des analyses réalisées par l'Observatoire sur les
eaux usées, on retrouverait chaque jour dans les égouts
anversois près de 2,4 gr de résidus de cocaïne, 0,5 gr
d'amphétamine et 0,13 gr d'ecstasy par 1.000 habitants.

Uit analyses van het afvalwater door het Observatorium
blijkt dat er in de Antwerpse riolen dagelijks bijna 2,4
gram cocaïneresten, 0,5 gram amfetamine en 0,13 gram
ecstasy per 1.000 inwoners aangetroffen wordt.

Anvers détient ainsi la première place européenne pour le
taux de cocaïne et la troisième pour l'ecstasy.

Daarmee staat Antwerpen op de eerste plaats in Europa
voor cocaïne en op de derde plaats voor ecstasy.

1. Quels sont les moyens judiciaires qui ont récemment
été mis en oeuvre pour lutter contre cette problématique
spécifique à Anvers?

1. Welke middelen heeft het gerecht recentelijk ingezet
om dit specifiek probleem in Antwerpen aan te pakken?

2. Quels sont ceux qui devront l'être dans un futur
proche?

2. Welke middelen zal het in de nabije toekomst moeten
inzetten?

3. Dès lors qu'Anvers est aussi une porte d'entrée de la
drogue au niveau européen, et dès lors un espace de transit,
quels sont les synergies, au niveau judiciaire, mises en
oeuvre avec les autres pays européen et a fortiori limi-
trophes?

3. Aangezien Antwerpen ook op Europees niveau een
toegangspoort voor drugs en dus een doorvoerzone is, zou
ik graag vernemen welke synergieën er op gerechtelijk
vlak met andere Europese landen, en meer nog met onze
buurlanden, tot stand gebracht werden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1838 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

Mon administration fait d'abord observer que les résidus
de drogues présents dans les eaux usées font déjà l'objet
d'une étude depuis 2011. Anvers-Sud (la zone du centre
définie par les différentes leien, y compris l'Eilandje, une
partie de la zone 2060, Harmonie, Brederode, Nieuw-Zuid,
Hoboken, Wilrijk, etc.) se situait déjà en haut de la liste.
Cette problématique a déjà été largement abordée à
l'époque et cette approche a depuis été approfondie et affi-
née. On ne peut dès lors pas parler de récentes ou nouvelles
initiatives judiciaires.

Mijn ambt merkt in eerste instantie op dat er al sinds
2011 een studie naar de drugs in afvalwater wordt uitge-
voerd. Toen al stond Antwerpen-Zuid (het gebied "binnen
de leien" eilandje inclusief, een deel 2060, Harmonie, Bre-
derode, Nieuw-Zuid, Hoboken, Wilrijk, enz.) bovenaan in
de ranglijst. Deze problematiek werd toen al breed aange-
pakt en deze aanpak is sindsdien nog verder verdiept en
verfijnd. Bijgevolg kan men niet spreken van recente of
nieuwe juridische initiatieven.

1. Aperçu des initiatives actuelles liées à la consomma-
tion de stupéfiants:

1. Overzicht van de huidige initiatieven gerelateerd aan
druggebruik:
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Les TI (transactions immédiates) pour consommation de
drogue ont été lancées depuis septembre 2013. En cas de
non-paiement, le suspect est orienté autant que possible
vers les services d'aide. Il s'agit à Anvers de l'Adviespunt
Verslaving.

Sedert september 2013 is er de opstart van OMS (onmid-
dellijke minnelijke schikking) voor druggebruik. Bij niet-
betaling wordt de verdachte zoveel als mogelijk doorver-
wezen naar de hulpverlening. In Antwerpen betreft dit
Adviespunt Verslaving Antwerpen.

Le parquet d'Anvers préférerait bien entendu orienter
tous les détenteurs et/ou consommateurs vers un service
d'aide (adapté). Vu la quantité de dossiers (environ 2.000
procès-verbaux de TI par an), cette manière de procéder ne
semble pas faisable et il faudrait une capacité supplémen-
taire non seulement au niveau des services d'aide mais éga-
lement au niveau du parquet même. L'examen des dossiers
(des services d'aide vers lesquels les intéressés sont orien-
tés ou la vérification auprès des différents partenaires si
une aide est déjà en cours) constitue ainsi une tâche qui
représente beaucoup de travail pour le parquet.

Het parket van Antwerpen zou er uiteraard de voorkeur
aan geven om alle bezitters en/of gebruikers door te ver-
wijzen naar een hulpverlening (op maat). Gezien de hoe-
veelheid aan dossiers (ongeveer 2.000 OMS pv's per jaar)
lijkt deze werkwijze praktisch niet haalbaar en dient er niet
alleen extra capaciteit te worden voorzien bij hulpverle-
ning maar ook bij het parket zelf. Het screenen van dos-
siers (naar welke hulpverlening wordt er doorverwezen of
nagaan bij de verschillende partners of er reeds hulpverle-
ning lopende is) is zo bijvoorbeeld een zeer arbeidsinten-
sieve taak voor het parket.

Actuellement, le parquet d'Anvers a délibérément choisi
d'intégrer un système en entonnoir et ce, via le système des
amendes: la personne qui ne paie pas l'amende et qui a une
résidence fixe se voit proposer une aide.

Thans heeft het parket van Antwerpen er bewust voor
gekozen om een trechtersysteem in te bouwen en dit via
het boetesysteem: wie de boete niet betaalt en een vaste
verblijfplaats heeft, krijgt een aanbod tot hulpverlening.

Cette orientation comprend une session de groupe, d'une
part, et un entretien individuel sur la consommation de
drogue (et d'autres problèmes éventuels), d'autre part.

Deze doorverwijzing omvat enerzijds een groepssessie
en anderzijds omvat dit een individueel gesprek om het
druggebruik (en eventuele andere problematieken).

En outre, le parquet d'Anvers a également la possibilité,
en cas de détention de stupéfiants:

Hiernaast is er ook de mogelijkheid voor het parket Ant-
werpen om bij bezit drugs:

- d'imposer une MEM (médiation et mesures) (collabora-
tion avec la maison de justice). Il s'agit d'un suivi effectué
par la maison de justice, pendant un an, de personnes
confrontées à un problème de drogue évident et un peu
plus lourd, ou

- een BEM (bemiddeling en maatregelen) op te leggen
(samenwerking met justitiehuis). Dit is een opvolging door
het justitiehuis gedurende een jaar, bedoeld voor mensen
met een duidelijke, iets zwaardere, drugproblematiek, of;

- d'orienter la personne concernée vers le JCM (Justitieel
Casemanagement). Il s'agit d'un accompagnement continu
et intensif réalisé par des case managers de la ville
d'Anvers, ou

- door te verwijzen naar JCM (Justitieel Casemanage-
ment). Dit betreft een aanklampende, intensieve begelei-
ding door casemanagers van stad Antwerpen, of;

- d'orienter la personne concernée vers KADANS (Kete-
naanpak dak- en thuislozen Antwerpen stad). Il s'agit d'une
initiative similaire au JCM, mais pour les sans-abri multi-
récidivistes qui ont un problème d'addiction.

- door te verwijzen naar KADANS (Ketenaanpak dak- en
thuislozen Antwerpen stad). Dit is een gelijkaardig initia-
tief als JCM maar dan voor dak- en thuisloze veelplegers
met een verslavingsproblematiek.

Pour les faits de trafic de stupéfiants, il existe une possi-
bilité de renvoi devant une chambre spécialisée du tribunal
correctionnel, à savoir la chambre de suivi de la toxicoma-
nie (DOK - lancement en 2016). Elle vise les personnes qui
vendent de la drogue pour leur propre consommation. Il
s'agit d'un suivi de dix mois en moyenne par le tribunal
correctionnel, en collaboration avec la maison de justice.
C'est la maison de justice qui oriente la personne concernée
vers le secteur de l'aide et d'autres instances compétentes
(p. ex. le VDAB, d'autres services d'aide, etc.).

Bij feiten van drughandel is er de mogelijkheid om door
te verwijzen naar een gespecialiseerde kamer van de cor-
rectionele rechtbank, namelijk de drugopvolgingskamer
(DOK - opstart 2016). Dit is bedoeld voor personen die
drugs verkopen om in hun eigen gebruik te kunnen voor-
zien. Dit betreft een opvolging van gemiddeld tien maan-
den door de correctionele rechtbank in samenwerking met
het justitiehuis. Het is het justitiehuis dat de persoon door-
verwijst naar drughulpverlening en andere nodige instan-
ties (bijv. VDAB, andere hulpverlening, enz.).
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Par ailleurs, le parquet d'Anvers applique la procédure
accélérée pour les dealers de cannabis, l'enquête judiciaire
"light" pour les petits dealers (sans problèmes de dépen-
dance) et on opte pour le traitement rapide lors des festi-
vals, les magistrats d'Anvers en charge des drogues se
rendant sur le terrain.

Tevens wordt er ook nog het snelrecht door parket Ant-
werpen toegepast voor cannabisdealers, het gerechtelijk
onderzoek light voor kleine dealers (zonder verslavings-
problematiek) en op festivals wordt de snelle afhandeling
toegepast waarbij de drugmagistraten van Antwerpen mee
op het terrein gaan.

2. Il est nécessaire de disposer d'une capacité supplémen-
taire tant au niveau de la police (fédérale et locale) / des
douanes qu'au niveau du tribunal (ministère public et
siège) / des maisons de justice ainsi que du secteur de
l'aide.

2. Er is nood aan extra capaciteit zowel bij politie (fede-
raal en lokaal) / douane als bij de rechtbank (openbaar
ministerie en zetel) / justitiehuizen als bij de hulpverlening.

En matière de consommation/commerce de détail de dro-
gues, il n'est pas nécessaire de disposer de moyens judi-
ciaires supplémentaires, mais d'une aide spécialisée plus
importante afin que l'orientation soit plus rapide et plus
efficace. Il convient par ailleurs de travailler davantage au
niveau de la prévention. Des moyens judiciaires supplé-
mentaires ne sont pas la solution pour réduire la forte
consommation de stupéfiants.

Qua druggebruik/detailhandel is er geen nood aan extra
juridische middelen maar dient er meer gespecialiseerde
hulpverlening aanwezig te zijn zodat er sneller en efficiën-
ter kan doorverwezen worden. Ook dient er meer op pre-
ventie te worden gewerkt. Extra juridische middelen zijn
niet de oplossing om het hoge druggebruik terug te drin-
gen.

3. Il convient en outre de souligner l'importance de la
présence du port d'Anvers pour l'ensemble de la politique
en matière de drogues.

3. Daarnaast dient het belang van de aanwezigheid van
de Antwerpse haven in het gehele drugsbeleid te worden
benadrukt.

Une réponse stratégique au problème croissant du trafic
de cocaïne dans le port d'Anvers et aux phénomènes crimi-
nels qui y sont liés a été apportée en février 2018 avec le
Stroomplan d'Anvers. L'évaluation de ce Stroomplan -
comprenant les 4 axes du Stroomplan initial - est à présent
intégrée dans le Stroomplan 2.0. Ce Stroomplan 2.0. est
piloté par une table stratégique. Il se compose de 29 projets
où chaque partenaire propose - en fonction du projet dont il
est le moteur - des actions concrètes à cette table straté-
gique, à laquelle prend part le commissaire national aux
drogues.

Een beleidsmatig antwoord op de toenemende problema-
tiek van de cocaïnetrafiek binnen de Antwerpse haven en
de hiermee gepaard gaande criminaliteitsfenomenen,
kwam er in februari 2018 met het Antwerps Stroomplan.
De evaluatie van dit Stroomplan - bestaande uit de vier
assen van het oorspronkelijke Stroomplan - wordt thans
meegenomen in het Stroomplan 2.0. Dit Stroomplan 2.0
wordt aangestuurd door een strategische tafel. Dit Stroom-
plan 2.0 bestaat uit 29 projecten waarbij elke partner - in
functie van het project waarvan hij trekker is - concrete
acties voorstellen op deze strategische tafel. De nationale
drugcommissaris neemt deel aan deze strategische tafel.

À l'heure actuelle, l'interdiction de port (instaurée par la
loi relative aux stupéfiants et la loi relative à la sûreté mari-
time) est non seulement systématiquement requise par le
ministère public, mais également prononcée par les tribu-
naux correctionnels d'Anvers. Les recherches axées sur le
butin constituent également une priorité que le parquet
d'Anvers a toujours intégrée dans le passé, mais qui n'a
cessé de se renforcer au fil des ans. Il existe tant à la police
judiciaire fédérale qu'à la zone de police Anvers une
PLUK-team et une équipe d'enquête pénale d'exécution
(équipe EPE) a été créée au sein du parquet d'Anvers.

Thans wordt het havenverbod (ingevoerd door de drug-
wet en de wet maritieme beveiliging) nu niet alleen conse-
quent gevorderd door het openbaar ministerie maar ook
uitgesproken door de Antwerpse correctionele rechtban-
ken. Ook het buitgericht rechercheren betreft een prioriteit
die door parket Antwerpen in het verleden steeds werd
opgenomen doch door de jaren een groeiproces heeft door-
staan. Zowel bij de federale gerechtelijke politie als bij de
politiezone Antwerpen bestaat er een PLUK-team en bin-
nen parket Antwerpen werd een Strafuitvoeringsopspo-
ringsteam (SUO-team) opgericht.
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Il y a également la collaboration opérationnelle très
étroite avec le parquet fédéral (notamment la concertation
Fedland, le projet Fortius avec les Pays-Bas), la collabora-
tion constructive avec l'officier de liaison pour l'Équateur
et la Colombie, l'opération étendue autour des dossiers Sky
et Edge et le processus de travail d'enquête judiciaire
LIGHT pour les "extracteurs" (intermédiaires chargés de
récupérer la drogue) dans le port. La coopération avec les
pays non limitrophes se développe également: plusieurs
déclarations ont déjà été faites et transmises au Maroc et à
l'Albanie, et la coopération avec certains pays (Maroc,
Albanie, Brésil) se déroule bien même si elle doit être
intensifiée. Ce dossier est traité en collaboration avec la
section internationale (parquet d'Anvers), le parquet géné-
ral, le parquet fédéral et le SPF Justice et les efforts néces-
saires sont également consentis en ce qui concerne la
coopération avec les Émirats arabes unis.

Verder is er nog de zeer nauwe operationele samenwer-
king met het federaal parket (onder meer het Fedland over-
leg, het Fortiusproject met Nederland), de constructieve
samenwerking met de verbindingsofficier voor Ecuador en
Colombia, de uitgebreide werking rond Sky- en Edge-dos-
siers en het werkproces gerechtelijk onderzoek LIGHT
voor de uithalers in de haven. Ook de samenwerking met
de niet-buurlanden wordt uitgewerkt: reeds verschillende
aangiftes werden opgemaakt en doorgestuurd naar
Marokko en Albanië, en de samenwerking met sommige
landen (Marokko, Albanië, Brazilië) loopt goed doch dient
geïntensifieerd te worden. Samen met de internationale
sectie (parket Antwerpen), parket-generaal, federaal parket
en FOD Justitie wordt dit punt opgenomen en worden ook
de nodige inspanningen geleverd aangaande de samenwer-
king met de Verenigde Arabische Emiraten.

DO 2022202320228
Question n° 1840 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320228
Vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le recouvrement des droits de mise au rôle. Inning van de rolrechten.
Depuis le 1er février 2019, par le biais de la loi du

14 octobre 2018, les droits de greffe ont été réformés.
Ainsi, outre l'adaptation des montants desdits droits de
greffe, le législateur a voulu reporter le paiement des droits
de greffe (aussi dits droits de mise au rôle) à la fin de la
procédure.

Sinds 1 februari 2019 is de bij de wet van 14 oktober
2018 ingevoerde hervorming van de griffierechten van
kracht. Naast de aanpassing van de bedragen van deze grif-
fierechten, wilde de wetgever de betaling van de griffie-
rechten (ook rolrechten genoemd) uitstellen tot aan het
einde van de procedure.

Le demandeur ne doit plus avancer les droits de mise au
rôle lors de l'introduction de la procédure, si bien que le
magistrat doit impérativement condamner une des parties,
généralement celle qui succombe, à prendre en charge les-
dits droits de mise au rôle. C'est dès lors à présent l'État qui
supporte le risque d'insolvabilité de la partie qui succombe.

De eisende partij moet de rolrechten niet meer voorschie-
ten wanneer de procedure ingeleid wordt, waardoor de
magistraat noodzakelijkerwijs een van de partijen, door-
gaans de verliezende partij, moet veroordelen tot het beta-
len van de genoemde rolrechten. Bijgevolg draagt de Staat
momenteel het risico dat de verliezende partij de rolrechten
niet kan betalen.

Vous m'aviez indiqué en 2021 qu'en concertation avec le
ministre des Finances, vous alliez examiner les différents
processus de perception et de recouvrement. Pour ce faire,
les deux services publics (SPF Justice et SPF Finances)
examineront la manière la plus efficace de faire payer les
droits de mise au rôle. Un plan par étape devait alors être
établi à cet effet.

In 2021 zei u me dat u in overleg met de minister van
Financiën de verschillende innings- en invorderingsproces-
sen zou bekijken. Daarbij zou er door de twee overheids-
diensten (FOD Justitie en FOD Financiën) onderzocht
worden welke de meest efficiënte wijze is om de rolrechten
te laten betalen. Er zou daartoe een stappenplan opgesteld
worden.

1. Quel est actuellement le taux de recouvrement des
droits de mise au rôle?

1. Wat is momenteel de invorderingsgraad van de rol-
rechten?

2. Quel est le montant des droits de mise au rôle non-
recouvré de manière définitive depuis le 1er février 2019?

2. Wat is het bedrag aan rolrechten dat sinds 1 februari
2019 niet definitief geïnd kon worden?
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3. Quel est le processus et le plan par étape qui a été mis
en place de manière conjointe avec le SPF Finances?

3. Kunt de procedure en het stappenplan die samen met
de FOD Financiën uitgewerkt werden nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1840 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Les points 1 et 2 relèvent de la compétence du ministre
des Finances. La perception des droits de mise au rôle
relève de la compétence du SPF Finances (question
n° 1552 du 14 juillet 2023).

Punten 1 en 2 vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Financiën. Het innen van de rolrechten is de
bevoegdheid van de FOD Financiën (vraag nr. 1552 van
14 juli 2023).

Quant au point 3, l'analyse est toujours en cours par les
services du SPF Finances et du SPF Justice.

Wat betreft punt 3 is de analyse nog bezig door de dien-
sten van de FOD Financiën en de FOD Justitie.

DO 2022202320229
Question n° 1841 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320229
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procédure sommaire d'injonction de payer. Summiere rechtspleging om betaling te bevelen.
Au début de l'année 2022, vous m'aviez indiqué au sujet

de la procédure sommaire d'injonction de payer qu'une
réflexion est actuellement menée en vue de désengorger les
tribunaux afin que les magistrats se concentrent sur leur
tâche fondamentale, qui consiste à trancher des litiges en
cas de désaccord réel entre les parties et non à rédiger des
titres exécutoires.

Begin 2022 antwoordde u me met betrekking tot de sum-
miere rechtspleging om betaling te bevelen dat er overwo-
gen werd om de rechtbanken te ontlasten zodat de
magistraten zich zouden kunnen concentreren op hun kern-
taak, die bestaat in het beslechten van geschillen waarover
de partijen het werkelijk oneens zijn en niet in het opstellen
van uitvoerbare titels.

En effet, vous aviez posé le constat que chaque jour, des
centaines de décisions judiciaires étaient rendues par
défaut.

U stelde inderdaad vast dat er elke dag honderden rech-
terlijke uitspraken bij verstek gedaan werden.

Une des pistes que vous envisagiez alors consistait à élar-
gir le champ d'application de la procédure extrajudiciaire
de recouvrement des créances incontestées, avec un certain
nombre de garanties comme l'accès au juge en cas de
contestation, un délai suffisant pour pouvoir contester la
créance, l'intervention d'un avocat et d'un huissier, etc.

Een van de mogelijke oplossingen die u toen overwoog,
bestond erin het toepassingsgebied van de buitengerechte-
lijke procedure voor de inning van onbetwiste schuldvor-
deringen te verruimen. Een dergelijke verruiming moest
echter gepaard gaan met een aantal waarborgen, zoals de
toegang tot de rechter in geval van betwisting, voldoende
tijd om de schuld te kunnen betwisten, de tussenkomst van
een advocaat en een gerechtsdeurwaarder, enz.

1. Où en est actuellement votre réflexion? 1. Hoe staat het thans met uw denkoefening?
2. Entendez-vous toujours procéder à une réforme en la

matière?
2. Bent u nog steeds van plan op dit vlak een hervorming

door te voeren?
3. Des concertations avec les organes représentatifs des

avocats et des huissiers ont-elles eu lieu sur ce sujet en vue
de réformer la procédure?

3. Heeft er over dit onderwerp overleg plaatsgevonden
met de representatieve instanties van de advocaten en de
gerechtsdeurwaarders met het oog gericht op een hervor-
ming van de procedure?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1841 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Il est en effet toujours prévu d'élaborer un certain nombre
de mesures pour lutter contre le surendettement.

Het is effectief nog steeds de bedoeling om met een aan-
tal maatregelen te komen in de strijd tegen de overmatige
schuldenlast.

Les textes sont prêts et ont depuis été soumis à l'avis des
différents acteurs du terrain. Il s'agit d'une vaste enquête
qui ne se limite pas aux avocats et aux huissiers de justice,
mais qui comprend également la consultation des juges de
paix, des fédérations de CPAS et d'autres organismes
s'occupant des questions de pauvreté et de surendettement.

De teksten zijn klaar en werden intussen voor advies
voorgelegd aan de verschillende actoren van het terrein.
Het gaat om een ruime bevraging die niet enkel beperkt is
tot de advocatuur en de gerechtsdeurwaarders maar ook
bestaat uit de raadpleging van de vrederechters, de federa-
ties voor OCMW's en andere instanties die zich bezig hou-
den met armoedeproblematiek en de schuldenlast.

DO 2022202320230
Question n° 1842 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320230
Vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Coût de Just-on-web. Kosten van Just-on-web.
Depuis le 3 mars 2023, les dossiers répressifs sont

consultables en ligne par les victimes, les suspects et les
avocats sans devoir se déplacer au palais de justice, via la
plateforme Just-on-web.

Sinds 3 maart 2023 kunnen de strafdossiers via het plat-
form Just-on-web online geraadpleegd worden door de
slachtoffers, de verdachten en de advocaten, zonder dat zij
zich daarvoor naar het gerechtsgebouw moeten begeven.

Il s'agit d'une réelle avancée dans le cadre de la transition
numérique de la Justice et on ne peut que s'en réjouir.

Dat is een echte stap voorwaarts in het kader van de digi-
tale transitie van Justitie, waarover we ons alleen maar
kunnen verheugen.

1. Quel est le coût de fonctionnement et de maintenance
annuel de la plateforme Just-on-web?

1. Wat is de jaarlijkse kostprijs van de werking en het
onderhoud van het platform Just-on-web?

2. Cette maintenance est-elle assurée par un prestataire
extérieur à vos services?

2. Wordt dat onderhoud verzekerd door een externe
dienstverlener?

3. Des outils informatiques supplémentaires ont-ils dû
être mis en service au sein des différents greffes du pays
afin de permettre l'efficacité de Just-on-web? Dans l'affir-
mative, quel est ce matériel et quel en a été le coût?

3. Moesten er in de verschillende griffies extra ICT-tools
in gebruik genomen worden om een doeltreffende werking
van Just-on-web te garanderen? Zo ja, over welk materiaal
gaat het en hoeveel kostte het? 

4. Des mises à jour régulières sont-elles nécessaires? 4. Moeten er regelmatig updates uitgevoerd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1842 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Just-on-web est devenu le portail d'accès unique de la
Justice. Je suis satisfait du système développé et des évolu-
tions récentes. L'année prochaine, nous poursuivrons dès
lors sur la même voie.

Just-on-web is de unieke toegangspoort van justitie
geworden. Ik ben tevreden met het ontwikkelde systeem en
de recente evoluties. De ingezette weg zullen we in het
komende jaar dan ook verderzetten.
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Aujourd'hui, Just-on-web héberge différents services de
la Justice: il permet notamment la consultation du dossier
judiciaire, la gestion des amendes routières et pénales, la
demande d'actes de l'état civil, la gestion et le suivi des
dossiers d'administration judiciaire, ainsi que l'introduction
et le suivi des factures pour les experts judiciaires et pour
les traducteurs et les interprètes, le tout, en ligne. En outre,
Just-on-web offre également un accès à diverses banques
de données publiques permettant la recherche de traduc-
teurs et d'interprètes jurés, mais aussi d'experts judiciaires
agréés, ainsi que la recherche de parquets et de tribunaux,
etc.

Just-on-web huisvest vandaag verschillende dienstverle-
ningen binnen justitie, gaande van het online raadplegen
van het gerechtelijk dossier, tot het online beheren van ver-
keers-en strafrechtelijke boetes, het opvragen van aktes
van de burgerlijke stand, het beheren en online opvolgen
van gerechtelijke bewindvoeringsdossiers tot het digitaal
indienen en opvolgen van facturen van gerechtsdeskundi-
gen en vertalers en tolken. Daarnaast biedt Just-on-web
ook toegang tot verschillende publieke databanken zoals
het opzoeken van beëdigde vertalers en tolken als erkende
gerechtsdeskundigen, alsook het opzoeken van parketten
en rechtbanken, enz.

1. Les coûts de maintenance annuels dépendent donc des
différents services en ligne déjà disponibles actuellement
sur Just-on-web. Un montant annuel d'environ 270.000
euros est alloué pour la maintenance du volet relatif à la
consultation du dossier judiciaire sur Just-on-web.

1. De jaarlijkse onderhoudskosten zijn dus afhankelijk
van de verschillende online dienstverleningen die vandaag
reeds ter beschikking zijn op Just-on-web. Voor het raad-
plegen van het gerechtelijk dossier via Just-on-web is er
een jaarlijkse onderhoudskost van ongeveer 270.000 euro.

2. Concernant la consultation du dossier judiciaire, il est
fait appel au fournisseur externe IRIS.

2. Inzake het raadplegen van het gerechtelijk dossier
wordt er beroep gedaan op een externe leverancier IRIS.

3. Aujourd'hui, les dossiers sont encore scannés manuel-
lement. Pour ce faire, 115 scanners supplémentaires ont été
achetés en 2022, portant le nombre total de scanners dispo-
nibles à 192; 134 étudiants ont été recrutés pour soutenir
les greffes dans le scannage des dossiers. Au total, 46.000
dossiers ont déjà été scannés, ce qui représente un bon 12,5
millions de pages.

3. Vandaag worden de dossiers nog handmatig inge-
scand. Hiervoor zijn er 115 bijkomende scanners aange-
kocht geweest in 2022, wat het totaal aantal beschikbare
scanners op 192 bracht. 134 jobstudenten werden aange-
steld om de griffies te ondersteunen bij de scanning van
dossiers. In totaal werden er al 46.000 dossiers ingescand,
goed voor 12,5 miljoen pagina's.

En outre, des mises à jour ont été apportées à l'applica-
tion JustConsult pour un montant de quelque 500.000
euros.

Daarnaast zijn er ontwikkelingen geweest aan de applica-
tie JustConsult voor een bedrag van ongeveer 500.000
euro.

4. Des mises à jour supplémentaires sont bel et bien en
cours de sorte que les différentes pièces du dossier judi-
ciaire puissent être fournies à la Justice de manière numé-
rique. Elles permettront de réduire fortement le scannage
de dossiers papier à l'avenir.

4. Momenteel zijn wel bijkomende ontwikkelingen aan
de gang zodat de verschillende stukken van het gerechte-
lijk dossier digitaal aan justitie kunnen aangeleverd wor-
den. Dit zal ertoe leiden dat het inscannen van papieren
dossier in de toekomst sterk zal verminderen.

En outre, de nouvelles adaptations de la version actuelle
de l'application JustConsult sont prévues. L'objectif est
d'également rendre accessibles numériquement les dossiers
classés sans suite ainsi que les dossiers qui ne sont pas
encore disponibles auprès du parquet. L'évolution numé-
rique de la Justice est loin d'être terminée. Nous continuons
à miser pleinement sur la création d'un lien numérique,
aussi important que possible, entre la Justice et toutes ses
entités d'une part et les citoyens et les personnes morales
d'autre part.

Daarnaast zijn er nog aanpassingen gepland aan de hui-
dige applicatie JustConsult. Dit om ook geseponeerde dos-
siers alsook dossiers die nog beschikbaar zijn bij het parket
digitaal te kunnen ontsluiten. De digitale evolutie bij justi-
tie is zeker nog niet ten einde. Wij blijven volop inzetten
om justitie en al haar entiteiten zoveel mogelijk digitaal te
connecteren met haar burgers en rechtspersonen.
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DO 2022202320232
Question n° 1844 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320232
Vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Envoi de statistiques pénitentiaires aux magistrats du
siège.

Verzending van gevangenisstatistieken naar de zittende
magistraten.

Il me revient du terrain que depuis début 2023, vous
adressez régulièrement les statistiques du "taux d'occupa-
tion" des différentes prisons du pays aux magistrats du
siège.

Ik verneem van actoren in het veld dat u sinds begin 2023
regelmatig statistieken over de 'bezettingsgraad' in de ver-
schillende gevangenissen van ons land naar de zittende
magistraten stuurt.

Certains estiment qu'une telle information est pertinente
pour connaitre la réalité de terrain. D'autres y voient une
manière de "forcer la main" du siège afin que moins de
condamnations à des peines d'emprisonnement soient pro-
noncées et ainsi remédier à la surpopulation carcérale.

Sommigen vinden die informatie relevant om te weten
wat er in het veld gebeurt. Anderen zien hierin een manier
om de zittende magistraten ertoe te dwingen minder ver-
oordelingen tot een gevangenisstraf uit te spreken en aldus
de overbevolking van de gevangenissen tegen te gaan.

1. Quel est l'objectif de la transmission de ces informa-
tions?

1. Wat wil men met de verzending van die inlichtingen
bereiken?

2. Estimez-vous qu'il y a un taux d'emprisonnement trop
important dans notre pays?

2. Bent u van oordeel dat de opsluitingsgraad in ons land
te hoog ligt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1844 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Pour parvenir à une politique cohérente et une bonne
exécution des peines, il est important que les informations
disponibles soient partagées au maximum et que les diffé-
rents acteurs et partenaires de la chaîne pénale puissent
échanger leurs expériences.

1. Om tot een coherent beleid en een goede strafuitvoe-
ring te komen, is het belangrijk dat beschikbare informatie
maximaal gedeeld wordt en dat de verschillende actoren en
partners binnen de strafrechtsketen hun ervaringen kunnen
uitwisselen.

En 2022 et 2023, des tables rondes ont par exemple été
organisées au cours desquelles les différents acteurs et par-
tenaires en lien avec l'exécution des peines ont pu échanger
leurs expériences et leur vision sur cette matière. Le par-
tage de ces tableaux peut être considéré comme un résultat
de ces tables rondes au cours desquelles il était générale-
ment admis que disposer des chiffres était bénéfique pour
mieux connaitre la situation de la détention au sein du
pays.

In 2022 en 2023 werden er bijv. rondetafelgesprekken
georganiseerd waarbij de verschillende actoren en partners
in het kader van de strafuitvoering hun ervaringen en visie
hieromtrent konden uitwisselen. Het delen van deze tabel-
len kan gezien worden als een uitloper van deze ronde
tafels waar de algemene perceptie werd gedeeld dat het
goed is om over cijfers te beschikken om zo een beter zicht
te krijgen op het detentielandschap op ons grondgebied.

Ces tableaux s'inscrivent dans cette nécessaire améliora-
tion de la connaissance. Ce n'est pas un effort nouveau, je
rappellerai ici un autre exemple bien moins récent qui
réside dans l'article 611 du code d'Instruction criminelle
imposant au juge d'instruction "de visiter au moins une fois
par mois les personnes retenues dans la maison d'arrêt".

Deze tabellen maken deel uit van deze noodzakelijke
verbetering van onze kennis. Dit is geen nieuwe inspan-
ning; ik wil u graag herinneren aan een ander veel minder
recent voorbeeld, namelijk artikel 611 van het Wetboek
van Strafvordering, dat de onderzoeksrechter verplicht "ten
minste eens in de maand de in het huis van arrest opgeslo-
ten personen te bezoeken".
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2. La prison devrait être l'ultimum remedium, c'est une
position qui est loin d'être récente. En Belgique, le rapport
de la population détenue par rapport à la population glo-
bale était, au 31 janvier 2021, selon le dernier rapport
SPACE I du Conseil de l'Europe, de 89,7 détenus pour
100.000 habitants ceci alors que la médiane européenne
était de 89,4 détenus pour 100.000 habitants. Notre pays ne
semble donc pas faire un usage plus important de la déten-
tion même si on notera que chez nos voisin hollandais ce
taux était, selon ce même rapport, de 45,9 pour 100.000
habitants à la même date. Par ailleurs, il convient de noter
que le taux de surpopulation de nos établissements est
régulièrement au-dessus de 16 % et ce depuis de nom-
breuses années. Les masterplans visent à faire diminuer ce
nombre. C'est également l'objectif visé par la lutte contre la
récidive, le parcours de détention, l'instauration des fonc-
tions d'accompagnateurs de détention, l'effectivité de l'exé-
cution des peines ou encore l'information des magistrats
sur les réalités statistiques de notre système pénal.

2. De gevangenisstraf zou het ultimum remedium moeten
zijn, een standpunt dat verre van recent is. Volgens het laat-
ste SPACE I-rapport van de Raad van Europa bedroeg de
Belgische gevangenispopulatie in verhouding tot de totale
bevolking 89,7 gedetineerden per 100.000 inwoners op
31 januari 2021, terwijl het Europese gemiddelde 89,4
gedetineerden per 100.000 inwoners bedroeg. Ons land
lijkt dus niet meer gebruik te maken van detentie, hoewel
opgemerkt moet worden dat het cijfer voor onze noorder-
buren op dezelfde datum 45,9 per 100.000 inwoners
bedroeg, volgens hetzelfde rapport. Ook moet worden
opgemerkt dat de overbevolking in onze inrichtingen al
jaren regelmatig boven de 16 % ligt. Het doel van de mas-
terplannen is om dit cijfer te verlagen. Dit is ook het doel
van de strijd tegen recidive, het detentietraject, de invoe-
ring van de functies van detentiebegeleiders, het effectief
uitvoeren van de straffen en het verstrekken van informatie
aan magistraten over de statistische realiteit van ons straf-
systeem.

Il est par contre évident que la détention préventive est
beaucoup plus utilisée en Belgique par rapport aux autres
pays du Conseil de l'Europe. Ainsi, en ce qui concerne ce
même rapport de 2021 de SPACE I, la Belgique comptait
38 % de détenus condamnés non définitifs là où la médiane
européenne est de 21,7 % et la moyenne européenne de
27 %. Cet élément cumulé à l'augmentation constante de la
durée de la détention préventive ont des effets importants
sur la surpopulation. Le tableau statistique que vous évo-
quez montre également le nombre important de détenus
internés (à titre d'information il s'agissait au 1er juin 2023
de 891 personnes là où l'an passé ils n'étaient que 779).

Anderzijds is het duidelijk dat voorlopige hechtenis in
België veel meer voorkomt dan in andere landen van de
Raad van Europa. Zo telde België in datzelfde SPACE I-
rapport uit 2021 38 % niet definitief veroordeelde gedeti-
neerden, tegenover een Europese mediaan van 21,7 % en
een Europees gemiddelde van 27 %. Dit, in combinatie met
de voortdurende toename van de duur van de voorlopige
hechtenis, heeft een aanzienlijke impact op de overbevol-
king. De statistische tabel waarnaar u verwijst, laat ook het
grote aantal gedetineerden zien (ter info: in juni 2023
waren er 891 gedetineerden, tegenover 779 vorig jaar).

Il ne s'agit donc pas ici de remettre en cause telle ou telle
décision individuelle mais bien de rappeler que ces déci-
sions ont des impacts sur un parc carcéral ayant une capa-
cité, par nature, limitée.

Dus het punt hier is niet om bepaalde individuele beslis-
singen in twijfel te trekken, maar om erop te wijzen dat
deze beslissingen een impact hebben op alle gevangenissen
die, door hun aard, een beperkte capaciteit hebben.

DO 2022202320239
Question n° 1845 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320239
Vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Chef de corps du parquet de la sécurité routière. Korpschef van het parket voor de verkeersveiligheid.
Vous avez annoncé le 28 février 2023 que madame

Michèle Coninsx avait été désignée ad interim chef de
corps du parquet de la sécurité routière.

Op 28 februari 2023 kondigde u aan dat mevrouw
Michèle Coninsx aangesteld was als korpschef ad interim
van het parket voor de verkeersveiligheid.
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Le CV de madame Coninsx est impressionnant. Elle a
ainsi dirigé Eurojust, l'agence de l'Union européenne pour
la coopération judiciaire en matière pénale, de 2012 à
2017, avant de rejoindre la direction du Comité contre le
terrorisme aux Nations Unies.

Mevrouw Coninsx heeft een indrukwekkend cv. Zo stond
ze van 2012 tot 2017 aan het hoofd van Eurojust, het
agentschap van de Europese Unie voor de justitiële samen-
werking in strafzaken, vooraleer ze toetrad tot het manage-
ment van het Antiterrorismecomité van de Verenigde
Naties.

Cette nomination a permis de révéler une certaine problé-
matique de ce nouveau parquet. Ainsi, il semble que si
l'ensemble du personnel administratif de base est déjà en
place, aucun magistrat n'y travaille actuellement.

Door de recente benoeming kwam er een probleem bij dit
nieuwe parket aan het licht. Zo is blijkbaar het voltallige
administratieve basispersoneel al op post, maar werkt er
momenteel nog geen enkele magistraat voor dit parket.

Ainsi, en dépit de deux publications d'ouvertures de
postes dans le Moniteur belge, il n'y a eu aucun postulant.
Cette absence de candidats a aussi été constatée pour la
place de chef de corps.

Ondanks de publicatie van twee vacatures in het Belgisch
Staatsblad, stelde er zich niemand kandidaat. Voor de
functie van korpschef waren er evenmin kandidaten.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent ce manque
d'attrait pour cette fonction?

1. Waarom is deze functie zo weinig aantrekkelijk?

2. Quels sont les moyens que vous entendez mettre en
place pour remédier à cette problématique?

2. Welke middelen zult u inzetten om dit probleem te ver-
helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1845 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Le mandat de procureur de la sécurité routière est actuel-
lement assuré par un procureur de la sécurité routière fai-
sant fonction, désigné par le Collège des procureurs
généraux conformément à l'article 326ter, § 3, du Code
judiciaire.

Het mandaat van procureur voor de verkeersveiligheid
wordt momenteel waargenomen door een dienstdoend pro-
cureur voor de verkeersveiligheid, aangewezen door her
College van procureurs-generaal overeenkomstig het arti-
kel 326ter §3 Ger.W.

Les deux places vacantes de substitut du procureur de la
sécurité routière ont été publiées à nouveau le 31 mars
2023 et un candidat francophone s'est manifesté. Malheu-
reusement, cela n'a pas abouti à un candidat néerlando-
phone. L'achèvement de la procédure légale de désignation
est prévu vers le 1er novembre 2023.

De beide vacante plaatsen van substituut voor de ver-
keersveiligheid werden opnieuw gepubliceerd op 31 maart
2023, en hebben één Franstalige kandidaat opgeleverd. Dit
heeft helaas geen Nederlandstalige kandidaat opgeleverd.
De voltooiing van de wettelijk voorziene aanwijzingspro-
cedure wordt voorzien rond 1 november 2023.

Le caractère spécifique du parquet de la sécurité routière,
compétent pour tout le territoire, et le profil spécifique
pour la fonction tant de procureur que de substitut font que
le nombre de magistrats possédant les connaissances et
l'expérience requises est naturellement limité.

Het specifieke karakter van het parket voor de verkeers-
veiligheid, bevoegd voor het gehele grondgebied, en het
specifieke profiel voor zowel de functie van procureur als
substituut, maken dat het aantal magistraten die over de
vereiste kennis en ervaring beschikken natuurlijkerwijze
beperkt is.

La désignation d'un procureur faisant fonction, d'une
part, et la procédure en cours de désignation d'un substitut
francophone, d'autre part, permettent de garantir la conti-
nuité du service. En outre, la place vacante de substitut
néerlandophone du procureur de la sécurité routière fera
l'objet d'une nouvelle publication.

De aanstelling van een dienstdoend procureur enerzijds
en de lopende aanwijzingsprocedure voor een Franstalig
substituut anderzijds, maken dat de continuïteit van de
dienst gewaarborgd is. Daarnaast zal een herpublicatie
worden voorzien van de vacature van de Nederlandstalige
substituut voor de verkeersveiligheid.
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DO 2022202320240
Question n° 1846 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320240
Vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détention préventive inopérante. Onwerkzame voorlopige hechtenis.
Dans le cadre d'une instruction pénale, le juge d'instruc-

tion est habilité à décerner un mandat d'arrêt et ainsi placer
un suspect en détention préventive. Ce mandat devra être
confirmé par une juridiction d'instruction et renouvelé à
intervalle régulier.

In het kader van een strafonderzoek is de onderzoeks-
rechter gemachtigd om een aanhoudingsmandaat uit te
vaardigen en een verdachte op die manier in voorlopige
hechtenis te plaatsen. Dat mandaat moet door een onder-
zoeksgerecht bevestigd en met regelmatige tussenpozen
verlengd worden.

Il arrive toutefois que certaines personnes, placées en
détention prévention, fassent in fine l'objet d'un non-lieu
ou qu'elles soient acquittées.

Het gebeurt echter dat bepaalde in voorlopige hechtenis
geplaatste verdachten uiteindelijk buiten vervolging
gesteld of vrijgesproken worden.

Dans ce cadre, d'éventuelles indemnités peuvent être
réclamées.

In dat geval kunnen er eventueel schadevergoedingen
geëist worden.

1. Quel est le nombre de cas de ce type qui ont été recen-
sés depuis 2018? Je souhaiterais une ventilation par année
et par rôle linguistique.

1. Hoeveel van dit soort gevallen werden er sinds 2018
vastgesteld? Graag had ik een opsplitsing per jaar en per
taalrol.

2. Quel est le coût total par année des indemnités versées
par l'État dans de tels cas sur cette même période?

2. Wat is voor diezelfde periode het jaarlijks totaalbedrag
aan schadevergoedingen die de Staat in dergelijke gevallen
uitbetaalt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1846 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

En 2018: In 2018:
- Nombre de dossiers introduits: 89 (18 FR et 71 NL) - Aantal ingediende dossiers: 89 (18 FR en 71 NL)
- Nombre d'octroi: 65 (15 FR et 50 NL) pour une somme

de 365.752,81 euros (78.393,24 euros pour les dossiers FR
et 287.359,57 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 65 (15 FR en 50 NL) voor een
bedrag van 365.752,81 euro (78.393,24 euro voor de FR
dossiers en 287.359,57 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 24 (3 FR et 21 NL) - Aantal weigeringen: 24 (3 FR en 21 NL)
En 2019: In 2019:
- Nombre de dossiers introduits: 88 (26 FR et 62 NL) - Aantal ingediende dossiers: 88 (26 FR en 62 NL)
- Nombre d'octroi: 59 (17 FR et 42 NL) pour une somme

de 422.376,09 euros (108.440,47 euros pour les dossiers
FR et 313.935,62 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 59 (17 FR en 42 NL) voor een
bedrag van 422.376,09 euro (108.440,47 euro voor de FR
dossiers en 313.935,62 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 29 (9 FR et 20 NL) - Aantal weigeringen: 29 (9 FR en 20 NL)
En 2020: In 2020:
- Nombre de dossiers introduits: 76 (32 FR et 44 NL) - Aantal ingediende dossiers: 76 (32 FR en 44 NL)
- Nombre d'octroi: 29 (14 FR et 15 NL) pour une somme

de 316.823,90 euros (198.777,66 euros pour les dossiers
FR et 118.046,24 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 29 (14 FR en 15 NL) voor een
bedrag van 316.823,90 euro (198.777,66 euro voor de FR
dossiers en 118.046,24 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 47 (18 FR et 29 NL) - Aantal weigeringen: 47 (18 FR en 29 NL)
En 2021: In 2021:
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- Nombre de dossiers introduits: 80 (36 FR et 44 NL) - Aantal ingediende dossiers: 80 (36 FR en 44 NL)
- Nombre d'octroi: 30 (18 FR et 12 NL) pour une somme

de 229.456,85 euros, montant non encore définitif car il
reste encore 16 dossiers ouverts (125.470,07 euros pour les
dossiers FR et 103.986,78 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 30 (18 FR en 12 NL) voor een
bedrag van 229.456,85 euro, is nog geen definitief bedrag
aangezien er nog 16 dossiers geopend zijn (125.470,07
euro voor de FR dossiers en 103.986,78 euro voor de NL
dossiers)

- Nombre de refus: 47 (18 FR et 29 NL) - Aantal weigeringen: 47 (18 FR en 29 NL)
En 2022: In 2022:
- Nombre de dossiers introduits: 74 (22 FR et 52 NL) - Aantal ingediende dossiers: 74 (22 FR en 52 NL)
- Nombre d'octroi: 9 (3 FR et 6 NL) pour une somme de

44.405 euros, montant non encore définitif car il reste
encore 37 dossiers ouverts. (8.075 euros pour les dossiers
FR et 36.330 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 9 (3 FR en 6 NL) voor een bedrag
van 44.405 euro, is nog geen definitief bedrag aangezien er
nog 37 dossiers geopend zijn (8.075 euro voor de FR dos-
siers en 36.330 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 28 (10 FR et 18 NL). - Aantal weigeringen: 28 (10 FR en 18 (NL).

DO 2022202320242
Question n° 1847 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320242
Vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre le féminicide. Bestrijding van femicide.
Depuis 2001, notre pays a une politique de lutte contre

les féminicides avec une approche stratégique qui associe
le fédéral ainsi que les communautés et les régions, sous la
houlette de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Il s'agit du PAN, soit le plan d'action national.

Sinds 2001 voert ons land een beleid ter bestrijding van
femicide met een strategische benadering waarbij zowel de
federale overheid als de gemeenschappen en de gewesten
betrokken zijn, onder leiding van het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. Dit is het NAP, het
nationaal actieplan.

En 2005 puis en 2016, nous avons connu des avancées
majeures par l'introduction d'une nouvelle définition de la
violence de couple et de la notion de voyeurisme dans le
Code pénal.

In 2005 en opnieuw in 2016 werd er belangrijke vooruit-
gang geboekt met de invoering van een nieuwe definitie
van partnergeweld en van het begrip voyeurisme in het
Strafwetboek.

En mars 2022, l'adoption du Code pénal sexuel fût une
nouvelle avancée en la matière.

In maart 2022 werd er met de hervorming van het seksu-
eel strafrecht een verdere stap voorwaarts gedaan.

Le nouveau Code pénal en préparation est ainsi l'occa-
sion de poser des jalons supplémentaires.

Het nieuwe Strafwetboek, dat momenteel voorbereid
wordt, biedt de gelegenheid om nieuwe bakens uit te zet-
ten.

1. Le PAN actuel couvre la période 2021-2025: quelles
sont les principales lignes directrices de celui-ci?

1. Het huidige NAP bestrijkt de periode 2021-2025: wat
zijn de belangrijkste richtsnoeren uit dat plan?

2. Comment, de manière générale, entendez-vous encore
renforcer la lutte contre le féminicide?

2. Hoe wilt u in het algemeen de strijd tegen femicide
nog opdrijven?

3. Dans le cadre du nouveau Code pénal, comment se tra-
duira cette lutte au sein de celui-ci?

3. Hoe zal de strijd tegen femicide in het nieuwe Straf-
wetboek vertaald worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1847 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):
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Pour répondre à votre question, je renvoie à la réponse du
2 mai 2022 que j'ai apportée précédemment à la question
n° 1083 du 7 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 84 du 2 mai 2022) et suivantes de madame
Bury et à la réponse du 13 octobre 2022 à la question
n° 1411 du 20 septembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 95 du 19 octobre 2022) de
madame Hugon.

Als antwoord op uw vraag verwijs ik graag naar mijn
eerder antwoord van 2 mei 2022 op vraag nr. 1083 van
7 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 84 van 2 mei 2022) en volgende van mevrouw Bury en
naar het antwoord van 13 oktober 2022 op vraag nr. 1411
van 20 september 2022 van mevrouw Hugon (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 95 van 19 oktober
2022).

En outre, au sein du gouvernement, nous travaillons à
l'élaboration d'un avant-projet de loi relatif à la prévention
et à la lutte contre les féminicides, les homicides liés au
genre et les violences qui les précèdent. L'objectif n'est pas
d'intégrer le féminicide dans le Code pénal à titre d'incrimi-
nation distincte.

Verder werken we binnen de regering aan een vooront-
werp van wet inzake de preventie en de bestrijding van
feminicides, gendergerelateerde dodingen en het geweld
dat daar aan voorgaat. Het is niet de bedoeling feminicide
als een aparte strafbaarstelling in het Strafwetboek op te
nemen.

DO 2022202320247
Question n° 1850 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320247
Vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transfert vers prison Termonde. Overbrenging naar de gevangenis te Dendermonde.
Le 11 mars 2023, près de 250 détenus de l'ancienne pri-

son de Termonde ont été transférés vers le nouvel établis-
sement.

Op 11 maart 2023 werden er bijna 250 gedetineerden van
de oude gevangenis in Dendermonde naar de nieuwe
inrichting overgebracht.

Vous aviez qualifié l'opération de "titanesque", celle-ci
ayant mobilisé plus de 230 policiers, 200 agents péniten-
tiaires, ainsi que des moyens importants de la police.

U omschreef de operatie als 'titanenwerk', aangezien er
meer dan 230 politieagenten, 200 gevangenbewaarders en
tal van politiemiddelen voor ingezet moesten worden.

Au total, le nouvel établissement pourra accueillir 444
détenus.

In totaal zal de nieuwe inrichting plaats bieden aan 444
gevangenen.

1. Quel a été le coût de ce déménagement? 1. Hoeveel heeft die verhuizing gekost?
2. L'ensemble des espaces du nouvel établissement sont-

ils déjà opérationnels?
2. Zijn alle lokalen in de nieuwe inrichting al operatio-

neel?
3. Des détenus actuellement incarcérés dans des établis-

sements en surpopulation vont-ils être transféré dans ce
nouvel établissement en raison d'éventuelles places dispo-
nibles?

3. Zullen gevangenen die momenteel in overbevolkte
inrichtingen zitten naar die nieuwe inrichting overgebracht
worden als er daar plaatsen beschikbaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1850 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Les frais à charge de la direction générale Établisse-
ments penitentiaires (DG EPI) sont limités. Les frais de
transport effectifs ont en effet été supportés par le SPF
Intérieur.

1. De kosten ten laste van het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen (DG EPI) zijn beperkt. De effectieve
transportkosten werden immers gedragen door Binnen-
landse Zaken.

En ce qui concerne la DG EPI, les petits frais pratiques
suivants ont été portés en compte:

Wat DG EPI betreft werden volgende kleine praktische
kosten in rekening gebracht:

- cartons de déménagement: 3.406,33 euros; - verhuisdozen: 3.406,33 euro;
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- sandwiches: 1.908 euros; - broodjesmaaltijden: 1.908 euro;
- autocollants pour cartons de déménagement/objets de

valeur: 55,66 euros.
- stickers verhuisdozen/waardevolle voorwerpen: 55,66

euro.
2. Jusqu'ici (3 mai 2023), 11 sections sur 12 ont été mises

en service, soit une capacité de 394 places.
2. Momenteel (3 mei 2023) zijn er 11 van de 12 secties in

gebruik genomen of een capaciteit van 394.
La phase d'extension suivante a eu lieu le 24 mai pour

atteindre la pleine capacité de 432 dans la partie cellulaire
et 12 dans la section de détention limitée. Cette étape a été
franchie le 2 juin 2023. Actuellement, on compte 412 déte-
nus dans la partie cellulaire et 12 détenus en détention limi-
tée. Étant donné que la nouvelle prison de Termonde est
toujours une maison d'arrêt, une certaine marge est néces-
saire pour pouvoir continuer à accueillir de nouveaux déte-
nus.

De volgende opschaling vond plaats vanaf 24 mei 2023
naar de volle capaciteit of 432 in het cellulair en 12 op de
afdeling beperkte detentie. Deze is intussen gerealiseerd op
2 juni 2023. Op vandaag zitten er 412 personen in het cel-
lulair en zijn er 12 gedetineerden in beperkte detentie.
Gezien Nieuw Dendermonde nog steeds een arresthuis is,
moet er een zekere "buffer" zijn om inkomenden ten kun-
nen blijven opnemen.

3. Dans un premier temps, la prison de Termonde conti-
nue d'accueillir des détenus provenant d'établissements où
séjournent des personnes dormant à même le sol dans
d'autres établissements. Dans l'intervalle, le nombre de
détenus dormant à même le sol a diminué de plus de moitié
par rapport à la mi-mars.

3. De gevangenis van Dendermonde wordt in eerste
instantie verder bevolkt met gedetineerden uit inrichtingen
die geconfronteerd worden met grondslapers. Ondertussen
is het aantal grondslapers meer dan gehalveerd ten
opzichte van midden maart.

Au 3 mai 2023, on dénombrait 115 détenus dormant à
même le sol. Un grand nombre de transferts étaient encore
prévus le mois dernier en vue de réduire encore ce nombre.
À ce jour, à savoir le 2 juin 2023, il en reste 100.

Op 3 mei 2023 telden we 115 grondslapers. Er stonden
de afgelopen maand nog een groot aantal transfers gepland
om dit aantal verder te reduceren. Vandaag 2 juni 23 zijn
dit er nog 100.

La prison de Termonde accueille principalement des
condamnés provenant de Turnhout, d'Anvers et de Gand.

Nieuw Dendermonde vangt hoofdzakelijk veroordeel-
den uit Turnhout, Antwerpen en Gent op.

DO 2022202320328
Question n° 1867 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320328
Vraag nr. 1867 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les dommages causés par la non-modification des statuts
des ASBL.

Statutenwijzigingen vzw's en schade.

Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)
est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Toute ASBL exis-
tante doit adapter ses statuts et les faire publier au Moni-
teur belge. Les ASBL ont jusqu'au 1er janvier 2024 pour le
faire. Depuis le 1er janvier 2020, les dispositions contrai-
gnantes du CSA s'appliquent néanmoins déjà à toutes les
ASBL.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Elke bestaande
vzw moet haar statuten aanpassen en laten publiceren in
het Belgisch Staatsblad. Vzw's krijgen hiervoor de tijd tot
1 januari 2024. Sinds 1 januari 2020 zijn de dwingende
bepalingen van het WVV wel reeds van toepassing voor
alle vzw's.

Les acteurs de terrain nous rapportent que de nombreuses
ASBL n'ont pas encore adapté leurs statuts. Les petites
ASBL fonctionnent généralement grâce à des bénévoles.
Ces dernières années, ces bénévoles ont été submergés par
les importants défis posés par les crises du coronavirus et
de l'énergie.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat vzw's hun
statuten nog niet hebben aangepast. Kleine vzw's worden
veelal gedragen door vrijwilligers. Deze werden de afgelo-
pen jaren overspoeld door de grote uitdagingen van de
coronacrisis en de energiecrisis.
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Dans une réponse à une précédente question parlemen-
taire, vous avez indiqué juger inopportun l'octroi d'un
report.

In een antwoord op een eerdere parlementaire vraag gaf u
aan dat u het verlenen van uitstel niet opportuun acht.

L'article 39 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le
Code des sociétés et des associations dispose que les sta-
tuts des ASBL doivent être mis en conformité avec les dis-
positions du nouveau Code au plus tard le 1er janvier 2024.
Les membres de l'organe d'administration sont personnel-
lement et solidairement responsables des dommages subis
par l'association ou par des tiers résultant du non-respect de
cette obligation.

Artikel 39 van de wet van 23 maart 2019 tot invoering
van het WVV bepaalt dat vzw's de statuten uiterlijk op
1 januari 2024 moeten hebben aangepast aan het nieuwe
wetboek. De leden van het bestuursorgaan zijn persoonlijk
en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden door de
vereniging of door derden ten gevolge van de niet-nako-
ming van deze verplichting.

La loi ne décrit pas plus précisément ce qu'englobent ces
dommages.

Wat deze schade precies inhoudt, wordt in de wet niet
verder omschreven.

1. Que faut-il comprendre par "dommages" à l'article 39
de la loi du 23 mars 2019?

1. Wat verstaat men onder "schade" in artikel 39 van de
wet van 23 maart 2019?

2. Pouvez-vous confirmer que les membres de l'organe
d'administration courent peu de risques d'être considérés
comme solidairement responsables si les statuts ne sont pas
adaptés puisque les dispositions contraignantes du CSA
doivent déjà être respectées?

2. Kunt u bevestigen dat leden van het bestuursorgaan
weinig risico lopen om hoofdelijk aansprakelijk gesteld te
worden wanneer de statuten niet worden aangepast aange-
zien de dwingende bepalingen van het WVV al moeten
worden nagekomen?

3. Une ASBL peut-elle être mise en dissolution judiciaire
au motif que les statuts n'ont pas été adaptés et les
membres de l'organe d'administration peuvent-ils être per-
sonnellement tenus pour responsables des dommages qui
en découlent? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pour quelles raisons?

3. Kan een vzw gerechtelijk ontbonden worden omdat
men de statuten niet heeft aangepast en kunnen de leden
van het bestuursorgaan persoonlijk aansprakelijk gesteld
worden voor de schade die hieruit voortvloeit? Waarom
wel of waarom niet?

4. Que considère-t-on comme des "dommages" dont les
membres de l'organe d'administration peuvent être tenus
pour solidairement responsables si les statuts ne sont pas
adaptés dans les délais?

4. Wat wordt beschouwd als "schade" waarvoor de leden
van het bestuursorgaan hoofdelijk aansprakelijk kunnen
gesteld worden indien de statuten niet tijdig worden aange-
past?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1867 de Madame la députée Leen Dierick
du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1867 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 mei 2023
(N.):

1. La notion de dommage doit être comprise au sens du
droit commun. Ainsi, il est admis que le dommage consiste
dans les répercussions économiques ou non économiques
d'une atteinte à un intérêt juridiquement protégé.

1. Het schadebegrip moet worden begrepen in zijn
gemeenrechtelijke betekenis. Aldus wordt aangenomen dat
schade bestaat uit de economische en niet-economische
weerslag van de aantasting van een juridisch beschermd
belang.
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2. L'existence du dommage comme suite de la non-mise
en conformité des statuts peut effectivement paraître plutôt
théorique vu qu'en tout état de cause, les dispositions
contraignantes du CSA s'appliquent et que les dispositions
contraires des statuts sont réputées non écrites. En outre,
les membres de l'organe d'administration ne courent aucun
risque de responsabilité s'ils ont convoqué l'assemblée
générale en mettant à l'ordre du jour de celle-ci l'adaptation
des statuts au nouveau Code des sociétés et des associa-
tions, vu que la compétence d'approuver des modifications
statutaires relève de l'assemblée générale. Dans le même
sens, un membre de l'organe d'administration peut échap-
per à cette responsabilité en dénonçant la faute alléguée, à
savoir la non-mise en conformité des statuts avec le CSA, à
ses collègues administrateurs.

2. Het bestaan van schade als gevolg van het niet in over-
eenstemming brengen van de statuten kan inderdaad eerder
theoretisch lijken, aangezien in ieder geval de dwingende
bepalingen van het WVV van toepassing zijn en strijdige
bepalingen van de statuten als ongeschreven worden
beschouwd. Bovendien zullen de leden van het bestuursor-
gaan geen aansprakelijkheidsrisico lopen wanneer zij de
algemene vergadering hebben bijeengeroepen met als
agenda de aanpassing van de statuten aan het nieuwe Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen, aangezien de
bevoegdheid tot goedkeuring van statutenwijzingen bij de
algemene vergadering ligt. In dezelfde zin kan een lid van
het bestuursorgaan ontsnappen aan deze aansprakelijkheid
door de beweerde fout, zijnde het niet in overeenstemming
brengen van de statuten met het WVV, te melden aan zijn
collega-bestuurders.

Le législateur a opté, délibérément, pour cette sanction et
non pour une autre sanction telle une amende administra-
tive afin d'éviter que les personnes morales relevant du
CSA fonctionnent pendant très longtemps avec de statuts
obsolètes.

De wetgever koos - bewust - voor deze sanctie en niet
voor een andere sanctie, zoals een administratieve geld-
boete, om te vermijden dat de onder het WVV vallende
rechtspersonen gedurende zeer lange tijd zouden functio-
neren met achterhaalde statuten.

3. Une ASBL peut être dissoute judiciairement si elle
contrevient au CSA ou à l'ordre public ou si elle contre-
vient gravement à ses statuts. Contrairement à la situation
qui prévalait sous l'empire de la loi du 27 juin 1921, la vio-
lation d'autres lois, qui ne contiennent pas de règles de
droit d'ordre public, ne relève plus de cette cause de disso-
lution. Si un juge qualifiait d'ordre public l'article 39, § 1er,
alinéa 3, de la loi (d'introduction) du 23 mars 2019, la non-
mise en conformité des statuts avec le CSA pourrait être
qualifiée comme une cause de dissolution judiciaire.

3. Een vzw kan gerechtelijk worden ontbonden wanneer
zij in strijd handelt met het WVV of de openbare orde, of
in ernstige mate in strijd handelt met de statuten. In tegen-
stelling tot wat gold onder de wet van 27 juni 1921 behoort
de schending van andere wetten, die geen rechtsregels van
openbare orde bevatten, niet langer onder deze ontbin-
dingsgrond. Wanneer een rechter artikel 39, § 1, derde lid,
van de (invoerings)wet van 23 maart 2019 zou kwalifice-
ren als van openbare orde, kan het niet in overeenstemming
brengen van de statuten met het WVV als een gerechtelijke
ontbindingsgrond kwalificeren.

Si un juge devait qualifier de motif judiciaire de dissolu-
tion la non-mise en conformité des statuts avec le CSA, la
responsabilité des administrateurs pourrait être engagée. Il
convient toutefois de noter que dans ce cas, le tribunal doit
évidemment encore vérifier s'il est prouvé qu'il existe un
lien de causalité entre le dommage - causé par des statuts
non modifiés et la dissolution judiciaire qui en résulte - et
le comportement des administrateurs.

Indien een rechter het niet in overeenstemming brengen
van de statuten met het WVV als een gerechtelijke ontbin-
dingsgrond zou kwalificeren, zouden de bestuurders aan-
sprakelijk kunnen worden gesteld. Er dient wel opgemerkt
te worden dat in dat geval de rechtbank uiteraard nog
steeds dient na te gaan of het bewezen is dat er een causaal
verband bestaat tussen de schade - veroorzaakt door niet-
aangepaste statuten en de daaruit voortvloeiende gerechte-
lijke ontbinding - en het gedrag van de bestuurders.

DO 2022202320351
Question n° 1871 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 09 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320351
Vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Service des Requêtes du Palais. Dienst verzoekschriften paleis.
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1. Combien de personnes sont-elles sorties de prison en
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 à la suite d'une mesure de
grâce accordée par le Roi (je voudrais également connaître
l'argumentation invoquée pour ces grâces)?

1. Hoeveel personen werden in 2019, 2020, 2021, 2022
en 2023 door de koning gepardonneerd uit de gevangenis
(graag ook de argumentatie per pardonnering)?

2. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une remise
de peine au cours de la même période (je voudrais égale-
ment connaître l'argumentation invoquée pour ces remises
de peine)?

2. Hoeveel mensen kregen in dezelfde periode een kwijt-
schelding van straf (graag ook de argumentatie per kwijt-
schelding)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1871 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.):

1. Aucune personne effectivement incarcérée n'a bénéfi-
cié d'une mesure de grâce durant la période considérée.

1. In de desbetreffende periode werd geen enkele persoon
die effectief in de gevangenis zat, begunstigd door een
genademaatregel.

2. En 2019, sept grâces ont été octroyées. 2. In 2019 werd zevenmaal genade verleend.
Dans six cas pour des faits de roulage. Les peines

d'amende et de déchéance du droit de conduire ont été
remises ou assorties d'un sursis. Pour quatre de ces dossiers
la grâce a été octroyée parce qu'il est apparu après les
condamnations que les intéressés n'avaient pas commis les
faits. Dans un dossier, l'action publique était éteinte par le
paiement de la transaction. En 2019, une grâce a également
été octroyée pour raison médicale. La requérante, mère de
deux enfants mineurs, était atteinte d'un grave cancer.

In zes gevallen ging het om verkeersinbreuken. Straf-
rechtelijke boetes en rijverboden werden verminderd of er
werd uitstel voor gegeven. Voor vier van deze dossiers
werd genade verleend omdat na de veroordelingen bleek
dat de persoon de feiten niet kon hebben gepleegd. In één
dossier was de strafvordering eigenlijk uitgedoofd door de
betaling van een minnelijke schikking. In 2019 werd ook
eenmaal genade verleend op medische gronden. Verzoek-
ster, moeder van twee minderjarige kinderen, had een ern-
stige vorm van kanker.

Dans un cas pour des d'infractions en matière sociale. La
moitié de l'amende a été remise pour raisons médicale et
financière. L'intéressé, père de deux enfants avait été vic-
time d'un grâve accident de la circulation. Son épouse était
décédée dans l'accident. Il avait abandonné son activité
d'indépendant et était devenu salarié, ce nouveau statut
écartant le risque de récidive.

In één geval ging het om inbreuken op de sociale wetge-
ving. De boete werd tot de helft verminderd omwille van
medische en financiële redenen. Betrokkene, vader van
twee kinderen, was het slachtoffer geweest van een zwaar
verkeersongeval. Zijn echtgenote overleed door het onge-
val. Hij heeft zijn zelfstandige activiteiten stopgezet en is
in loondienst gaan werken waardoor het risico op herhaling
zeer klein is.

En 2020, deux grâces ont été octroyées pour deux
condamnations en matière de roulage où il est apparu,
après les jugements, que les faits n'avaient pas été commis.
Les amendes, déchéances et la peine d'emprisonnement ont
été remises.

In 2020 werd tweemaal genade verleend. Het ging om
veroordelingen voor verkeersinbreuken waarbij na het uit-
spreken van de vonnissen bleek dat de tenlaste gelegde fei-
ten uiteindelijk niet werden gepleegd. De boetes,
rijverboden en de gevangenisstraf werden ingetrokken.

En 2021 six grâces ont été octroyées. In 2021 werd zesmaal genade verleend.
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Dans quatre cas pour des faits de roulage. Dans un dos-
sier les faits n'avaient pas été commis. Dans trois de ces
dossiers des grâces partielles ont été octroyées pour les
amendes et les déchéances du droit de conduire, ce pour
raison familiale et également en raison de l'ancienneté des
faits et de l'absence de nouveaux faits. Il s'agissait notam-
ment d'une mère de famille de huit enfants qui ne présen-
tait aucun antécédent. Dans les deux autres cas les faits
étaient anciens (une dizaine d'années) et les requérants
avaient évolué positivement malgré des circonstances
familiales et financières difficiles.

Viermaal gebeurde dat in verkeersdossiers. In één dossier
waren de feiten niet gepleegd. In drie van deze dossiers
werd gedeeltelijk genade verleend voor de geldboetes en
de rijverboden, en dit om familiale redenen en ook omdat
de feiten dateren van lang geleden en omdat er geen
nieuwe feiten waren gepleegd. Het ging onder meer over
een moeder van acht kinderen die over een blanco strafre-
gister beschikte. In de twee andere gevallen dateerden de
feiten van een tiental jaren geleden en waren de verzoekers
positief geëvolueerd ondanks moeilijke familiale en finan-
ciële omstandigheden.

Dans deux cas les dossiers étaient liés à des faits de stu-
péfiants. Une grâce partielle et l'autre totale ont été
octroyées pour les amendes compte tenu, dans un cas, de
l'évolution favorable du requérant qui s'est bien réinséré
dans la société et a, de plus , réussi un délai d'épreuve de
deux ans; dans l'autre cas pour raison médicale, le requé-
rant, victime d'un grâve accident sur son lieu de travail
(explosion) ayant été déclaré en incapacité de travail à vie.

In twee gevallen hadden de dossiers betrekking op feiten
in verband met verdovende middelen. Een volledige kwijt-
schelding en een gedeeltelijke kwijtschelding werden ver-
leend voor de geldboetes rekening houdend, in één zaak,
met de gunstige evolutie van de verzoeker die zich terug
goed had geïntegreerd in de maatschappij en die bovendien
een proeftermijn van twee jaar zonder enige problemen
had volbracht; in de andere zaak was er een medische
reden. Verzoeker, slachtoffer van een zwaar ongeval op
zijn werk (explosie) werd voor de rest van zijn leven
arbeidsongeschikt verklaard.

En 2022, cinq grâces ont été octroyées Dans quatre cas
pour des faits de roulage. Des grâces partielles ont été
octroyées pour les amendes et les déchéances du droit de
conduire, ce pour raisons médicale et financière ainsi que
suite à la réussite d'un délai d'épreuve.

In 2022 werd vijfmaal genade verleend. Vier keer was
dat in verkeersdossiers. Er werd gedeeltelijk genade of een
uitstel verleend voor de geldboetes en de rijverboden, en
dat wegens medische en financiële redenen en wegens het
slagen in een proeftermijn.

Un cas concerne des faits d'escroquerie sanctionnés par
une juridiction étrangère. Un sursis pour ce qui excède
trois ans d'emprisonnement a été octroyé en raison de
l'ancienneté des faits (20 ans), de l'âge et de l'état de santé
du requérant qui est d'ailleurs décédé à 78 ans deux mois
après l'octroi de la mesure grâce, ainsi que l'absence de
nouveaux faits sur une très longue période.

Eén zaak betrof feiten van oplichting die werden gesanc-
tioneerd door een buitenlandse rechtbank. Een uitstel werd
verleend voor het gedeelte dat drie jaar gevangenisstraf
overschreed omdat de feiten dateerden van lang geleden
(20 jaar), omwille van de leeftijd en de gezondheidstoe-
stand van de verzoeker, die overleden is op 78-jarige leef-
tijd, twee maanden na de toekenning van de
genademaatregel, alsook wegens de afwezigheid van
nieuwe feiten gedurende een zeer lange periode.

Pour 2023, actuellement, au 1er mai 2023, une grâce a
été octroyée. Il s'agit d'une condamnation prononcée par
une juridiction étrangère pour des faits de roulage. Un sur-
sis a été octroyé pour la moitié de la peine d'emprisonne-
ment, ce en raison de l'ancienneté des faits (16 ans), de
l'âge (74 ans) et de l'état de santé du requérant, du caractère
totalement isolé des faits, survenus alors que l'intéressé,
citoyen sans aucun antécédent judiciaire passait des
vacances familiales à l'étranger.

Voor 2023, werd er momenteel op 1 mei 2023 één gena-
demaatregel toegekend. Het ging om een veroordeling uit-
gesproken door een buitenlandse rechtbank in een
verkeersdossier. Uitstel werd verleend voor de helft van de
gevangenisstraf en dat omdat het feiten betrof van lang
geleden (16 jaar), en omwille van de leeftijd (74 jaar) en de
gezondheidstoestand van de verzoeker, en omdat het totaal
geïsoleerde feiten betrof, die zich hebben voorgedaan wan-
neer betrokkene, een burger zonder een gerechtelijk verle-
den, met zijn gezin in het buitenland op vakantie was.
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DO 2022202320377
Question n° 1874 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320377
Vraag nr. 1874 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Désignation du président d'une ASBL. Aanduiding voorzitter vzw.
Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)

est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Une nouveauté est
que le CSA introduit (indirectement) une fonction obliga-
toire: celle du président.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Nieuw is dat het
WVV (onrechtstreeks) nu één verplichte functie invoert:
de voorzitter.

En effet, l'article 9:9 du CSA prévoit, notamment, que le
procès-verbal des réunions de l'organe d'administration est
signé par le président et les administrateurs qui le sou-
haitent. Cela implique la présence d'un président.

Artikel 9:9 van het WVV bepaalt namelijk onder andere
dat de notulen van de vergaderingen van het bestuursor-
gaan worden ondertekend door de voorzitter en de bestuur-
ders die erom verzoeken. Dat impliceert dat er een
voorzitter is.

La présence d'un président étant donc désormais obliga-
toire, il semble logique que cette fonction soit également
rendue publique.

Aangezien een voorzitter nu verplicht is, lijkt het logisch
dat deze functie ook bekend gemaakt wordt.

Il nous revient cependant que certains greffes des tribu-
naux de l'entreprise refusent les actes désignant un pré-
sident.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde griffies van
ondernemingsrechtbanken aktes waarin een voorzitter
wordt aangeduid weigeren.

1. Confirmez-vous que les ASBL doivent également
communiquer le nom de leur président?

1. Kunt u bevestigen dat vzw's ook bekend moeten
maken wie de voorzitter van de vzw is?

2. Confirmez-vous que les greffes des tribunaux de
l'entreprise ne peuvent pas refuser les actes désignant un
président?

2. Kunt u bevestigen dat griffies van ondernemingsrecht-
banken geen aktes waarin een voorzitter wordt aangeduid
mogen weigeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1874 de Madame la députée Leen Dierick
du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1874 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 mei 2023
(N.):

1. L'organe d'administration d'une ASBL est un organe
collégial (art. 9:5 du CSA). Bien que les statuts puissent
prévoir une répartition des tâches entre les administrateurs,
cette répartition des tâches n'est pas opposable aux tiers,
même si elle est publiée (art. 9:7, § 1er, alinéa 2, du CSA).

1. Het bestuursorgaan van een vzw is een collegiaal
orgaan (art. 9:5 WVV). Hoewel de statuten een onderlinge
taakverdeling onder de bestuurders kunnen voorzien, is
deze taakverdeling niet tegenwerpelijk aan derden, ook al
is ze openbaar gemaakt (art. 9:7, § 1, tweede lid, WVV).

La législation relative à la publication du mandat d'un
membre de l'organe d'administration n'est pas modifiée: les
répartitions des tâches ne doivent pas être publiées et ne
sont pas inscrites dans le registre des personnes morales,
répertoire de la Banque-Carrefour des Entreprises.

De wetgeving omtrent het bekendmaken van het mandaat
van een lid van het bestuursorgaan is niet gewijzigd:
onderlinge taakverdelingen moeten niet worden bekendge-
maakt en worden niet ingeschreven in het rechtspersonen-
register, onderdeel van de Kruispuntbank van
Ondernemingen.



QRVA 55 113
07-06-2023

289

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien que l'article 9:9 du CSA exige que le procès-verbal
des réunions de l'organe d'administration soient signés par
le président, cette disposition n'est pas pertinente pour les
tiers. En effet, les copies du procès-verbal des réunions de
l'organe d'administration destinées aux tiers doivent être
signées par un ou plusieurs membres de l'organe d'adminis-
tration ayant le pouvoir de représentation. Par conséquent,
il n'est important pour les tiers que de savoir quels adminis-
trateurs peuvent représenter l'ASBL. Cette information est
déposée conformément à l'article 2:9, §1, 4°, a) CSA.

Hoewel artikel 9:9 van het WVV voorschrijft dat de
notulen van de vergaderingen van het bestuursorgaan
ondertekend worden door de voorzitter is dat van geen
belang voor derden. Kopieën van de notulen van de verga-
deringen van het bestuursorgaan voor derden moeten
immers worden ondertekend door één of meer vertegen-
woordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan. Voor
derden is het bijgevolg enkel van belang dat zij kunnen
nagaan welke bestuurders de vzw kunnen vertegenwoordi-
gen. Deze informatie wordt neergelegd conform artikel
2:9, §1, 4°, a) WVV.

2. Le souci de disposer d'informations fiables sur les per-
sonnes morales est omniprésent. Le greffe du tribunal de
l'entreprise a notamment pour tâche de vérifier si la pièce
déposée doit être déposée en vertu de la loi et si les bons
formulaires ont effectivement été utilisés et correctement
complétés. Que le greffe refuse le dépôt de pièces conte-
nant des informations non soumises à une obligation de
publicité est donc tout à fait compréhensible.

2. De bezorgdheid om betrouwbare informatie over
rechtspersonen klinkt alom. De griffie van de onderne-
mingsrechtbank heeft onder meer als taak na om te gaan of
het neergelegde stuk moet worden neergelegd krachtens de
wet en na te gaan of de juiste formulieren daadwerkelijk
gebruikt en correct werden ingevuld. Dat de griffie neer-
leggingen weigert van stukken die informatie bevatten
waarvoor geen openbaarmakingsverplichting geldt, is dan
ook zeer te begrijpen.

DO 2022202320394
Question n° 1876 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320394
Vraag nr. 1876 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Réinsertion des détenus (QO 36414C). Reclassering van gedetineerden (MV 36414C).
Il y a quelques semaines déjà, je vous ai interpelé - par le

biais de madame la secrétaire d'État, Alexia Bertrand - en
séance plénière sur le programme de réinsertion des déte-
nus par le football. Je rappelle qu'un ex-terroriste s'est
reconverti comme entraineur auprès de jeunes et qu'aucune
sonnette d'alarme n'a été déclenchée à ce sujet au niveau
des administrations en charge de ce dossier.

Enkele weken geleden al heb ik u - via staatssecretaris
Alexia Bertrand - in de plenaire vergadering geïnterpel-
leerd over het programma voor de reclassering van gedeti-
neerden door middel van voetbal. Ik herinner eraan dat een
ex-terrorist zich omgeschoold heeft tot jeugdtrainer zonder
dat er een alarmbel afging bij de administraties die met dat
dossier belast zijn.

Ma collègue, Stéphanie Cortisse a récemment reques-
tionné la ministre des maisons de justice en Fédération
Wallonie-Bruxelles sur cette thématique afin de savoir si
des avancées avaient été concrétisées depuis lors. Elle lui a
répondu qu'une discussion sur le profil des participants se
tiendrait prochainement entre les administrations concer-
nées.

Onlangs heeft mijn collega Stéphanie Cortisse de minis-
ter die bevoegd is voor de justitiehuizen van de Franse
Gemeenschap nogmaals over deze materie vragen gesteld
om na te gaan of er sindsdien vooruitgang geboekt werd.
De minister antwoordde dat de bevoegde administraties
zich binnenkort over het profiel van de deelnemers zouden
buigen.

Comme je l'avais déjà mentionné lors de ma réplique, je
reste très tracassé par la manière dont est pris en considéra-
tion ce dossier. Après les récentes commémorations des
terribles attentats du 22 mars 2016, la douleur reste encore
très vive dans la tête de nombreux belges. Je suis donc
convaincu que vous ne laisserez pas cette affaire sans suite.

Zoals ik in mijn repliek reeds aangaf, maak ik me nog
steeds ernstige zorgen over de manier waarop dat dossier
in overweging genomen werd. Onlangs werden de ver-
schrikkelijke aanslagen van 22 maart 2016 herdacht, en
voor tal van Belgen is de wond nog erg vers. Ik ben er dan
ook van overtuigd dat u deze zaak niet blauwblauw zult
laten.
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1. Pouvez-vous exposer les actions que vous avez
menées depuis lors?

1. Welke initiatieven hebt u sindsdien genomen?

2. Est-ce que votre administration a programmé cette réu-
nion dont il est fait mention dans la réponse de la ministre
Glatigny? Si oui, qu'a-t-il été décidé? Quel est le timing? Si
non, quand avez-vous prévu une réunion à ce sujet?

2. Heeft uw administratie die vergadering waarvan
sprake is in het antwoord van minister Glatigny ook daad-
werkelijk ingepland? Zo ja, wat werd er op die vergadering
beslist? Wat is het vooropgestelde tijdpad? Zo niet, wan-
neer plant u een vergadering hierover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1876 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1876 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Bihet van 11 mei 2023 (Fr.):

Concernant ce projet, je peux confirmer que j'ai demandé
à ce que les deux administrations concernées se concertent
au plus vite afin de définir au mieux le profil des candidats
qui seront désormais concernés.

Wat dat project betreft, kan ik bevestigen dat ik heb
gevraagd dat de twee betrokken administraties zo snel
mogelijk overleg plegen om het profiel van de kandidaten
die voortaan in aanmerking zullen komen zo goed moge-
lijk te bepalen.

Mais, en tout état de cause, j'ai d'ores et déjà signalé que
les détenus condamnés pour des faits liés au terrorisme
devront désormais être exclus des profils éligibles à cette
formation. Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner,
les détenus condamnés pour des faits de délinquance
sexuelle sur mineur étaient déjà exclus.

Ik heb echter in elk geval reeds aangegeven dat gedeti-
neerden die zijn veroordeeld voor feiten die verband hou-
den met terrorisme voortaan moeten worden uitgesloten
van de profielen die in aanmerking komen voor die oplei-
ding. Zoals ik reeds kon benadrukken, waren gedetineer-
den die zijn veroordeeld voor feiten van seksuele
delinquentie ten aanzien van minderjarigen reeds uitgeslo-
ten.

Les discussions en cours concernent donc les autres pro-
fils, pour lesquels des précisions gagneraient à être appor-
tées.

De lopende besprekingen hebben dus betrekking op de
andere profielen, waarvoor het nuttig zou zijn verduidelij-
kingen aan te brengen.

Je voudrais toutefois souligner que cette formation conti-
nue à se dérouler de façon très positive et tous les feedback
reçus sont également favorables à la continuation du projet.

Ik zou evenwel willen onderstrepen dat die opleiding
zeer positief blijft verlopen en dat alle ontvangen feedback
eveneens pleit voor de voortzetting van het project.

DO 2022202320395
Question n° 1877 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 11 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320395
Vraag nr. 1877 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 11 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

CSA. - Droit transitoire. - Changement de la forme juri-
dique d'une SCA et d'une SCRL. - Rapportage requis
(QO 36632C).

WVV. - Overgangsrecht. - Omvorming comm.va en cvba. -
Vereiste verslaggeving (MV 36632C).
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Les sociétés existantes doivent mettre leurs statuts en
conformité avec les nouvelles dispositions du Code des
sociétés et des associations (CSA) d'ici le 31 décembre
2023 au plus tard. Pour une société en commandite par
actions (SCA) existante, un régime particulier est d'appli-
cation, ce type de société ayant fait l'objet d'une abrogation
légale. Le législateur leur assigne comme "successeur de
préférence" la SA à administrateur unique. Il en va de
même pour les sociétés coopératives à responsabilité limi-
tée (SCRL) existantes, qui se sont vu assigner comme suc-
cesseur de préférence la société à responsabilité limitée
(SRL), non parce que la société coopérative (SC) a été sup-
primée, mais parce que de nombreuses SC ne correspon-
dront plus au modèle coopératif.

Bestaande vennootschappen moeten hun statuten in regel
brengen met de nieuwe bepalingen van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen (WVV) tegen uiterlijk
31 december 2023. Voor een bestaande commanditaire
vennootschap op aandelen (comm.va) geldt een bijzondere
regeling nu dit type vennootschap wettelijk is afgeschaft.
De wetgever duidt voor hen als "voorkeur-opvolger" de nv
met één bestuurder aan. Hetzelfde geldt voor de bestaande
coöperatieve vennootschappen met beperkte aansprakelijk-
heid (cvba's) die als voorkeuropvolger de besloten ven-
nootschap (bv) kregen aangewezen, niet omdat de
coöperatieve vennootschap (cv) is afgeschaft maar omdat
vele cv's niet langer zullen beantwoorden aan het coöpera-
tief gedachtengoed.

Si ces SCA et ces SC souhaitent encore procéder volon-
tairement à une modification statutaire avant le 1er janvier
2024 pour adopter la forme d'une SA et d'une SRL, respec-
tivement, l'article 41, § 4, de la loi prévoit qu'elles ne
doivent pas appliquer le rapportage applicable normale-
ment au changement de forme juridique, ce qui constitue
donc un gain de temps et d'argent.

Als dergelijke comm.va's en cv's nog vóór 1 januari 2024
zelf vrijwillig tot een statutenwijziging overgaan om res-
pectievelijk de vorm van een nv en bv aan te nemen, dan
blijkt uit artikel 41, § 4 van de wet dat ze dan de verslagge-
ving die normaal geldt voor de omzetting van rechtsvorm
niet moeten toepassen, wat dus een tijds- en kostenbespa-
ring uitmaakt.

Les SCA et les SC qui omettent de réagir spontanément
d'ici le 31 décembre 2023 seront transformées de plein
droit en des SA et des SRL, respectivement, mais elles
devront alors passer devant le notaire dans les six mois,
soit avant le 1er juillet 2024, pour faire adapter les statuts à
cette nouvelle forme juridique.

De comm.va's en cv's die nalaten spontaan tot actie over
te gaan tot 31 december 2023, worden van rechtswege
omgezet in respectievelijk een nv en een bv, maar dan moet
er nog wel naar de notaris gegaan worden binnen de zes
maanden, dus vóór 1 juli 2024, om de statuten aan te pas-
sen aan deze nieuwe rechtsvorm.

1. A contrario, résulte-t-il de l'article 42, § 4, de la loi
que, si une SCA devient une SRL avant le 1er janvier
2024, elle doit respecter le rapportage classique applicable
au changement de forme juridique?

1. Volgt a contrario uit artikel 42, § 4 van de wet dat als
een comm.va vóór 1 januari 2024 overstapt naar een bv,
dan wel de klassieke verslagging voor de omzetting van
rechtsvorm moet naleven?

2. Selon l'article 41, § 3, de la loi, suffit-il qu'au cours de
la période allant du 1er janvier au 1er juillet 2024, les SCA
et les SCRL existantes veillent uniquement à ce que les sta-
tuts soient réécrits pour correspondre à ceux d'une SA ou
d'une SRL, respectivement, sans devoir respecter le rap-
portage qui s'applique normalement au changement de
forme juridique?

2. Volstaat het volgens artikel 41, § 3 van de wet in de
periode tussen 1 januari 2024 en 1 juli 2024 voor
bestaande comm.va's en cvba's om er enkel voor te zorgen
dat de statuten herschreven worden naar die van een nv
respectievelijk bv zonder dat daarbij dan nog de verslagge-
ving die normaal geldt voor de omzetting van rechtsvorm
te moeten naleven?

3. Ou ce rapportage est-il tout de même encore requis, ce
qui ne serait pas logique, ces sociétés étant déjà devenues
entre-temps de plein droit des SA ou des SRL, respective-
ment?

3. Of is die verslaggeving toch nog vereist, wat niet
logisch zou zijn daar dergelijke vennootschappen intussen
al wel van rechtswege nv respectievelijk bv zijn gewor-
den?

4. Si la réponse à la question 2 est positive, une incitation
juridique est-elle encore prévue pour les SCA et les SCRL
afin qu'elles modifient leurs statuts avant le 1er janvier
2024?

4. Als het antwoord op punt 2 positief is, is er dan nog
een juridische incentive voor comm.va's en cvba's om de
statuten aan te passen vóór 1 januari 2024?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1877 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1877 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 11 mei 2023 (N.):

1. Lorsqu'une personne morale dont la forme légale dis-
paraît se transforme volontairement avant le 1er janvier
2024 dans la forme légale qui lui a été indiquée, l'article
41, § 4, de la loi d'introduction est d'application. Cette
transformation requiert une modification des statuts, mais
la procédure de transformation ne doit pas être respectée.

1. Wanneer een rechtspersoon waarvan de rechtsvorm
verdwijnt zich vrijwillig vóór 1 januari 2024 omzet in de
voor hen aangeduide rechtsvorm, is artikel 41, § 4, van de
invoeringswet van toepassing. Deze omzetting vereist een
statutenwijziging, maar de procedure van omzetting moet
niet worden nageleefd.

Si la personne morale choisit une forme légale autre que
celle dans laquelle elle aurait été transformée de plein droit
au 1er janvier 2024, la procédure de transformation
s'applique effectivement.

Wanneer zij kiest voor een andere rechtsvorm dan waarin
zij op 1 januari 2024 van rechtswege zou worden omgezet,
is de procedure van omzetting wel van toepassing.

2. Lorsqu'une personne morale dont la forme légale dis-
paraît est transformée de plein droit au 1er janvier 2024
dans la forme légale qui lui a été indiquée, la modification
des statuts, sur laquelle doit statuer l'assemblée générale
après avoir été convoquée par l'organe d'administration
dans un délai de six mois à compter du 1er janvier 2024,
doit se faire dans le respect des règles fixées par le CSA
qui sont d'application à la forme légale dans laquelle la per-
sonne morale concernée est transformée.

2. Wanneer een rechtspersoon waarvan de rechtsvorm
van rechtswege verdwijnt op 1 januari 2024 in de voor hem
aangeduide rechtsvorm werd omgezet, moet de statuten-
wijziging, waarover de algemene vergadering moet beslui-
ten na door het bestuursorgaan te zijn bijeengeroepen
binnen een termijn van zes maanden na 1 januari 2024,
gebeuren met inachtneming van de door het WVV
bepaalde regels die gelden voor de rechtsvorm waarin de
betrokken rechtspersoon werd omgezet.

3. Cela ne signifie pas que la procédure de transformation
de sociétés visée au Livre 14, Titre 1er, Chapitre 2, du CSA
doit être suivie. En effet, la personne morale a été transfor-
mée de plein droit, de sorte que seuls les statuts doivent
encore être modifiés. Voir dans le même sens la justifica-
tion de l'amendement n° 60 insérant l'article 41, § 4, de la
loi d'introduction (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 54/
3119/004, 89).

3. Dit betekent niet dat de procedure van omzetting van
vennootschappen bepaald in Boek 14, Titel 1, Hoofdstuk 2
van het WVV moet worden gevolgd. De rechtspersoon
werd immers van rechtswege omgezet zodat alleen de sta-
tuten nog moeten worden gewijzigd. Zie in dezelfde zin de
verantwoording bij amendement nr. 60 tot invoering van
artikel 41, § 4, van de invoeringswet (Parl. St., Kamer
2017-2018, nr. 54/3119/004, 89).

4. L'intérêt d'opter pour une transformation volontaire
avant le 1er janvier 2024 est de pouvoir bénéficier des nou-
velles dispositions complémentaires du CSA.

4. De drijfveer om te kiezen voor een vrijwillige omzet-
ting vóór 1 januari 2024 bestaat erin te kunnen genieten
van de nieuwe aanvullende bepalingen van het WVV.

DO 2022202320409
Question n° 1879 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320409
Vraag nr. 1879 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

OCSC. - Rapport annuel et fonctionnement (QO 36352C). Jaarverslag en werking van het COIV (MV 36352C).
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L'article 17, § 1, 3° de la loi du 4 février 2018 contenant
les missions et la composition de l'Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation (loi OCSC) prévoit que le direc-
teur doit rédiger pour le ministre de la Justice et le Collège
des procureurs généraux un rapport annuel d'activités
contenant une évaluation de l'exécution par l'Organe cen-
tral des missions définies à l'article 3 de la loi et son appli-
cation par les instances visées.

Artikel 17, § 1, 3° van de wet van 4 februari 2018 hou-
dende de opdrachten en de samenstelling van het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring
(COIV-wet) bepaalt dat de directeur een jaarlijks activitei-
tenverslag moet opstellen voor de minister bevoegd voor
Justitie en het College van procureurs-generaal. Dat activi-
teitenverslag moet een beoordeling bevatten van de uitvoe-
ring van de in het artikel 3 van de wet vastgestelde
opdrachten door het COIV, alsook van de toepassing van
de huidige wet door de instanties die ermee belast zijn.

1. Pouvez-vous préciser si cette évaluation a eu lieu
conformément à l'article 17 de la loi OCSC? Le cas
échéant, ce rapport est-il public et pouvons-nous en dispo-
ser?

1. Heeft die evaluatie overeenkomstig artikel 17 van de
COIV-wet plaatsgevonden? Zo ja, is dat verslag dan open-
baar en kunnen wij daarover beschikken?

2. Pouvez-vous décrire les conclusions du rapport quant
aux missions qui sont attribuées à l'OCSC dans le cadre de
sa gestion des avoirs patrimoniaux saisie et l'exécution des
décisions judiciaires conformément à l'article 7?

2. Hoe luiden de conclusies van het verslag met betrek-
king tot de aan het COIV toegewezen opdrachten in het
kader van het beheer van de in beslag genomen vermo-
gensbestanddelen en de uitvoering van de gerechtelijke
beslissingen overeenkomstig artikel 7?

3. Quelle conclusion pouvez-vous tirer de ce rapport pour
améliorer le fonctionnement de l'OCSC?

3. Wat kunt u uit dat verslag concluderen met het oog
gericht op de verbetering van de werking van het COIV?

4. Pouvez-vous décrire l'état des saisies et des confisca-
tions gérées et effectuées par l'OCSC?

4. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de door het COIV beheerde en uitgevoerde inbeslagne-
mingen en de verbeurdverklaringen?

5. La Cour des comptes a procédé à un audit de l'OCSC
en 2007 avec des conclusions alarmantes. Un rapport de
suivi permettrait d'y voir plus clair sur la situation du fonc-
tionnement actuel de l'institution, qu'en pensez-vous?

5. In 2007 heeft het Rekenhof het COIV doorgelicht en
de conclusies van die audit waren alarmerend. Met een
opvolgingsverslag zou men een beter zicht op de huidige
werking van die instantie kunnen krijgen. Wat vindt u daar-
van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1879 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1879 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 11 mei 2023 (Fr.):

1. Le rapport annuel d'activités de l'OCSC pour l'année
2022 a effectivement été rédigé en date du 20 avril 2023.
Conformément à l'article 33, § 1er de la loi OCSC, ce rap-
port a été transmis au ministre de la Justice ainsi qu'au Col-
lège des procureurs généraux le 21 avril 2023.

1. Het jaarlijkse activiteitenverslag van het COIV voor
2022 is effectief opgesteld op 20 april 2023. Overeenkom-
stig artikel 33, § 1, van de COIV-wet werd dat verslag
overgezonden aan de minister van Justitie en aan het Col-
lege van procureurs-generaal op 21 april 2023.

2. L'article 33 § 1 de la loi OCSC prévoit que le rapport
annuel est rédigé pour le ministre de la Justice et le Collège
des procureurs généraux.

2. Artikel 33, § 1, van de COIV-wet bepaalt dat het jaar-
lijks verslag wordt opgesteld voor de minister van Justitie
en het College van procureurs-generaal.

Ce n'est pas prévu de transmettre ce rapport au Parle-
ment, mais dans une optique de transparence, je vous le
communiquerai.

Er is niet in voorzien dat dat verslag aan het Parlement
wordt overgezonden, maar met het oog op transparantie zal
ik het u bezorgen.

3 et 5. En général, l'OCSC souligne une amélioration de
certains processus de travail comme:

3 en 5. Over het algemeen legt het COIV de nadruk op
een verbetering van bepaalde werkprocessen, zoals:
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- une meilleure traçabilité de l'argent saisi par la police
via l'utilisation généralisée par la police intégrée et l'OCSC
du système informatique PacOs (Pièces à Conviction-
Overtuigingstukken);

- een betere traceerbaarheid van de geldsommen die in
beslag worden genomen door de politie aan de hand van
het algemene gebruik door de geïntegreerde politie en het
COIV van het PACOS-informaticasysteem (Pièces à con-
viction - Overtuigingstukken);

- l'augmentation des demandes internationales dans le
cadre de l'asset tracing.

- de toename van de internationale verzoeken in het
kader van asset tracing.

L'organe indique aussi certains challenges pour l'année à
venir tels que la gestion des monnaies virtuelles saisies, la
continuation de la modernisation du fonctionnement
l'organe et la coopération interdépartementale ("Finance",
etc.) et internationale.

Het orgaan wijst ook op bepaalde uitdagingen voor het
komende jaar, zoals het beheer van in beslag genomen vir-
tuele valuta, de verdere modernisering van de werking van
het COIV en de samenwerking op interdepartementaal
("Finance" enz.) en internationaal vlak.

Les autres informations, vous pourrez les lire dans le rap-
port.

Verdere informatie kunt u lezen in het verslag.

4 et 6. Le rapport d'audit de la Cour des Comptes (2007)
est clair sur la portée limitée de l'audit (p. 51) pour ce qui
concerne l'OCSC:

4 en 6. Het auditverslag van het Rekenhof (2007) is dui-
delijk over de beperkte draagwijdte van de audit (blz. 51)
voor wat het COIV betreft:

"Le présent rapport n'évalue pas le travail fourni en
matière de saisies et de gestion des avoirs saisis par
l'OCSC, les greffes, les parquets et les receveurs des
domaines, même si la saisie préalable a un impact considé-
rable sur le recouvrement des biens confisqués. La saisie
est un acte préparatoire essentiel d'une décision de confis-
cation, mais reste un acte d'information ou d'instruction qui
est, de ce fait, exclu du champ de l'audit, qui porte sur
l'exécution des décisions. Dès lors, seules les missions de
l'OCSC relatives à l'exécution des décisions emportant
confiscation et le rapportage qui y est lié sont visées par
l'audit."

"Dit verslag evalueert niet het werk van het COIV, de
griffies, de parketten en de ontvangers van de kantoren van
domeinen op het vlak van inbeslagnemingen en het beheer
van de in beslag genomen goederen, ook al heeft een voor-
afgaande inbeslagneming een aanzienlijke impact op de
invordering van de verbeurdverklaarde goederen. Inbeslag-
neming is een essentiële handeling ter voorbereiding van
een beslissing tot verbeurdverklaring, maar het blijft een
opsporings- of onderzoekshandeling die om die reden bui-
ten het onderzoeksveld van de audit valt. Daarom omvat de
audit enkel de opdrachten van het COIV in verband met de
tenuitvoerlegging van de beslissingen tot verbeurdverkla-
ring en de rapportering daarover."

La Cour de Comptes n'est pas l'institution compétente
pour effectuer un audit général de l'OCSC (voir les mis-
sions de la Cour des Comptes, article 5 § 1er de la loi du
29 octobre 1846)

Het Rekenhof is niet de instelling die bevoegd is om een
algemene audit van het COIV uit te voeren (zie de
opdrachten van het Rekenhof, artikel 5, § 1, van de wet van
29 oktober 1846).

Il convient de rappeler également que depuis le rapport
auquel la question fait allusion (qui date de 2007), de nom-
breuses évolutions positives ont été constatées dont une
réforme complète de la loi OCSC survenue en 2018 (loi du
4 février 2018).

Er moet eveneens op worden gewezen dat er sinds het
verslag waarnaar in de vraag wordt verwezen (dat dateert
van 2007) veel positieve evoluties werden vastgesteld,
waaronder een volledige hervorming van de COIV-wet in
2018 (wet van 4 februari 2018).

En revanche, les organes qui sont compétents pour réali-
ser un audit général de l'OCSC sont le Conseil supérieur de
la Justice (voir article 151, § 3 Constitution) et le Service
d'appui commun du Collège du ministère public / Collège
des procureurs généraux (voir article 185, § 1 Code judi-
ciaire).

De organen die wel bevoegd zijn om een algemene audit
van het COIV uit te voeren, zijn de Hoge Raad voor de
Justitie (zie artikel 151, § 3, van de Grondwet) en de
gemeenschappelijke steundienst van het College van het
openbaar ministerie en het College van procureurs-gene-
raal (zie artikel 185, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek).
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En ce qui me concerne, je peux vous dire qu'une réunion
est organisée avec le directeur du COIV pour discuter en
profondeur du fonctionnement de l'organisme, en ce com-
pris les missions de l'OCSC en lien avec l'exécution des
décisions emportant confiscation.

Ikzelf kan u zeggen dat er een vergadering is georgani-
seerd met de directeur van het COIV om de werking van
het orgaan grondig te bespreken, met inbegrip van de
opdrachten van het COIV die verband houden met de ten-
uitvoerlegging van de beslissingen tot verbeurdverklaring.

Par ailleurs, un projet de loi a déjà été élaboré afin d'amé-
liorer le fonctionnement de certains processus gérés par
l'OCSC.

Voorts werd reeds een wetsontwerp uitgewerkt teneinde
de werking van bepaalde processen die door het COIV
worden beheerd te verbeteren.

DO 2022202320488
Question n° 1888 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320488
Vraag nr. 1888 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mise en oeuvre du plan d'action visant à lutter contre la
violence à l'égard de la police (QO 36638C).

Uitvoering actieplan geweld tegen politie (MV 36638C).

À la fin de l'année dernière, vous avez, avec la ministre
de l'Intérieur, mis sur la table un plan d'action visant à lut-
ter contre la violence à l'égard de la police. Vous y indi-
quiez notamment que la tolérance zéro devait être étendue
à la rébellion entraînant un jour d'incapacité de travail et
qu'un magistrat de référence serait désigné dans chaque
parquet.

Eind vorig jaar legde u samen met de minister van Bin-
nenlandse Zaken een actieplan op tafel om het geweld
tegen de politie aan te pakken. Daarin gaf u onder meer aan
dat de nultolerantie zou worden uitgebreid naar weerspan-
nigheid met een dag arbeidsongeschiktheid als gevolg en
er per parket een referentiemagistraat ging worden aange-
duid.

Vous avez également annoncé prévoir des peines plus
lourdes pour ces faits de violence et avez indiqué vouloir
instaurer cet alourdissement de manière accélérée, à savoir
encore avant le traitement du nouveau Code pénal.

U kondigde ook aan zwaardere straffen te voorzien voor
deze geweldfeiten en u gaf aan deze strafverzwaring ook
versneld te willen invoeren, nog voor de behandeling van
het nieuwe strafwetboek.

1. Où en est l'instauration de ces peines plus lourdes?
Envisagez-vous de les sortir du nouveau Code pénal, à
l'instar de ce qui a été fait pour le Code pénal sexuel, et de
les insérer d'ores et déjà dans le Code pénal actuel afin d'en
accélérer la mise en oeuvre?

1. Hoever staat u met de invoering van deze zwaardere
straffen? Zal u deze, net zoals met het seksueel strafrecht
werd gedaan, uitlichten uit het nieuwe strafwetboek en
reeds invoegen in het huidige om deze sneller te kunnen
invoeren?

Quand le Parlement peut-il espérer voir les textes? Wanneer mogen we de teksten verwachten in het Parle-
ment?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un magistrat de référence a
déjà été désigné auprès de chaque parquet?

2. Kunt u bevestigen dat bij elk parket tegenwoordig ook
een referentiemagistraat is aangesteld?

3. Vous avez, par ailleurs, étendu la tolérance zéro. Par le
passé, tout le monde n'appréhendait pas clairement ce que
recouvrait cette directive dans la pratique. Envisagez-vous
d'évaluer la tolérance zéro? Le cas échéant, dans quels
délais?

3. Daarnaast heeft u ook de nultolerantie uitgebreid. In
het verleden was de toepassing van deze richtlijn niet voor
iedereen even duidelijk. Plant u een evaluatie van de nulto-
lerantie? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1888 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1888 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 23 mei
2023 (N.):
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1. Les peines plus lourdes ont pris forme sur le plan
légistique dans le projet de nouveau Code pénal, non seule-
ment à l'égard de la police, mais également à l'égard
d'autres services d'aide. D'autres personnes qui, sans faire
partie de la police, remplissent une mission de service
public ou d'intérêt général et qui, dans l'exercice de leurs
fonctions, sont obligées d'entrer en contact avec le public
qui bénéficie de leurs services subissent en effet des agres-
sions physiques. La protection pénale qu'offre le Code
pénal doit être également renforcée pour ces personnes, dès
lors qu'elles subissent elles aussi des agressions. Il est
important d'allonger la liste des personnes qui sont proté-
gées spécifiquement en raison de leur profession. C'est ce
qui a été prévu dans le projet de nouveau Code pénal. Nous
avons reçu l'avis du Conseil d'État sur le livre Ier du projet
de Code pénal en avril, soit avec plusieurs mois de retard.

1. De zwaardere straffen werden in het ontwerp van
nieuw Strafwetboek legistiek geconcretiseerd, niet alleen
tav politie maar ook tav andere hulpverleners. Ook andere
personen die, zonder deel uit te maken van de politie, een
taak van openbare dienstverlening of een taak van alge-
meen belang vervullen en die in de uitoefening van hun
functie verplicht zijn in contact te komen met het publiek
dat van hun diensten geniet, ondergaan immers fysieke
agressie. Voor deze personen moet de strafrechtelijke
bescherming die het Strafwetboek biedt, eveneens worden
versterkt, aangezien ook zij agressie ondergaan. Het is
belangrijk dat de lijst van personen die specifiek wegens
hun beroep worden beschermd, wordt uitgebreid. Dat werd
voorzien in het ontwerp van nieuw strafwetboek. Het
advies van de Raad van State over dit boek I van het ont-
werp strafwetboek werd in april, met een aantal maanden
vertraging dus, ontvangen.

Nous attendons encore l'avis du Conseil d'État concer-
nant le livre II du Code pénal, qui comprend également les
dispositions relatives à la violence à l'égard de la police.

We wachten nog steeds op het advies van de Raad van
State - boek II Strafwetboek, waarin de bepalingen geweld
tegen politie eveneens zijn opgenomen.

Nous attendons les avis avant de prendre d'autres
mesures, mais l'objectif reste de tout mettre en oeuvre dans
les meilleurs délais.

We wachten de adviezen af vooraleer we verdere stappen
gaan ondernemen maar de doelstelling blijft om dit zo vlug
als mogelijk in te voeren.

2. Le traitement judiciaire des cas d'usage de la violence
au préjudice des services de police fait l'objet de la circu-
laire COL 10/2017. La COL 10/17 a été durcie une pre-
mière fois le 25 novembre 2020, puis une seconde fois le
5 décembre 2022.

2. De gerechtelijke behandeling van gevallen van
geweldpleging tegen de politie wordt behandeld in de
omzendbrief COL 10/2017. De COL 10/17 werd een eerste
maal verstrengd op 25 november 2020 en een tweede maal
op 5 december 2022.

Celle-ci prévoit expressément la désignation d'un magis-
trat de référence au sein de chaque parquet général mais
également au sein de chaque parquet d'instance. Ces der-
niers veillent à l'application et au suivi stricts de la COL
avec une attention particulière sur l'orientation judiciaire
finale à donner au dossier. Ils servent également de point
de contact pour les services de police.

Deze voorziet uitdrukkelijk in de aanstelling van een
referentiemagistraat binnen elk parket-generaal, maar ook
in het parket van elk arrondissement. Deze magistraten
zien toe op de strikte toepassing en de opvolging van de
COL, met bijzondere aandacht voor de uiteindelijke
gerechtelijke aanpak van de zaak. Zij fungeren ook als con-
tactpunt voor de politie.

Cette circulaire s'applique à tous les parquets du pays. La
fonction de magistrat de référence est exercée par le procu-
reur du Roi lui-même ou, à défaut, par le magistrat qu'il
désigne au sein de son parquet.

Deze omzendbrief geldt voor alle parketten van het land.
De functie van referentiemagistraat wordt uitgeoefend
door de procureur des Konings zelf of, bij gebreke, door de
magistraat die hij binnen zijn parket aanwijst.

Un groupe de travail a été spécialement constitué en vue
d'assurer un suivi de cette COL et, en particulier l'évalua-
tion de sa récente révision.

Een werkgroep is speciaal opgericht om toezicht te hou-
den op deze COL en meer bepaald om de recente herzie-
ning ervan te evalueren.

3. L'application de cette directive a été et reste claire,
notamment pour l'instance responsable de sa mise en
oeuvre, à savoir le MP.

3. De toepassing van deze richtlijn was en is duidelijk,
niet in het minst voor de instantie die verantwoordelijk is
voor de toepassing ervan, namelijk het OM.
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L'évaluation de la COL 10/2017 est planifiée pour l'été
2023. Cette évaluation s'effectuera au niveau du forum Jus-
tipol, où se réuniront le Collège des procureurs généraux et
les hauts responsables de la police intégrée (comité de
direction de la police fédérale et bureau de la commission
permanente de la police locale). C'est la première fois que
les chiffres de la police et de la justice seront alignés. Le
but est de réaliser une telle évaluation chaque année.

De evaluatie van de COL10/2017 is gepland voor de
zomer van 2023. Deze evaluatie zal gebeuren op niveau
van het forum Justipol waar het College van procureurs-
generaal en de top van de geïntegreerde politie (directieco-
mité federale politie en dagelijks bestuur vaste commissie
lokale politie) elkaar ontmoeten. Het zal de eerste keer zijn
dat de cijfers van politie en justitie op elkaar afgestemd
zijn. De bedoeling is om jaarlijks zo'n evaluatie te houden.

DO 2022202320492
Question n° 1889 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320492
Vraag nr. 1889 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Capacité de stockage insuffisante pour l'OCSC (QO
36732C).

Tekort aan opslagruimte voor het COIV (MV 36732C).

J'ai appris que l'Organe central pour la Saisie et la
Confiscation (OCSC) est confronté à une capacité de stoc-
kage insuffisante pour les biens saisis.

Er bereiken mij berichten dat het Centraal Orgaan voor
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring (COIV) te
kampen heeft met een tekort aan opslagruimte voor inbe-
slaggenomen spullen.

L'OCSC collaborait depuis quelques années avec une
banque, mais celle-ci aurait mis fin à cette collaboration, ce
qui a entraîné une pénurie de coffres-forts pour le stockage
des biens.

Er werd de voorbije jaren samengewerkt met een bank,
maar die zou de samenwerking stopgezet hebben, waar-
door er nu een tekort is aan kluizen om goederen op te
slaan.

Apparemment, nous en sommes même arrivés au point
où la zone de police d'Anvers doit mettre à disposition des
casiers de ses membres du personnel.

Het zou zelfs zo ver gekomen zijn dat de politiezone Ant-
werpen lockers van medewerkers ter beschikking moet
stellen.

La solution résiderait dans la coopération avec la Banque
nationale de Belgique, mais cela nécessiterait une modifi-
cation de la loi.

De oplossing zou liggen in een samenwerking met de
Nationale Bank van België, maar hiervoor zou een wets-
wijziging nodig zijn.

1. Confirmez-vous mes informations relatives à la capa-
cité de stockage insuffisante pour l'OCSC?

1. Klopt mijn informatie over het gebrek aan opslag-
ruimte voor het COIV?

2. Envisagez-vous une solution à court terme? Dans
l'affirmative, quand pouvons-nous l'espérer et en quoi
consiste-t-elle exactement?

2. Werkt u aan een oplossing op korte termijn? Zo ja,
wanneer mogen we die verwachten en wat houdt ze juist
in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1889 de Madame la députée Sophie De Wit
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1889 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 mei
2023 (N.):

Les biens meubles saisis en matière pénale sont en prin-
cipe déposés au greffe du tribunal ou conservés en dehors
du greffe, ou auprès d'un tiers désigné à cet effet par le
magistrat saisissant (une entreprise de dépannage judiciaire
agréée p. ex.) ou éventuellement auprès d'un dépositaire
spécialisé désigné par le ministre de la Justice.

De in strafzaken in beslag genomen roerende goederen
worden in beginsel neergelegd ter griffie van de rechtbank
of buiten de griffie bewaard, dan wel bij een daartoe door
de beslagleggende magistraat aangestelde derde (bijv.
erkende gerechtelijk takelfirma), of eventueel een gespeci-
aliseerde bewaarnemer aangewezen door de minister van
Justitie.
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L'OCSC peut également assurer la conservation en
nature d'avoirs patrimoniaux de grande valeur à la
demande du juge d'instruction ou du magistrat du ministère
public. L'OCSC ne conserve aucune preuve (échantillons
ADN, etc.). L'accord du directeur de l'OCSC est requis
dans chaque dossier individuel pour pouvoir utiliser la
capacité disponible de manière optimale.

Het COIV kan ook instaan voor de bewaring in natura
van waardevolle vermogensbestanddelen op vraag van de
onderzoeksrechter of magistraat van het openbaar ministe-
rie. Het COIV bewaart geen bewijsmateriaal (DNA-stalen,
enz.). Het akkoord van de directeur van het COIV is vereist
in elk individueel dossier om de beschikbare capaciteit
optimaal te kunnen benutten.

Il existe également des alternatives à la conservation en
nature: l'aliénation de biens saisis via les FinShops du SPF
Finances ou la restitution des biens moyennant le paiement
d'une somme d'argent. Une saisie sur place auprès du saisi
ou d'un tiers contre une caution ou une autre garantie
(garantie bancaire ou caution consignée à l'OCSC p. ex.)
est également possible.

Er bestaan ook alternatieven voor bewaring in natura: de
vervreemding van in beslag genomen goederen via de
FinShops van de FOD Financiën of de teruggave van de
goederen tegen betaling van een geldsom. Beslag ter
plaatse bij de beslagene of een derde tegen borgstelling of
een andere zekerheid (bijv. bankgarantie of borgsom
geconsigneerd bij het COIV) is ook mogelijk.

La situation esquissée dans la question mérite d'être
nuancée.

De in de vraag geschetste situatie verdient nuancering.

Depuis sa création en 2003, l'OCSC collabore avec ING
Belgique pour le dépôt de biens de valeur dans des coffres-
forts sécurisés. Cette banque a annoncé récemment qu'elle
se désengagerait de cette activité dans un avenir proche.
Toutefois, la banque n'a à ce jour pas encore officiellement
mis fin à ce service. En d'autres termes, l'OCSC conserve
encore des avoirs patrimoniaux saisis dans la salle des
coffres du siège principal d'ING à Bruxelles. Il n'est donc
pas question d'interruption de service. La capacité de stoc-
kage disponible chez ING n'a pas encore été entièrement
utilisée à ce jour.

Het COIV werkt sedert zijn oprichting in 2003 samen
met ING België voor de neerlegging van waardevolle goe-
deren in beveiligde kluizen. Deze bank kondigde recent
aan dat het deze activiteit in de nabije toekomst zou afsto-
ten. Tot op heden is de dienstverlening echter nog niet for-
meel stopgezet door de bank. Het COIV bewaart met
andere woorden nog altijd in beslag genomen vermogens-
bestanddelen in de kluizenzaal van de hoofdzetel van ING
in Brussel. Er is dus geen sprake van enige onderbreking
van de dienstverlening. De beschikbare opslagcapaciteit bij
ING is tot op heden nog niet volledig benut.

Entre-temps, l'OCSC a commencé à chercher un autre
partenaire durable qui soit en mesure de mettre à disposi-
tion des coffres-forts. Il s'est avéré que la Banque nationale
de Belgique était prête à accepter cette mission. Toutes les
mesures préparatoires ont déjà été prises pour faciliter
autant que possible cette transition. La réglementation
nécessaire au lancement de ce projet est en cours de prépa-
ration et sera examinée prochainement au sein du gouver-
nement.

Het COIV ging inmiddels op zoek naar een andere duur-
zame partner die kluizen ter beschikking kan stellen. De
Nationale Bank van België werd bereid gevonden om deze
opdracht te aanvaarden. Alle voorbereidende maatregelen
zijn reeds genomen om de overgang zo vlot mogelijk te
laten verlopen. De nodige regelgeving wordt momenteel
voorbereid om dit project te kunnen opstarten en wordt
binnenkort besproken binnen de regering.

En définitive, l'espace de stockage ne manque pas à
l'heure actuelle à l'OCSC. Mais nous allons examiner
concrètement le problème que vous évoquez, auquel la
police locale d'Anvers est confrontée. Une concertation est
planifiée à cet effet par le parquet général d'Anvers,
conjointement avec l'OCSC et la police locale.

Het komt er dus op neer dat er momenteel geen gebrek is
aan opslagruimte bij het COIV. Maar we gaan wel concreet
het probleem voor de lokale politie van Antwerpen, dat u
aanhaalt, bekijken. Daarvoor is er een overleg gepland
door het parket-generaal in Antwerpen, samen met het
COIV en de lokale politie.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris
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